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150,000 Ukrainian 
Catholics hold 
public services 


(UPB) — Ukrainian Cat- 
holic Church officials in Rome 
have confirmed that an estimated 
150,000 Ukrainian Catholics in 
Ukraine participated in public 
services on 18 June. The date 
was designated by Myroslav Ivan 
Cardinal Lubachivsky, head of 
the Ukrainian Catholic Church, 
as an international day of prayer 
for the legalization of the 
Ukrainian Catholic Church in 
Ukraine 


Services were held in Lviv, 
Kiev, Ivano-Frankivsk and many 
towns and villages throughout 
Ukraine as well as in Moscow. 
The largest crowd was in the 
town of Ivano-Frankivsk in 
western Ukraine. One hundred 
thousand of the town's 275,000 
citizens participated in the public 
services, Bishop Pavlo Vasylyk 
told Ukrainian Catholic Church 
officials that he and the Revs. 
Mikola Simkailo, Hrihorij 
Simkailo, Volodymyr Vityshyn 
and Josyf Moroz were scheduled 
to officiate at the services. How- 
ever, militia and KGB detained 
the clergy. Only Rev. Mikola 
Simkailo was able to break away 
from detention and lead the faith- 
ful. Bishop Vasylyk and the 
other priests were taken by car to 
an area outside Ivano-Frankivsk 
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and left there. 


In Moscow, services were led 
by Rey. Yaroslav Leskiw. In 
Lviv, services were led by Rev. 
Zeleniukh, Ivan Lopatchak and 
Mikhailo Voloshyn. 

Rev. Mikhailo Nyzkohus, a 
formerly Russian Orthodox priest 
who recently converted to Uk- 
rainian Catholicism, held ser- 
vices in his former Russian Or- 
thodox parish in Staro Sil. 

Rev. Nyzkohus was ordained 
a Ukrainian Catholic priest by 


7 Archbishop Volodymyr Sterniuk, 


the official representative of 
Cardinal Lubachivsky in Lviv. 
Eyewitnesses report that Rev. 
Nyzkohus took over his former 
parish in Staro Sil. The church is 
still considered a Russian Ortho- 
dox Church. An estimated 3,000 
Ukrainian Catholic faithful at- 
tended the service. 

"Our people came to show 
that they are Ukrainian Catholics 
and that they want their-Church 
to be legalized," said Bishop 
Pavlo Vasylyk to Ukrainian Ca- 
tholic officials in Rome. 

Commenting on the events, 
Cardinal Lubachivsky, head of 
the Ukrainian Catholic Church 
said: "I think that this is a testa- 
ment to the Soviet government 
that the Ukrainian Catholic 
Church in Ukraine is alive and 
that our faithful will no longer 
remain in the underground." 


(UPB) — According to 
Ukrainian Catholic Church 
officials in Ukraine, Ukrainian 
Catholic priest Rev. Mykola 
Simkailo has been sentenced to 
15 days imprisonment for 
celebrating a public service in 
the western Ukrainian city of 
Ivano-Frankivsk on 18 June 
1989, An estimated 100,000 
faithful attended the service 
which was part of a worldwide 
day of prayer for the legalization 
of the Ukrainian Catholic 
Church. 

A delegation which included 
Bishop Pavlo Vasylyk and Revs. 
Hrihorij Simkailo, Volodymyr 
Vityshyn and Josyf Moroz was 
scheduled to concelebrate the 
service. The entire delegation 
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Demonstrators 
on Page 9. 


in Lviv carrying the 


Типова демонстрація у Львові 


flag of independent Ukraine. 


English-language story 


У Львові демонструють із 
прапором незалежної України 


У Львові часто можна ви- 
діти синьо-жовтий прапор 
Української народної рес- 
публіки. 

Це тому що міліція вже не 
відбирає на мітингах наці- 
ональних прапорів та не 
застосовує такої грубости, 
як це було під час пер- 
шотравневих мітингів. Крім 
того, тепер український 
синьо-жовтий прапор вста- 
новлено у центрі міста на 


тому місці, де має бути 
поставлений пам'ятник Та- 
расові Шевченкові. 


Коло цього прапора кож- 
ного дня сходяться люди i 
співають пісні на слова 
Шевченка та читають його 
вірші. Треба відмітити, що 
національний прапор вже 
має свій рідний статус, але 
це покищо тільки у Львові. 


Також часто відгуваються 


демонстрації у Львові на 
яких HECYTb український 
прапор 


Кажуть, що внаслідок того 

Львівський обком партії i 
облвиконком звернулися до 
Президії Верховної Ради 
УССР, щоб вирішила це 
питання Ha державному 
рівні | щоб національний 
прапор всюди був Ha 
почесному місці поруч 
державного прапору. 


Голова СКВУ виступає у Парижі 


В днях від 2-го до 8-го 
червня перебував у Парижі 
президент СКВУ Юрій Шим- 
ко в зв'язку з Міжнародною 
конференцією перегляду | 
здійснювання Гельсінських 
угод державами, які ті уго- 
дипідписали. 

Приїхавши до Парижу, п. 
Ю. Шимко, ще того самого 
дня відвідав канадського 
амбасадора в Парижі й зус- 
трівся з канадською деле- 
гацією на конференції. 

Наступного дня (3 чер- 
вня) в суботу, президент 
СКВУ зустрівся з представ- 
никами українських орга- 
нізацій, д-ром Кирилом Ми- 
тровичем, редактором Ук- 
раїнського  Свола, д-ром 
Володимиром Косиком, й 
парохом Української като- 
лицької церкви, 0. Сале- 
вичем. 

В неділю, 4-го червня ук- 
раїнська громада в Франції 


оф'ційно закінчувала свят- 
кування 1000-ліття хрис- 
тиянської України в місті 
Реймс у церкві св. Ремі, дев 
1051 р. Анна Ярославна бу- 
ла коронована королевою 
Франції. Архиєрейську Слу- 
жбу Божу відправив вла- 
дика Михаїл Гинчишин, а 
співав Візантійський хор з 
Утрехту під диригентурою 
проф. М. Антоновича. 


Після богослуження від- , 


бувся святковий обід і кон- 
церт, на якому промовляв 
президент СКВУ, Юрій по- 
українському { по-фран- 
цузькому. У своїй доповіді, 
президент присвятив бага- 
то уваги цілям і завданням 
СКВУ. 


Крім Toro, президент 
Шимко зустрівся з про- 
відними | членами  укра- 


інської громади на окремо- 
влаштованій зустрічі. 
В понеділок, 5-го червня, 


президент Юрій Шимко брав 
участь у конференції в 
справі Гельсінських угод 
разом з п. Христею Ісаїв, як 
офіційній співучасник тої 
сесії. 

Про стан наших церков в 
Україні говорили також 
делегати США,  Велико- 
Британії й Канади. У зв'язку 
з тим, схвалено резолюції з 
вимогою легалізувати обі 
українські церкви в Україні. 

В часі конференції, п. 
Шимко мав нагоду зуст- 
рітися з канадським амба- 
садором, а навіть 3 голо- 
вою совєтської делегації, 
Юрієм Кашлєвом, у ромові з 
яким порушив питання 
українських церков Ta 
справу окремої репрезен- 
тації України на конфе- 
ренції Гельсінських Угод. 
Кашлєв особисто  погод- 
жувався з тим, кажучи що за 
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Вітаємо всіх на Фестиваль 
Клондайку! 


Коли Ви в Едмонтоні відвідайте 


Українсько-Канадський 
Архів Музей 
9543 - 110 Ауепие 


Вітаємо всіх на едмонтонський 
Фестиваль клондайку! 


CAPITAL CITY 
SAVINGS 


Capital City Savings and Credit Union Limited 
Ukrainian Branch Український Відділ 

10850 - 97 Street 

Edmonton, Alberta 


T5H 2M5 Phone (403) 429-1431 


Only at Capital City Savings 


Полагодимо всі Ваші фінансові справи! 


Вітаємо всіх на едмонтонські 
Klondike Days 
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й 
» Ап Alberta-owned апа operated company for over 20 
years. 
Our monuments which we sell for all 
cemeteries are guaranteed forever. 
* Courtesy car (upon request). We will pick you up to see our 
large display, without obligation. 
» Free storage оп pre-need memorials. 
" Discounts now in effect on all monuments. 


12325-97 Street 
Edmonton, Alta. 
T5G 175 


474-1448 


Ми говоримо по-українському 


Чи ви відновили 
Вашу передлату? 


Перевірти Вашу наліпку на газеті. Якщо цей 


місяць поданий, до Ваша передплата 
триватиме тільки до цього місяця. 


John О. Public 

July 1, 1989 

00000-00 St. 

Anytown, Prov. Postal Code 


Ціна $15.00 на рік 


Щоб відновити, виповніть нище 
подану форму тай пішліть до 
Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, АВ Т5Н 2M8 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери" 
подані на Ukrainian News 


(КУК-ПРА)-У неділю, 13-го 
серпня, 1989р., Комітет Ук- 
раїнців Канади - Провін- 
ційна Рада Альберти влаш- 
товує "Український День" на 
Селі Спадщини Української 
Культури. (50 кілометрів на 
схід від Едмонтону), Рік 1989 
визначним для української 
громади по цілому світі. 
Цей рік проголошений Сві- 
товим Конгресом Вільних 
Українців — "Роком Україн- 
ської Мови," | тому цьогог 
річний "Український День 
особливий; він присвячений 
нашій рідній українській 
мові. Таке присвячення зов- 
сім відповідне цього року 
тому що 1989 рік відзначує і 
175 річчя народження укра- 
їнського генія Тараса Шев- 
ченка, | 15 річчя англійсько 
- української  двомовної 
програми в Альберті. 
Щороку на "Українському 
Дні," Комітет Українців Ка- 
нади вручає парляментареві 
українського походження 
премію ім. Михайла Лучко- 
вича (перший український 
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всі справи пов'язані з 
людськими та релігійними 
правами, відповідає уряд 
Української ССР і тому не 
має застережень, щоб Ук- 
раїна була 36-ою країною- 
членом-учасником конфе- 
ренції Гельсінських угод. 

Президент Шимко пере- 
говорив цю справу з ам- 
басадорами Франції | Ка- 
нади і вони заявили, що ко- 
ли СРСР поставить відпо- 
відний внесок на конфе- 
ренції, тоді вони його під- 
тримають. 

Між іншим, у розмові з 
Кашлєвом, п. Шимко noin- 
формував його, що до Брюс- 
селю приїжджає з України 
довголітній політичний 
в'язень, Левко Лук'яненко 
і запитав Кашлєва, чи не міг 
би він включити його в свою 
делегацію, щоб Лук'яненко 
міг брати участь у кон- 
ференції Гельсінських угод 
— щось так як канадська 
делегація включила п. 
Шимка від СКВУ. Голова 
совєтської делегації не по- 
годився на це. 

Вечором Toro самого 
дня, президент. Ю. Шимко 
відбув зустріч з редак- 
торським складом Україн- 
ського Слова К. Митрови- 
чем і головою Українсько- 
го центрального громад- 
ського комітету В. Михаль- 
чуком та головою Евро- 
пейського НТШ -- д-ром 
Аркадієм Жуковським. 

У вівторок, 6-го червня, 
президент Шимко | п. 
Христя Ісаїв мали зустріч із 
амбасадором французької 
делегації — п. Xavier Duf- 
renes de la Chevallerie. Після 
того була організована 
пресова конференція, на 
якій був присутній також 
Сергій Григорянц, редактор 
журналу Гласность. 

В полудневих годинах 
був влаштований спільний 
обід у резиденції владики 

Гринчишина! з "пред- 
ставниками української 
громади. По полудні п. 
Шимко відвідав | архиє- 
пископа Парижу, кардина- 
ла Лустіже. 

В середу, 7-го червня 
відбулася пресова конфе- 
ренція і до головного сто- 
ла були запрошені амба- 
садор Канади, дост. В. 


парляментар в Канаді) за 


визначну громадську працю. | 


Цього року, заслужений 
громадський і політичний 
діяч, пан Ізидор Горецький 
одержить премію ім. Ми- 
хайла | Лучковича. Пан 
Ізидор Горецький має за 
собою поважні політичні та 
громадські заслуги. 
"Український День" офі- 
ційно починається в 11:00 
год. рано, коли відбудеться 
молебень. 0 2:00 год. по 
пол. починається  кон- 
цертова програма. В 
концерті виступатимуть 
співаки і танцюристи, як 
нпр. "Русалка, "Дніпро," 
"Ялинка," "Трембіта," і 
"Зірка." Просимо всіх до 
численної участи! р 
Голова комітету Укра- 
інців Канади - Провінційної 
Ради Альберти, пані Ліда 
Шулякевич. Провінційну Ра- 
ду КУК в Альберті створенно 
в 1974 р. Бюро КУК в Ед- 
монтоні допомагає укра- 
їнським організаціям пля- 
нувати діяльність, засягати 


Зліва на право: Христина 
Пвар'є на прес конференції. 


англійську мову. 
запрошені були президент 
СКВУ, Юрій Шимко та п. 


Також 


Христина Ісаїв з рамени 
КПЛ СКВУ, Вечером в год. 
6:30 президент Шимко від- 
був зустріч з провідниками 
української громади  Па- 
рижу в церкві св. Воло- - 
димира, а в четвер, 8-го 
червня -- зустріч-сніданок 


урядової 
організує конференції щоб 
краще шплянувати | пе- 


допомоги, та 


реводити діяльність в 
різних секторах української 
тромади. КУК - Провінційна 
Рада | Альберти є  без- 
посередньо заангажована в 
розвитку української дво- 
мовної програми в ціло- 
денних школах Альберти та 
допомагає в діяльности 
Альбертської Асоціяції Ук- 
раїнського Танцю,  Аль- 
бертської Ради Українсь- 
кого Мистецтва, та Комітету 
Сприяння Розвиткові Укра- 
їнської Спільноти. В 1991 р. 
українці в Канаді святку- 
ватимуть їхнє сторіччя. Щоб 
допомогти координувати 
оце святкування, створений 
в Альберті Комітет Сто- 
річчя; пан Василь Під- 
ручний його екзикутивним 
директором. За дальшими 
інформаціями "Українсь- 
кого Дня" або "Святкування 
Сторіччя" просимо подзво- 
нити до бюра КУК на число 
телефону 426-4329. 


Ісаїв, Юрій Шимко, Ж 


р2о р ГРРРРЕНИ peti 


з представниками  украї- 
нської громади з Анжлії, 
які прибули до Парижу на 
конференцію Гельсінських 
угод. г, 
За президію секретаріяту 
Світового конгресу вільних 
українців, 
Василь Верига -- ген. секретар 
Уляна Плавущак -- реф. зов. 
справ 


Вітаємо всіх на едмонтонські 
Klondike Days 


South Side Ornamental 


Iron Works Со. (1979) Ltd. 


7351 - 104 St. 


~ Ph: 439-0801 


EDMONTON, Alta 


Вітаємо гостей з України 
на едмонтонські Klondike Days 


Compliments of Yvonne 


97 ST. MOHAWK 
MGR. YVONNE PALAHNUK 
PH. 429-4434 


The handiest gas store going. 
9652 - 108 Ave., Edmonton, Alberta 
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By Marco Levytsky 

An Israeli lower court con- 
victed and sentenced John 
Demjanjuk to death for being the 
infamous “Ivan the Terrible" 
because of irregularities that are 
unprecedented in the Israeli 

judicial system, says Yoram 
Sheftel, Israeli defence attorney 
for Demjanjuk. 

The whole focus of the case is 
whether Demjajuk is the actual 
"Ivan the Terrible" and the 
evidence suggests he is not, he 
said speaking to an Edmonton 
audience June 13. 

"It was actually obvious to 
everybody I met that the case 
should be ended with full 
exoneration, at least because of 
the benefit of the doubt, but, in 
my opinion, much further than 
that — because of lack of 
evidence, " said Sheftel 

"Although I was fully aware 
of the crucial importance of this 
evidence, I spent a whole month 
arguing with all my personal 
friends, lawyers and non-lawyers 
that Mr. Demjanjuk is definitely 
going to be convicted — 100 per 
cent, not 99. And I knew it from 
reviewing what happened in the 
court room. What happened in 
the court room is very, very 
peculiar.” 

However, the procedure lead- 
ing up to Demjanjuk appeal to 
the Supreme Court of Israel, 
indicates he will be given a much 
fairer hearing when that appeal 
begins this November, explained 
Sheftel. 

Among the irregularities 
which occured during Dem- 
janjuk's trial in the Jerusalem 
District Court, Sheftel cited the 
following. 

* The normal venue was 
changed from the regular court 
room to a theatre hall rented 
especially for the purpose. 

« There is an explicit rule in 
Israeli court proceedings, that no 
cameras be allowed into the 
courtroom during the actual hear- 
ing. In the District Court of Jeru- 
salem, cameras are not even al- 


transmission of the court pro- 
ceedings to three radio stations 
and one television station. 
«Піза і t in Israeli 
law that when the defence admits 
given facts in the prosecution's 
case there is no need for the 
prosecution to bring these facts 
up in evidence. Right from the 
beginning the defence admitted 
everything the prosecution charg- 
ed, including the existence of the 
holocaust, the existence of 
Treblinka death camp and the 
existence of "Ivan the Terrible". 
The only thing the defence 
contended was the prosecution's 


Demjanjuk's son 
appeals for funds 


John Demjanjuk Jr. says he is optimistic that his father will be 
exonerated, but the defense desperately needs funds to conunue. 

"| don't think the state of Israel can afford to hang an innocent 
person,” he said in Edmonton June 13. ; - 

Demjanjuk asked for 10 volunteers to raise funds in the 
community at the meeting and got 10 respondents. 

This group is headed by Eugene Harasymiw and John Shalewa. 
Information regarding contributions is printed elsewhere on this 


charge that Demjanjuk was the 
actual "Ivan the Terrible". Yet 
witnesses were brought up to 
testify to all of the above. 

« The judges themselves con- 
tinually intimidated both the de- 
fence and the witnesses. Sheftel 
said he was continually inter- 
upted by the judges during his 
cross-examination and 35 times 
during his summation — again 
unprecedented in Israeli courts, In 
many cases the judges them- 
selves cross-examined the wit- 
nesses instead of leaving it for 
the prosecution. 

* The defence was not allowed 
access to a number of files which 
contradicted evidence that Dem- 
janjuk was the actual "Ivan". 

Sheftel cited several points of 
evidence which inidicated Demja- 
njuk was not "Ivan the Terrible”. 

* Several survivors of Treb-’ 
linka made statements that the 
real "Ivan the Terrible" was killed 
by the victims themselves in 
August of 1943. This included a 
1947 statement by one of the 
two key witnesses on whose tes- 
timony Demjanjuk was convicted 
and a 1945 handwritten statement 


in Yiddish by the same witness 
that he himself witnessed the 
death of “Ivan the Terrible". 
When confronted with these 
statements in court 40 years 
later, he said that he had only 
heard about "Ivan's" death from 
other people. 

* The prosecution's case relied 
on five statements from Treb- 
linka survivors who identified 
Demjanjuk as “Ivan the Тег- 
rible", but the defence was able 
to obtain 41 statements — in 
other words eight-to-one — from 
other Treblinka survivors that he 
was not. 

* The defence provided five 
expert witnesses who were able 
to directly challenge the prose- 
cution's case on the matter of 
identification. 

Sheftel asserted that Dr. 
Julius Grant and William Flynn 
were able to prove that the 
signature of Demjanjuk on the 
Travnicki camp identification 
card used to convict him was 
actually not his signature and 
that the picture of Demjanjuk on 
the card was not originally on the 
card, but put on it later. Dr. 
Wachenau explained why there is 
no test of memory that can be 
used in the identification process 
thirty-seven years after the event. 
Count Nicolai Tolstoy explained 
the reparation process following 
World War П during which 
Ukrainians from the USSR were 
forcibly repatriated to the Soviet 
Union to face death. This 
explained why Demjanjuk filled 
out his U.S. naturalization 
papers the way he did. Prof. 
Iskran explained why there is no 
scientific way to test whether the 
picture on the Travnicki card is 
the picture of Demjanjuk. 


Sheftel added that the outlook 
is positive for the appeal, though 
he cautioned the audience he 
would still put the odds at two: 
to-one against the defence for the 
simple reason a lower court has 
convicted Demjanjuk. In the ap- 
peal process, however, these are 
the best possible odds, he said. 


His reasons for optimisim are 
that the supreme court has 
granted him enough time to 
prepare a defence, unlike in the 
lower court and that a month has 
been set aside for the appeal 
process. Normally, in Israel, a 
full day is considered a long 
schedule for an appeal hearing. 


"All of this indicates that we 
do stand a fair chance to prepare 


Yoram Sheftel 
janjuk Jr. at Edmonton information session. 


(wearing dark glasses) with John Dem- 


the case in a fair manner." з 

Sheftel informed the audience Rockyview Minute Lube п 988) 
that he has managed to get anoth- « Lube Service using purolator filters 
er prominent Israeli attorney to * Custom Muffler a 
assist him following the death of |. Repair & installation a 
former Judge Dov Eitan, but will » Complete Car Cleaning 
ee cas eames tarde interior-exterior-engines ae 


until the a for reasons 
saf ses Vehicle Consignments 


Hours: Mon. - Sat. 8:30 a.m. to 5 p.m. 


723-7280 


Sheftel himself has received 
death threats and had acid thrown 
into his eyes during Eitan's 
funeral. Eitan, who served 17 
years a judge in the District 
Court of Jerusalem, died Nov- 
ember 30, 1988 under "circum- 
stances that are not totally clear 
till now." 

"On the one hand there are a 
lot of suggestions that he 
committed suicide, on the other 
hand, there is no motive to 
suggest why he would commit 
suicide because he was a man 
with no problems, with a very 
successful career, a very happy 
family and no financial strain — 
nothing to suggest he would 
commit suicide,” Sheftel said. 
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We carry the largest and best selection of 
Ukrainian books, records and cassettes, 
Ukrainian gifts, Easter egg supplies, 
embroidery supplies and much more! 


Mail & Telephone Orders Welcomed. 
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454-8994 428-0550 
Говор'ю по-українському 


(403) 422-4255 


Справа: 
Оборона Дем'янюка це оборона доброго і 
чесного імени українського народу! 
Потрібні гроші! Кошти оборони високі. Хто з вас практикує клич (SLOGAN) 


"Віра Без Діл — Мертва" хай зложить свою пожертву висилаючи на один з 
поданих адрес: Чек виписувати на : CANADIAN СНАВІТ. ‘ABLE COMMITTEE 


і або 
Eugene Harasymiw John Shalewa 
7420 - ADA BLVD. 9115 - 175 A Ave 
Edmonton, Alberta Edmonton, Alberta 
TSB 4E6 T5Z 2M1 


-..Бо ak He MH, то хто? Боронити буде нашого Брата в Христіт... . 
...Бо AK He тепер, то коли. . . як невинну людину повісять? А знею і наше чесне ім'я! 


_. . Itis more blessed to give than to receive! Acts XX:35 


Dear Friend: ' 
The Canadian Charitable Committee (Edmonton Chapter) appeals to fellow Canadians to support the 
John Demjanjuk appeal through financial donations. р 
This a important year for the John Demjanjuk trial. The appeal must not be lost due to financial 
default. Your financial donation will go a long way to help raise the $350,000 necessary to continue with 
the TOCESS. ; 
ge you make your donation by cheque or money order made payable to: CANADIAN 
CHARITABLE COMMITTEE. Receipts will be provided by the head office of the committee in 
Toronto. Unfortunately donations are not tax deductible. | é б 
x Videotapes of the June 13, 1989 Edmonton information meeting (speakers: John Demjanjuk Jr. & 
Israeli lawyer for John Demjanjuk Yoram Sheftel) are available by contacting John Shalewa at eis 
The book Identifying Ivan by Willem Wagenaar is for sale at the Ukrainian Book Store 10215 - 
+ For more information, please call John Shalewa at 456-6932 or Eugene Harasymiw at 474-6589. 
Mail donations to one of the above. addresses. 
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Вітаємо гі 


Вітаємо наших гостей з України, які 
приїхали на першу експозицію українських 
торговельних продуктів поза межами Радян- 
ського Союзу! Це історична, та важлива 
подія у розвитку взаємнодіяння України, і 
нашої громади поза межами батьківщини. Ця 
подія особисто важливою тому що, це пер- 
ший раз що Україна виступає на експозиції 
торгівлі як Україна, а не як частиною СРСР. 
Це, без сумніву, крок вперед. 

Наша газета, яку ви бачите перший раз, 
відзеркалює мислення нашої громади в 
Альберті. Одне що відразу падає в око, то це 
що вона в більшості друкована англійською 
мовою. Нема виходу. Більшість канадців 
українського походження говорить по-ан- 
глійському, а не по-українському. Якщо ми 
хочемо комунікувати з ними, то ми мусимо 
друкувати по-англійському. Багато з нас 
уже п'яте покоління, і, хоч ми пробуємо 
робити то що можемо, мову тяжче і тяжче 
зберігати в країні де ми є тільки два з 
половиною відсотків цілого населення. 
Українську мову зберігати на майбутнє 
можете, і мусите, тільки Ви - в Україні. Ваші 
представники часто хвалять канадців, що ми 

добре зберігаємо українську мову. Кажіть 
що хочете, ми самі знаємо, що мову пос- 
тепено тратимо. Чого іншого можна спо- 
діватися? Але коли Дмитро Павличко, пись- 
менник, та член Українського союзу пись- 
менників, приїжджає до Едмонтону та 
заявляє, що тут краще вивчають українську 
мову ніж в самій Україні, це тільки доказує 
що в самій Україні вивчання української 
мови занепало. Ми не жадаємо Ваших 
похвал. Ми бажаємо щоб Ви зберігали свою 
рідну мову в своїм рідним краю, щоб видно 
було тим які відвідують Київ, що це столиця 
України, а не провінційне місто Росії. 

Деякі речі в нашій газеті можуть Вам спо- 
добатися, а деякі можуть не сподобатися, 
Газета в демократичній країні друкує різні 
погляди, а читачі рішають чи погоджуються 
з ними, чи ні. В англійській мові це нази- 
вається "вільний ярмарок ідей". Завдяки 
гласності читачі в СРСР тепер мають змогу 
читати багато більш різноманітних поглядів 
ніж раніше. Це також крок вперед, і цей крок 
ще треба багато більше розвивати. В дусі цієї 


стей з Україн 
Починаймо діялог 


нової відкритости, ми хочемо знати, що Ви 
думаєте. Ваші вражіння цікавлять нашу 
громаду тут в Канаді, і наша газета би радо 
помістила статтю, чи зауваги члена Вашої 
делегації. 

Все ж таки мусимо ми в Канаді признати, 
що багато змін які відбулися в СРСР за 
останніх двох років, це зміни на краще. Ваш 
виступ в Едмонтоні, один доказ великих 
змін. Львівська демонстрація яку ми зоб- 
ражуємо на першій сторінці газети є другий 
доказ великих змін в Україні. Але мусимо 
також заявити, що дорога до повної 
демократизації в СРСР, а особисто в Україні, 
ще далека та довга. " 

Повна демократизація здійсниться тоді 
коли: 

* | Українська католицька церква, і Авто- 
кефальна українська православна церква та 
всі інші церкви будуть в повності лега- 
лізовані і вірні матимуть право відкрито 
святкувати. 

* Українська мова стане офіційною мо- 
вою України. 

* Буде повна свобода преси, свобода 
вислову, свобода гуртування та всі інші 
свободи які існують в демократичних 
країнах. 

" Держава позволить емігрувати всім ба- 
жаючим. 

- Виборці матимуть право вибирати уряд 
такий який вони бажають і матимуть вибір 

різних партій, які представлятимуть різно- 
манітні ідеольогії. 

- Український нарід матиме право виб- 
рати свою долю -- чи залишатися в союзі з 
Росією та іншими народами СРСР, чи 
творити свою власну суверену, незалежну 
державу - вільним голосом. 

Це наші цілі, і це правдива демо- 
кратизація. Ми розуміємо, що дорога довга і 
далека, але мусимо поступати дальше по цій 
дорозі. Все ж таки, найкращий спосіб 
добитися до цих ціл, це через діялог, а не 
через конфронтацію. Якщо Ви справді 
бажаєте демократизувати і перебудовувати 
Ваше суспільство на краще, то ми Вам 
простягаємо руку допомоги. Починаймо 
діялогі 


Welcome to our guests from 
Ukraine. Let's begin a dialogue. 


Welcome to our guests from Ukraine, who have 
come here for the first ever exhibition of Ukrainian 
trade goods outside the borders of the Soviet Union. 
This is an historic and significant event in the 
development of both Ukraine and our own 
community beyond the borders. It is especially 
significant because Ukraine is appearing at this trade 
exposition as Ukraine, and not as a part of the 
USSR. This, without question, із a step forward. 

Our newspaper, which you are seeing for the 
first time, reflects our community in Alberta, One 
thing that is immediately brought to attention is the 
fact that it is printed primarily in English. We have 
no choice. The majority of Canadians of Ukrainian 
origin speak English and not Ukzainian. If we wish 
to communicate with them, we must do so in 
English. Many of us here are now fifth generation 
Canadians and, although we try what we may, it's 
becoming harder to preserve the language in a 
country where we only constitute two-and-a-half per 
cent of the entire population. Only you — in 
Ukraine — can preserve the language for the future. 
Your representatives often praise Canadians for the 
way we have preserved the language. Say what you 
will, but we ourselves know that we are 
Progressively losing the language. What else can 
you expect? But when Dmytro Pavlychko, a writer 
and member of the Ukrainian Writer's Union comes 
to Edmonton and declares that the Ukrainian 
language is taught better here than in Ukraine itself, 
it just goes to show to what extent the teaching of 
the Ukrainian language has deteriorated in Ukraine 


\ itself. We don't wish for your compliments. We 
і desire that you preserve your native language in 
(| your native land, that people who visit Kiev could 
; See that it's the capital of Ukraine and not a 
| provincial city of Russia. 


You may like some of the things which you 


| read in our paper, others you may пої, A newspaper 


in a democratic country prints various viewpoints 


| and the readers decide whether they agree with them 
| Or not. In the English language this is known as the 
їі "free marketplace of ideas". Thanks to glasnost, 
У) readers in the USSR now too are exposed to а wider 


divergence of views than previously. This too is a 


step forward and a step that has to be developed 
much further. In the spirit of this new openness, we 
want to know what you think. Your impressions 
interest our community here in Canada and our 
newspaper will gladly print an article or 
commentary from a member of your delegation. 

Nevertheless we in Canada, have to admit that 
the changes that have been occuring in the USSR 
over the past two years are changes for the better. 

Your appearance in Edmonton is one example of the 
great changes in Ukraine. Another is that 
demonstration in Lviv which we have pictured on 
the front page of this newspaper. But we also have 
to state that the road to full democratization in the 
USSR, and especially in Ukraine, is a far one and a 
long one. 

Full democratization will be realized when: 

* Both the Ukrainian Catholic and the Auto- 
cephalous Ukrainian Orthodox Churches are fully 
legalized and the faithful have the right to worship 
openly. 

« The Ukrainian language becomes the official 
language of Ukraine. 

* You have full freedom of the press, freedom of 
expression, freedom of assembly and all the other 
freedoms which exist in democratic countries. 

* The state will allow all those who wish to do 
50 to emigrate. 

» The voters have the right to choose the kind of 
government they wish and have the choice of vari- 
ous parties which represent differing points of view. 

* The Ukrainian people have the right to choose 
their own destiny — whether to remain in union 
with Russia and the other nations of the USSR, or 
to create their own independent, sovreign state — 
through a free vote. 

These are our goals and this is tue 
democratization. We understand that the road is long 
and hard, but travel we must along this road. 
Nevertheless, the best method of attaining these 
goals is through dialogue and not through 
confrontation. If you truly want democratization and 
to rebuild your society for the better, then we extend 
the hand of assistance to you. Let us begin our 
dialogue. 


Se о hs гий 


| 
| 
і 


PHOTO — EFREM СУОУУСН LUKATSKY, PHOTOCLUB "POHLIAD” 
Pre-election rally at the square in front of the Republican Stadium in Kiev, March 19, 
1989. 


An Edmonton student's impressions of Ukraine 


Activists continue the struggle 


By Khrystia Freeland 

One of the oddest difficulties 
I've encountered since I returned 
home from Ukraine two months 
ago has been deciding how to 
answer the ubiquitous question: 
"So what was it like?" What 
people have wanted to hear and 
what I have wanted to tell them 
have often been very different 
things. CBC radio and the 
Edmonton Journal were intrigued 
by me encounters with the KGB 
but less interested in the more 
serious harassment of Soviet 
Ukrainian friends. Visible зут- 
bols or public speeches which 
seemed moving and brave in 
beleagered Ukraine pale when I 
describe them in Canada. Life in 
Ukraine was urgent, feverish and 
uncomfortable. Much of what I 
experienced during the seven 
months I spent studying in Kiev 
seems alien to me now. But І 
know that to one person none of 
the passion would have seemed 
misplaced: my dido, I was thin- 
king of my dido when I wrote 
this description of my impres- 
sions of Ukraine a week before I 
left Kiev. It seems a little breat- 
hless to me now, but I think 
that to dido it would sound just 
right. 


Kiev, May 1989 


Dorohyi Didu, 

I was profoundly skeptical 
when i arrived in Ukraine. To be 
sure, throughout my comfortable 
Canadian childhood I was re- 
gularly dosed with the political 
convictions on which the Ukra- 
inian emigration sustains itself. 
I dutifully sang the dolorous 
anthem "Shche ne утегіа Uk- 
raine", I danced the hopak, I spo- 
ke Ukrainian with my family. 
Yet I was always wary of the 
ideological content of these ritu- 
als. Your single-minded devotion 
to Ukraine, didu, seemed fana- 
tical, parochial, and terribly old- 
fashioned. I loved and respected 
you, but I would never imitate 
you. I would never forsake the 
wonderful world that was my 
birthright to dedicate myself to a 
distant country I was not con- 
vinced you even accurately re- 


I learned from you the prin- 
ciple of social involvement, but 
I applied it to different causes. 
My choice, I believed, was a 
mark of my more cosmopolitan 
perspective. Instead of signing 
petitions to free Ukrainian poli- 
tical prisoners, I marched for the 
release of Nelson Mandela. It 
seemed to be more important, 
and it was certainly more hip, 
more mainstream, more fun. 
Grandfather, forgive me. I was 
wrong. The Ukraine you tried to 
teach me about was not some 
cock-eyed conception of a d.p. 
generation desperately clinging 
to the past. Your Ukraine, the 
ideal which you kept alive in 
Canada, has been preserved with 
the same tenacity in its native 
land. Cautiously, this Ukraine is 
today moving from the obscurity 
of the village hut and the exile 
of the Siberian labor camp into 
the public life of the Ukrainian 
SSR. 

There were moments during 

thes> past seven months when I 
judged the urgency with Ukra- 
inians approach their national 
renaissance to be misplaced and 
irrational, much in the way that 
1 would discount your activities, 
didu, and those of your gene- 
ratior п. 
I seem to have blundered into 
a 19th century world, complete 
with 19th century obsessions. 
Wearing an embroidered shirt is 
a potent political statement here, 
and one of the hottest current 
issues is whether or not the 
Ukrainian language will be 
granted official status. Surely 
there are more direct ways of 
opposing the bureaucratic mo- 
nolith responsible for the global 
disaster of Chomoby! and the 
daily indignities of shortages and 
censorship? Living in Ukraine 
has taught me that there are not. 
The national question is not the 
only problem, but it is part of 
all of the problems. 

That most unlikely of pro- 
selytizers, a policeman, conver- 
ted me to the Ukrainian cause. I 
had spent the afternoon with the 
head of the Ukrainian Helsinki 


demanded my documents. He 
was rude and accusatory. He spo- 
ke Russian. Genuinely scared, 
and concerned that I should 
understand the nuances of his 
questions, I asked him to speak 
Ukrainian. "Мо, І cannot," he 
replied, "I am performing an 
official government function and 
am required to speak Russian." 
A more seasoned cop would 
surely have pandered to the 
foreigner and switched to Ukra- 
inian, but the rookie's refusal 
was revealing, 

The “administrative bureauc- 
ratic apparatus” fingered by no 
less a man than Gorbachev as 
the culprit in the current Soviet 
crisis, is not indigenous to Uk- 
raine. An apparatchik might be 
born 10 miles outside of Kiev 
but his heart is further north. As 
a letter to the editor published 
last month in Kiev's evening 
newspaper points out: 

"The language barrier is not 
between fraternal peoples but 
between the population and the 
bureaucratic apparatus. On my 
collective farm... everyone spe- 
aks Ukrainian apart from the 
head and his staff. And they 
follow the example of the 
regional party boss." 

For two years at university in 
North America I thrilled to the 
sybillant sound of the language 
of Tolstoy and Lermontov and 
Bulgakov and Akhmatova. You 
spoke Russian as well as Polish, 
German and English, didu, and 
you always encouraged me to 
study languages. But after six 
month of hearing Russian from 
the lips of soldiers and burea- 
ucrats the consonants seem 
grating and the vowels seem 
gutteral. When 1 first arrived in 
Kiev I was annoyed that my 
friends should be glad that I 
spoke "the language of the 
Muscovites" poorly. I thought 
Vasyl’ Stus's son Dmytro paro- 
chial because of his resolution 
that his own child should grow 
up “unsullied by Russian”. 
Now, I too have developed this 
visceral reaction. Russian rizhe 
vukho. 

My ears get cut a lot in Kiev. 
Outwardly the capital of Ukraine 
Coat, "Р. 7 


Привіт гостям з України 


Слава Україні! 

Вітаю гостей з України, які прибули до Едмонтону, щоб 
брати участь в торговельні виставці виробів України. Наді- 
юся, що ваш побут в Канаді буде успішним, і що ви повернете- 
ся в Україну з милим вражінням української спільноти в Ка- 
наді, наших співгромадян та нашої прибраної країни Канади. 
Використайте цю нагоду навіть у малій мірі запізнатися з Ка- 
надою, та поділитися думками й мріями з українцями ка- 
надцями. Якщо хтось відохочуватиме вас від зустрічей з міс- 
цевими українцями то пригадайте їм, що Канада вільна кра- 
їна та коли ви в Канаді треба поводитися як канадці 
поводяться. 

Коли закликаю вас ділитися вашими думками й мріями, 
випадає, щоб я поділився своєми почуваннями з нагоди 
відвідин вашої делегації, Вір'ю, що багато українців канадців 
мають подібні почуття. 

Дуже хочеться кожного з вас тепло привітати заплакани- 
ми обіймами, як вітається давно небачених жданих братів і 
сестер. Але сримуюся, бо мушу такий привіт затримати в 
запасі до того часу коли приїде до нас торговельна деле- 
гація самостійної вільної України. Тому, що ви післанці 
яничарської влади в Україні, яка пригноблює наш нарід мушу 
мати до вас застереження, хоч особисто кожен з вас може 
бути доброю, щирою патріотичною людиною, а навіть в душі 
націоналістом. Не осуджую нікого особисто бо не знати, що 
людина в душі має. Закликаю кожного з вас застановитись над 
долею України, й нашого народу. 

Радію та одночасно сумую. Радію, бо це перший раз, що 
Україна виступає окремо в Канаді а не як частина СРСР. 
Хочеться повірити, що це важливий перший крок вперед — 
крок, який доведе до здійснення історичної мети нашого 
народу -- до волі й самостійности. Сумую, бо яничарська 
влада в Україні продовжує репресії й арешти, бо непоборних 
синів | дочок України далі карають, бо балтійські народи 
явно домагаються самостійности, бо в сателітних країнах 
демократизація поширюється, бо навіть в Росії виглядає, що 
є корисні зміни — а в Україні що? Неможите позбутися 
старого яничара, який не відважився у виборах кандидувати 
в столиці України а втік до міста де ніхто проти нього не 
йшов. За таку відвагу належиться йому хіба орден Леніна. Чи 
не можна знайти способів йому й однодумцям приспішити 
шлях до вічного забуття? 

Вір'ю та одночасно підозріваю. Вір'ю, що український 
народ хоче заняти своє місцє "в народів вільних колі", як 
писав Франко. Але підозріваю, що ваша делегація може бути 
лише маневром, замидлювання очей -- ваших і наших. Зали- 
шається багато питань, на яких немає задовільних відповідей. 
Якщо Україна може розвивати міжнародні торговельні 
зв'язки то чому українська мова не може бути офіційною мо- 
вою України? Чому Україна не може мати своїх власних амба- 
сад чи своїх власних спортових дрижин? Свойого війська та 
власну зовнішну політику? Чи гроші, які ви заробите із 
торгівлі залишуться в Україні чи підуть в касу Імперії? 

Я захоплений та одночасно розчарований. Захоплений 
тому, що чимраз більше українців явно вимагають повер- 
нення людських і національних прав — та самостійности. Це 
нескорені непоборні борці за волю України. Розчарований 
тому, що залишається так багато українців, які терплять ярмо 
неволі й заснули. Це раби, байдужі хахли, а що найгірше 
яничари, які служать інтересам імперії а не свойого народу. 

Недавно Михаїл Горбачов, будучи в Україні повторив 
історичний аргумент московських імперіялістів коли сказав: 
"Ми слав'яни му AMO разом триматися. Майбутність Радян- 
ського Союзу залежатиме від нашої єдности". І ніхто від яни- 
чарської влади не запитався його, "Будь ласка пригадайте 
нам, яке добро Радянський Союз приніс Україні та укра- 
інському народові?" Пригадаю. 

Звеличали нобітні північні царі двох бородатих дідьків | 
зробили з них богів та заставили вас молитися до них. Вже 72 
роки молитеся IM | показалося, що вони не боги — ачорти, 
які створили не рай а пекло на землі. Відродження — роз- 
стріляне, Селянство голодом винищене. Народ наш русифіко- 
ваний та позбалвений людських та національних прав. Най- 
кращих синів і дочок України на московський наказ знищено 
або увязнено. Арешти. Катування. Тортури. Заслання. Сибір. 
Неволя. Пригноблення. В багатій Україні бракує харчів. Ріки й 
повітр'я затроєні. Святу землю нашу, яка вже ітак просякла 
кров'ю борців за волю й невинних жертв -- тепер радіяцією 
затроїли. Безсоромно Горбачов закликав вас залишитися в 
російській імперії і наражуватися надалі на таку "благодать". 
Як відповість йому Україна? . 

Ось такі у мене почуття з нагоди вашого приїзду. Поду- 
маєте, що я песиміст. Навпаки -- будучи песимістом, я б не 
тратив часу писати вам ці слова. Вір'ю в слова Шевченка, що 
"у козацьких могилах воля спить". Ще не вмерла -- тільки 
спить. Вір'ю, що ви знайдете те, що схоронили в тих могилах 
наші старі батьки. 

aa ce ви й ми сповнимо наш спільний обов'язок перед 
нашими предками а також супроти наших майбутних поко- 
лінь, щоб ніхто не перекреслив наш народ, щоб український 
народ не зник 13 лиця землі. Вір'ю, що україньский нарід 
використає нагоду взяти собі те, що йому належиться - BONO 
й самостійність. Як Франко писав: "Вір'ю в силу духа — тав 
день твойого воскресіння". 

Хай воскресне Україна! 
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Video Transfer 
Пересилка "Відео" 

® Overseas Video Tape Conversions 

(PAL. 5ЕСАМ, NTSC) 
Фе Video Tape Duplication 

(VHS, BETA. 8MM, 3/4 ОМАТІС) 
ALSO TRANSFER TO VIDEO 
@ Movie Film (8MM. 16MM) 
Фе Slides, Photos 

Finest Quality 

Results Guaranteed 


to customer's satisfaction 


8749 — 51 Ave, Edmonton, AB 
465-0802 — 469-5734 


HOURS: 


Monday — Friday 8 am. —7 p.m 
Saturday 10 am — 6 p.m 


NATIONAL DIRECT ADVERTISING LTD 448-0103 


A & B Denture Clinic 
#201 10534 — 124 St. 


Cub Shaw 
Denturist 


488—2424 


CHEKERDA’S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centte 


Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Sireet 


Phone: 475-0011 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


BONNIE DQON 
DENTURE CLINIC 
203 Bonnie Doon Shopping Centre 
(Upstairs) 
, D.R. MARUSIAK 
DENTURIST 


BUS: 468-3344 
RES: 430-7272 


HOLYK’S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
12123 — 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 or 479-5008 


WASSON 
DENTURE CLINIC You can 
1330 Bentall Bldg. have this 
10180 - 102 Street 
Edmonton, Alberta space 
153 OWS call: 


Phone: 422—4718 


423—6985 


Хіропрактори Chiropractors 


Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta. T5G ОА9 


Phone: 422-7656 


"Ми говоримо по-українському" 


Lawyers Адвокати 


BARRY М. BASARABA 
Barrister & Solicitor 
PHONE: 473 - 8910 
WE SPEAK UKRAINIAN 


Basaraba Law Offices 


207 LONDONDERRY PROFESSIONAL BUILDING 
13717 - 70 STREET, EDMONTON, ALBERTA TSC 308 


LAW OFFICE 
L. MARKEVYCH 


Галина  Бонк-Галамай 
Пресова референтка СФУЖО 
Клич СКВУ: "Рік 1989 -- Рік 

української мови!" є важ- 
ливим закликом,  скеро- 
ваним до всієї української 
громади поза межами на- 
шої любої України. Він ще 
важливіший для наших зем- 
ляків у сучасній Україні. 
Може найширше i най- 
щедріше здійснятиме той 
наш клич саме українське 
жіноцтво в усьому світі. 
Адже матері і сестри вмі- 
ють висловити найтепліші, 
найніжніші почування й 
думки людини. Поневолю- 
вач українського народу 
всіми засобами зухвало й 
вперто відтіснює зі сус- 
пільного A державного 
життя українську мову та 
переслідує жахливими |і 
жорстокими методами тих 
сміливих українців, які 
зважуються вживати свою 
рідну мову. Отже тому нам 
усім, з зокрема жіноцтву, 
доконче потрібно на кож- 
ному кроці ставати в захист 
української мови. 

Зокрема треба ставати за 
привернення українській 
мові державного статусу, 
подібно, як той статус вже 
досягнули чи відвоювали 
вірмени, балтійські наро- 
ди, поляки і т.д. Рідна мова 
— це один з найбільших 
скарбів у кожного народу. 
Нею розкриваються всі тон- 
кощі душі людини, усе 
багацтво культури рідного 
народу. Так то гасло те: "Рік 
1989 -- рік української мо- 
BHI: можна доповнити, ще й 
такими кличами: "За рідну 
мову, "За національну 
честь!", "За свободу для на- 
шого поневоленого наро- 
ay!" 

3 листів від рідних, з 
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СФУЖО закликує жіноца 
захищати рідну мову 


преси знаємо про широку 
русифікацію, про насад- 
жування російської мови, 
як ніби мови спілкування 
народів СРСР; окремо зна- 
ємо про засмічування чу- 
жим хабаззям колись "чис- 
ту та правдиву, як Господа 
слово" нашу рідну україн- 
ську мову. 

Як подає "Молода Украї- 
на" (4, 123), то у Львові ви 
не побачите в львівських 
готелях жодного oOros0- 
шення, вивіски чи роз- 
порядку, проспекту, адре- 
сної картки, газети або 
журналу українською мо- 


раїснької мови, культури, 
мистецтва та національних 
традицій. Українська жінка 
завжди дбала про вихован- 
ня молоді в патріотичному 
дусі. ~ 


В Україні підноситься i 
росте рух за відновлення 
українських шкіл, товариств 
плекання рідної мови і тим 
самим національної сві- 
домости. 


То ж і ми повторимо за 
геніяльним Шевченком: 


Не цурайтесь того слова, 


Bow... Це один приклада Що мати співала, 
таких багато. Як малого вповивала, 
Москва докладає зусиль, З малим розмовляла. 


щоб принижити українську 
честь, обкрадати нашу ку- 
льтуру, щоб вбити віру в 
людей, які після довгих 
переслідувань продовжу- 
ють ставити спротив дик- 
таторському режимові. 
Мистці такі, як Панас За- 
ливаха, Стефанія Шабатура, 
Ірина Сеник, Оксана Попо- 
вич та інші каралися в 
тюрмах, а чимало загинуло 
та не піддались нелюдсь- 
кому тискові. 

Вся їхня праця і боротьба 
служать доказом, що ук- 
раїнська мова, культура, 
мистецтво -- це цілком 
незалежна творчість. Ми є 
самостійна нація. Наша 
культура самобутня і не 
потребує ворожої "опіки"! 

Ми на чужині здаємо собі 
справу з того, що не вся 
молода генерація буде 
активною в  суспільно- 
політичній праці, хоч вже 
багато української молоді 
включилось в процес бо- 
ротьби нескореної України. 

Українське жіноцтво зав- 
жди плекало любов ук- 


Світова федерація укра- 
їнських жіночих  орга- 
нізацій, що об'єднує 22 жі- 
ночі організації на 4-ох 
континентах відзначає са- 
ме тепер своє 40-річчя. Під 
час тих святкувань ми по- 
винні скрізь і всюди на- 
голошувати вагу плекання 
української мови, украї- 
нського мистецтва, заохо- 
чувати молоде покоління 
до різних конкурсів слова, 
до мистецького читання 
творів нашого великого 
Сина народу, Тараса Шев- 
ченка, що його 175-ліття від 
дня народження саме в 
цьому році обходимо, по- 
етеси Лесі Українки, якої 
75-річчя від дня смерти 
обходимо. Так то ми маємо 
священний обов'язок по- 
казати валику правду про 
те, що український нарід 
і далі продовжує боротьбу 
проти московських Hai3- 
дників. | ця боротьба є 
незаперечним доказом, що 
українська нація сильна і 
непоборна. 


Професіоналісти організують 
зустріч з торговельною делегацією 


Сходини відділу КУК. в 
Едмонтоні, відбуваються в 
перший вівторок що місяця, 
о годині 7:30 вечером в 
авдиторії св. Івана, На схо- 
динах, беруть участь ек- 
зекутива відділу та пред- 
ставники складових орга- 
нізацій. 

На сходинах, які відбу- 
лися 6-го червня, цр. було 
18 учасників. Сходинами 
провадив пан Богдан Олій- 
ник, голова відділу КУК. в 
Едмонтоні. 

На цих сходинах обго- 
ворено справу торгівель- 
ної делегації з України, 
яка прибуде до Едмонтону 
під час "Клондайк дейз". На 
внесок пана Б. Олійника, 
Клюб професіоналістів та 
підприємців погодився вла- 
штувати зустріч в укра- 
ec дусі для делега- 
ції. 

Присутні теж мали на- 
году передискутувати слі- 
дуючі справи: 

-- "Український день", який 

влаштовує Провінційна Ра- 

да K.Y.K:, відбудеться в не- 

ділю, 13-го серпня, u.p., під 

гаслом: "Рік української мо- 

ви; 

— збірка на С.К.В.У,; 

— звіт із мовної конфе- 
ренції, яка відбулася 27-28 
травня; 

-- "День чорної стрічки"; 

— подано номінації пана 
М. Кучера та д-ра Д. Тодо- 
сійчука на Шевченківські 
медалі; 

— тарядбіжучих справ від- 
ділу. 


Слідуючі сходини від- 


ділу КУХ. в Едмонтоні від- 
будуться 4-го липня, 1989 р. 
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It's Ukrainian Day йо 
at the Ukrainian 
Cultural Heritage Village, 
Sunday, August 13. 


Join us in a celebration of 
Ukrainian culture on Ukrainian 


as a parliamentarian. 

Visit the Courtyard's 
colorful Village Market for fine 
Albertan кгаїпіап crafts 
or some pasty call Gonal 
treats. Take in the special 
embroidery exhibit on display 

the summer at the 
Visitor Centre. Bring 
a lunch or stop at one of our 
on-site kiosks. Plus, there will | 
be historic children's games 
and free horse drawn wagon 


Bandshell, starting at 11 a.m. 
Then, at 2 p.m., the Bandshell 
comes alive as we present 
dancers, choirs and musical 
entertainment. As well, this 
year's Michael Luchkovich 
Award will be presented to 
Isidore Goretsky for tides for everyone. 


outstanding public service 
UKRAINIAN CULTURAL HERITAGE VILLAGE 
Located 50 km east of Edmonton on Highway 16. 
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is a Russian speaking city. 
Again, didu, I must confess that 
initially the evidence of my 
senses on buses, on the street, in 
shops made me doubt the re- 
levance of things Ukrainian to 
the citizens of Ukraine. But 
appearances are deceiving. Just 
as you spoke Polish and German 
in your Ukraine so Kievites spe- 
ak Russian with their customers 
and Ukrainian with co-workers, 
seal letters written in Ukrainian 
in envelopes addressed in Rus- 
sian. In the infamous Decree of 
Ems of 1876 the Tsarist govern- 
ment affirmed that “the little 
Russian language did not ever 
exist, does not exist, and cannot 
exist". Apart from the Ukrai- 
nianization of the twenties and 
the thaw of the sixties, that has 
pretty much remained Moscow's 
policy in the ensuing century. 
Careerists have made a point of 
forgetting Ukrainian and con- 
cemed parents have sent their 
children to Russian schools. 
_Five million of the 35 million 
ethnic Ukrainians living in 
Ukraine declare Russian to be 
their native language. 


For the stalwartly Ukrainian 
opposition this is a statistic to 
be confronted every day. It is 
obvious to the politically active 
that part of the solution to the 
crisis in Ukraine is Ukrainia- 
nization. Witness the absence of 
a single Russian language oppo- 
sition group in Kiev. But many 
activists fear that the masses do 


_ not share their conviction. 


They ought not to. A few 
weeks ago I spoke at a factory 
about the Ukrainian community 
in Canada. Afterwards and old 
woman welder, one of these 
solid proletarian figures that 
graces many a Soviet magazine 
cover, came up to the podium, 
thrust a bouquet of flowers into 
my hands, and wet my cheeks 
with her tears as she gave me the 
traditional three-fold kiss. In the 
Ukrainian-Russian patois which 
is the only language many Uk- 
rainians know she thanked me 
and vowed that her grandchildren 
would speak Ukrainian as well 
as their Canadian compatriots. 
The hall thundered with the app- 
lause of 400 of her co-workers. 


The Ukraine that you didu 
preserved in Canada is being rec- 
laimed in Kiev. Wilhelm Feld- 
man wrote of the radical peasant 
assemblies in Galicia at the turn 
of the century: "Anyone who has 
ever been at an assembly... and 
has seen peasants in their sheep- 
skin jackets with the wool 
turned outside on their wide 
collars... that person has been 
filled with wonder and respect for 
this nations's intelligence and its 
capacity to develop". The nais- 
cent Ukrainian opposition I have 
observed in Kiev inspires in me 
the same awe, 

1 ат surrounded by a popular 
radicalism which is making the 
well-fed boys in serge suits 
tremble. This radicalism is all 
the more surprising given the 
dangers of open criticism in the 
past. Memories of famine and 
Stalinist terror and Brezhnevite 
repression, not to mention every 
Soviet’s intimate and personal 
dependence on party approval 
when it comes to obtaining an 
apartment, getting a job, going 
to university — all of these are 
cause enough to hesitate before 
taking to the streets. And many 
are permanently crippled by the 


past. One of my saddest expe- 


1b 1989 
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Ctivists. 


Tiences in Ukraine involved an 
old man who, unaware that I was 
from the West, had a lively con- 
versation with me on the train. 
When I mentioned that I was 
from Canada he immediately fell 
silent then hesitantly begged me 
not to inform on him to my 
government. His own life was 
almost over, he explained, but 
he had children and grandchildren 
and he did not want their futures 
to be destroyed. Nothing I said 
could convince this man that I 
was neither an FBI agent nor so- 
me strangely chosen KGB infor- 
mant. That paranoid old man 
was your age, didu, and I won- 
dered if you would have shared 
his fears had you not left іп 39. 


In conscious rejection of the 
terrors of the past I see people 
becoming braver every day. In 
the privacy of the ballot box 
party bosses were decisively 
rejected. In the course of the 
election campaign outrageously 
radical proposals were routinely 
the most popular. I remember 
with particular relish a meeting 
at a steel factory at which a wor- 
ker (some disciple of Makhno's?) 
called for the abolition of the 
government as an institution. 
You would feel right at home, 
didu, at Kiev demonstrations. 


The challenge facing the 
Ukrainian opposition is to or- 
ganize this amorphous popular 
protest. To this end three repub- 
lic-wide socio-political societies 
have already been formed. Po- 
litical energy is now focused on 
the struggle to form an umbrella 
organization, the Narodnyi 
Rukh. 


The development of the Rukh 
is thwarted at every turn by the 
state. One of the most difficult 
political questions facing the 
Ukrainian opposition is how to 
break through the seamless wall 
of party conservatism in Uk- 
raine. One policy is to look for 
allies in the party. Every day in 
Kiev there is some new rumor 
about a highranking apparatchik 
who has gone over to the Rukh, 
People hope desperately that 
Ukrainian leaders will begin to 
emulate their Baltic confreres. In 
the search for support much of 
the opposition is willing to 
make compromises. Ivan Drach 
complained in a conversation 
last month that of all the po- 
pular fronts in the Soviet Union 
the Ukrainian movement was the 
most benign, the most confor- 
mist, but that even so it was the 
most severely opposed by the 
local government. Dmytro Pay- 
lychko's response neatly captured 
the hope behind the conformism. 
"Yes Ivane, " he said, "we are on 
our knees before them (the party 
bosses) now. But we are knee- 
ling as does the runner who cro- 
uches at the starting line to gat- 
her power for the race." 


There are some people in 
Ukraine, who, even for strategic 
purposes, decline to kneel. Ubi- 
quitous billboards proclaim that 
the Communist Party is the 
"initiator and guarantor of реге- 
budova". But, as Turi Badz'o dec- 
lared at a public meeting on 
March 5 commemorating the 
victims of past repressions, the 
true initiators of perestroika are 
the dissidents who languished in 
prisons, psychiatric hospitals, 
and labor camps in the sixties, 
seventies and eighties. These 
people remain the conscience of 
the Ukrainian opposition and 


may well take their place at its 
helm as the opposition rises to 
its feet in the next few months. 


I was most struck by the 
optimism and forgiveness voiced 
by all of these veterans of rep- 
ressions. You always spoke 
about them with boundless ad- 
miration, didu, and after meeting 
them I cannot but concur. Des- 
cribing how he endured decades 
in prisons, labor camps, and Si- 
berian exile Levko Lukianenko 
explained: 


"It was not our success or 
failure which mattered but the 
struggle itself. So long as we did 
not recant we would pump blood 
into the veins of future gene- 
rations which would carry on the 
struggle and ultimately succeed." 


There is something profo- 
undly Ukrainian about this 
credo. Shevchenko writes not 
only to inspire his contem- 
poraries, but also for "unborn 
Ukrainians". You, didu, dedicated 
yourself to the Ukrainian com- 
munity in Canada so that your 
students at Ukrainian school, the 
readers of your newspaper, the 
kids at Plast, your children and 
your grandchildren might one 
day help to accomplish what had 
been impossible in your life- 
time. 


The student activists | know 
in Kiev share this commitment 
to struggle regardless of the 
circumstances. As I make my 
round of farewells my friends are 
all careful to write down my 
Canadian phone number. "When 
they start shooting us," one 
explained to me, "it is important 
that someone know." 


Khrystia Freeland is an Edmon- 
ton student who recently returned 
from seven months of study in 
Kiev. 
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by signal to pull over. 


Its a welcoming sign. One that signals а brand 
of hospitality that's purely Western. 

Discover our inviting charm and our attentive 
service, with a stay in any of our 223 spacious 


If your destination is the West Edmonton 
Mall, were a short shuttle ride away. Closer yet 
are the delicious culinary delights nd spark- Р 
ling nightly entertainment of our diningroom 
and lounge. Total physical relaxation is served £ 
up in our complete fitness facility. 


Orte Coast Terrace Inn 


For reservations, call toll-free 1-800-663-1144. 4440 Calgary Trail North, Edmonton. 
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The Coast Terrace Inn. It's the right turn to а 
superb stay. 

Coast Hotels, In Edmonton, throughout B.C 
and the Northwest U.S.A. 


Choice of the frequent traveller. 


Особисті Оголошення 


Шукаю подруги 


Молодий українець з Канади, юрист-адвокат, та ас- 
пірант гуманістичних наук, спортовець та громадський 
діяч, — жде дружність молодої українки, яка смілива 
але ніжна, інтелігентна та естетична, та щиро запрошує її 
післати про себе вістку, із зверненням до "Львовича" на 
адресу "їкраїнських Вістей", скринка "30". 


Вітаємо гостей з України 
на едмонтонські Klondike Days 
Greetings from Earl Bolichowski & Staff at the 


Drake Hotel 


3945-118 Ave. 
Edmonton, Alta. 


479-3929 
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Authentic European Dining Experience! 
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Enjoy the Taste of European and Polish 
Quisine at its best at moderate prices. 


Fully Licensed 
Parties * Banquets * Weddings 
Courteous and Prompt Service 


Open from 11;00 a.m. to 12:00 p.m. 
Sundays 12 p.m. to 10 p.m. 
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433-7432 


ДО РОСІЇ 3 ЛЮБОВ'Ю 


Більше ніж 500 церков в Сов'єтському 
Союзі віддано христіянам 


Мільйони потребують Біблії 

Горбачева політика гласности раптом відкрила 
двері для Біблійних товариств кругом світу. Пер- 
ше в історії, уряд дозволяє на масове імпорту- 
вання Біблій в Сов'єтський Союз та в східню 
Европу. 

Догаджуються, що є понад 100 мільйонів хрис- 
тіянів в СССР, а менше ніж 6 мільйонів Біблій. На 
жаль, існує дуже великий брак Біблій тому що 
імпортування Біблій було дуже обмежене від 
часу другої світової війни. 

Багато христіян мусіли просто роздирати свої 
дорогоцінгі Біблії або переписувати кілька 
строфів чи розділів, щоб мати змоги ділитися 
Божим Словом з родиною та друзями. 

Ваша фінансова допомога негайно пот- 
рібна Канадським біблійним суспільству 
щоб вручити Біблії жадаючим христіянам. 

Ваш дар поможе нам вручати Біблію в сліду- 
ючих мовах: росийській, естонській, латвійській, 
українській, польській, німецькій, чеській, сло- 
вацькій, мадярській, румунській, словенській, 
хорватській, сербській, македонській, грузинсь- 
кій та вірменській. 

Просимо допомогти нам сьогоднії 


п НН 


10560 - 82 Ave., Edmonton 


Вали дар можта зарахувати ло подктків. Число реєстрації дарово! організації м 
0021501 


> 
Please help today so that Christians in this part of the world will soon 
be able to receive their very own Bible! 
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Card No.:________ Expiry Date;_—_________ | 
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Please make cheques payable to Canadian Bible Society, | 
Detach and mail to: Canadian Bible Society, 10 Carnforth Road, 75 2 | 
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(Едмонтон); Василь Лесик, 


ССУК 
влаштовує 
прийняття 


Суспільна служба укра- 
інців Канади (Едмонтон) 
влаштувала прийняття в 
п'ятницю 16-го червня для 
представників уряду і гро- 
мадських організацій, які 
допомагалу її фінансово i 
морально. На зустріч зі за- 
прошеними гостьми при- 
були не тільки члени упра- 
ви але також багато членів 
як і симпатиків цієї орга- 
нізації. Голова Суспільної 
службу, п. Ярема Шуляке- 
вич привітав | подякував 
всім представникам за їх 
підтримку, а п. Василь 
Лесик — господар прийнят- 
тя -- познайомив присут- 
ніх з організацією і діяль- 
ність Суспільної служби. 
Прийняття було дуже ус- 
пішне, присутні нав'язували 
розмови один з одним в 
приємній атмосфері. 


Виправлення 
помилки 


В посмертній згадці про 
Катерину Мидзяк вкралася 
помилка в даті смерти. 
Замість 27 грудня повинно 


бути 27 червня. За помилку 
широ перепрошуємо. 


Моя Україно. 


Сумую, нудьгую за рідним краєм, 
Далеко я тут на чужині, 
Маленьким я був, Україну покинув 
І тужу за нею ще нині. 


Тужити за нею я завжди буду, 

He раз я усні П бачу, 

Сумую, нудьгую за рідним краєм, 
Не раз гірко, гірко заплачу. 


Скучаю за Тобою Україно моя, 

Моя безталанная мати, 

Коли ж ти приймеш нещасних дітей 
До теплої рідної хати? 


Там сонце тепліше, там місяць 
ясніший, 

Тепленький вітрець повіває, 

Там Дніпро | Київ, ігори Карпати, 


Там всьо є, що серце бажає. 
Тільки волі немає... 
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ФОТО — МАРК: 


‘0 ЛЕВИЦЬКИЙ 
На  знимці: Mix присутніми, перший pag зліва на : Пам  Берретт, 
провінційний посол округи Едмонтон  Гайлендз і  легіслативний провідник 
(house leader)  Офіційної опозиції; Стефан  Заруцький, провінційний посол з 
округи Редватер-Ендру, та ново призначений пресідник Альбертської 
багатокультурної комісії; Владика 0 Димитрій,  Едмонтонський Єпарх Української 


католицької церкви. Другий ряд зліва на право: Ярема Шулякевич, голова ССУК 
член управи ССУК (Едмонтон); 
Едмонтону, та Муррей Дорин, федеральний посол з оркруги Едмонтон захід. 


Террі Кевена, посадник 


ОГОЛОШЕННЯ 


Ще можна набути першу українську-міжнародну тарілку, 
видану в 1000-ліття Хрещенна України, 
парахією Свв. Петра і Павла в Скарборо. 
Це є найкраща пам'ятка яка залишиться на довгі роки. 


Ціна з пересилкою — $82 
Замовлення з чеком просимо висилати на адресу: 


В. CHAIKOWSKY 
10 Willsteven Drive 
Scarborough, Ontario 
Canada M1G 1C4 
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Control purposes such as answering machine, 


home security and home banking, atc. З te race papas eto 2 
* 200-character spaces: allow longer addresses 
ог message to be stored іп each file - Display on-off switch 
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Cont. from Р. 1 

was stopped by Soviet police, 
but Rev. Mykola Simkailo was 
able to get away. The others we- 
те taken by car to an area outside 
the town and were left there. 

In protest of Rey. Simkailo's 
arrest and imprisonment, faithful 
from the area are holding public 
protests outside the prison where 


Priests 


the priest is being held and in 
the town of Ivano-Frankivsk. 
"The faithful have been pro- 
testing Rev. Simkailo's impri- 
sonments since his sentencing 
on 22 June, but officials have 
made no effort to free him," 
reported Bishop Pavlo Vasylyk 
to Ukrainian Catholic Church 


Site of Shevchenko monument in Lyiv with the Пар of іп- 
dependent Ukraine and the Tryzub, emblem of independent 
Ukraine. 


Ukrainian flag now a 
common site in Lviv 


The blue and yellow flag of 
the Ukrainian Democratic Re- 
public can often be seen on the 
streets of Lviv these days. 

The reason for this is that the 
militia has stopped seizing the 
flag at meetings were it is 
displayed, in effect, allowing 
citizens to use it as a form of 
expression. 

The flag has also been placed 
on the downtown Lviv site on 
which a monument to Ukrainian 
poet Taras Shevchenko will be 
erected. 

People come to this site, sing 
songs to the words of Shev- 
chenko and recite his poetry. 

In addition the flag is often 


carried at public demonstrations 
in Lviv calling for Ukrainian 
independence. (See photo on the 
front page.) 

So far such popular demons- 
trations with the Ukrainian flag 
have occurred primarily in Lviv 
although the flag was carried at a 
demonstration in Moscow calling 
for the legalization of the U- 
rainian Catholic Church. 

It is rumored that an approach 
has been made to the Praesidium 
of the Supreme Soviet of the 
Ukrainian Soviet Socialist Re- 
public to allow the national 
Ukrainian flag to be displayed in 
a symbolic manner alongside the 
official flag of the Ukr.SSR. 


Moscow News covers 
Ukrainian Catholic protest 


The English-language weekly 
Moscow News has reported on 
the Ukrainian Catholic protest in 
Arbat Square calling for the 
legalization of the Ukrainian Ca- 
tholic Church. 

What follows is a reprint of 
the story by Marina Vdovina as 
it appeared in Moscow News: 


Why are people praying in 
the very heart of Moscow! Who 
are they? "We demand an end to 
the repression against Greek Cat- 
holics in Ukraine” reads the 
poster. Similar worship in the 
Ukrainian language is being 
conductedinthe Arbat 

These protestors came from 
certain areas in Western Ukraine 
to struggle for official reco- 
gnition of their Church which, 
according to official records, 
"disbanded itself at the Lviv 
Convention of 1946". 

"We believe that our Church 
ought to be rehabilitated as yet 
one more victim of Stalinist rep- 
ressions” says Stepan Khmara, а 
member of the Council in de- 
fence of the Ukrainian Catholic 
Church. "In 1988 we began col- 
lecting signatures on a petition 


to the Supreme Soviet Pre- 
sidium demanding legal status 
for our Church. So far we have 
collected 35,900 signatures. 
Soviet authorities in Ukraine 
have reacted in their own way. 
Divine services of the Ukrainian 
Catholics were put on the same 
footing as unsanctioned rallies 
and meetings. Priests and be- 
lievers taking part in divine 
services are fined and taken under 
administrative arrest. By way of 
protest we are staging a hunger 
strike in Moscow." 

At а meeting in Luzhniki in 
Moscow, Father Yaroslav Lesiv 
requested the people's deputies in 
attendance to raise before the 
Congress of People's Deputies 
the question of legalizing the 
Ukrainian Catholic Church. 


officials in Rome. "The faithful 
are being beaten by KGB in 
attempts to scatter them and 
keep them from continuing their 
protest, but they will continue 
until Rev. Simkailo is released,” 
Bishop Vasylyk added. 

The Bishop also noted that 
disinformation had been deli- 
berately circulated by KGB 
Stating that the priest had been 
released. Bishop Vasylyk said 
this was done to keep the faith- 
ful from continuing their pro- 
test. This information had also 
reached the west and was unwil- 
tingly reported. 

In related news, Rev. Mik- 
hailo Havryliv, who along with 
a small group of Ukrainian 
Catholic faithful was publicly 
beaten in Kiev on 18 June, was 
released by Soviet authorities 
and permitted to return to Lviv. 
Rev Havryliv and other Ukra- 
inian Catholic faithful were 
beaten as they attempted to cele- 
brate a public Ukrainian Catho- 
lic service at the statue of St. 
Volodymyr in Kiev in conjun- 
ction with the international day 
of prayer for the legalization of 
the Ukrainian Catholic Church 
on 18 June. Rey Havryliv was 
detained by Soviet officials for 
several days after the beating. 
His condition is reported as good 
and he has returned to his сімі- 
lian job. 

Commenting on the events, 
Cardinal Lubachivsky, head of 
the Ukrainian Catholic Church 
said: "The fact that our priests 
were beaten, detained and are 
being tried is also proof to the 
west that Ukrainian Catholics in 
Ukraine are persecuted against 
and that there is no glasnost for 
our Church. I ask that the 
support of all Catholics and 
other Christians for our people 
in Ukraine." 


трапеція 


Вона добре видресувала 
ровка. 


Ukrainian Heritage Dictionary 
The world's largest illustrated children’s dictionary. 
Not only a unique teaching tool, but also a beautiful 


A must for Ukrainians who cherish their heritage 
Limited quantities available. Order now at this 


Please send me 


For diréct mailing of gift copies, please enclose 
mailing address and name of recipient. 


U.S $19.95 plus shipping $2.00 
CDN $24.95 


Total price per volume including shipping and 


Make cheques payable to: Editions Renyi Inc. 


355 Adelaide Street West, Suite 400, 
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OLIVER MUSIC CO.LTD. | 
Specializing In: 


* Pop Music Books 

* Piano Methods 

* Workshops for 

» Church & School Music Teachers & Students 

* Brass, Woodwind, Guitar « Misc. Methods & Collections 


10704 - 124 S. PH 451-1384 
EDMONTON, ALBERTA TSM 0НІ 


* Classical 
& Contemporary 
« Sheet Music 


Вітаємо гостей з України 
на едмонтонські Klondike Days 


There’s no chicken like our Chicken 


SIUISS 


chalet. 


chicken 
+11DS 


LICENSED MAJOR CREDIT CARDS 


SPECIALIZING IN CHARCOALED BROILED 
CHICKEN & RIBS 


DINING ROOM & TAKE-OUT SERVICE 


INQUIRE ABOUT OUR BIRTHDAY PARTIES 
& BANQUET ARRANGEMENTS 
OPEN 11:00 A.M. = 11:00PM. DAILY 


WHEEL CHAIR FACILITIES 


484-7664 


пастка 


WEST END 


17008 - 107 AVE. 


book your children will love. 
» Published in Canada 
« For ages 6 and up 
« Over 3,200 color illustrations 
* Over 5,000 useful words 
= Durable 4-color hardcover binding 
The perfect gift for family and friends 


introductory price. 


Вуличний рух — буфер 
до буфера 


PRICE 


and handling $2.50 


handling $21.95 U.S. or $27.45 CDN. 
Please allow 3 to 4 wks for delivery 


Payment enclosed | | Ц 
Please bill те oO 


Editions Renyi Іпс., 


Toronto, Ontario, Canada М5У 152 
Telephone (416) 586-0009 
Fax (416) 967-3550 


1. Et. 235 (Ethics) (3 cr. hrs.) — An introduction to the basics of Orthodox 


Інститут Святого Івана 


St. John's Ukrainian Institute 
11024-82 Ave., Edmonton, Alta., T6G ОТ2 


(403) 439-2320 


Certificate in Theology Program 


Sponsored by: 


ST. JOHN'S UKRAINIAN INSTITUTE, EDMONTON 


JULY 17 - 28, 1989 
COURSES BEING OFFERED: 


Christian ethics. Instructor: Very Rey. O. Krawchenko, 9:00 - 12:00 p.m. 


2. Li. 240 (Liturgics) (3 cr. hrs.) — A study of the divine Liturgy, Vespers, and 


Matins. Instructor: Very Rev. T. Minenko, 7:00 - 10: p.m. 


COSTS: — per 1/2 course: $90.00 — for first-time Theology students: 
$15.00 (registration) — room and board (at St John's): 
administration fee: $15.00 N.B. There may be other nominal costs. e.g. 


books, photocopies, etc. 


Please send cheque or money order to: 
ST. JOHN'S INSTITUTE ATTN, CERT. TH. PROG. 


Supporting Our Youth — Ensuring Our Future 


West End Bingo 


17304 - 105 Ave Ph: 484-7228 
50 GAMES - 2 BONANZA'S - 1 MINI 
(Seniors Diecound 


"Star of the Night" 


DOORS 5 РМ. 
PRE CALL 6:30 P.M. 


* 1/2 PRICE BINGO * 


EARLYBIRDS 6 P.M. 
REG: GAMES 6:50 P.M. 


SATURDAY, SUNDAY AFTERNOONS 
DOORS МООМ EARLY BIRDS 1 P.M. 


40 GAMES - 2 BONANZAS 


Playoff tor a 28" Big Screen TV 
Last Sunday Afternoon of each month 


(Or $400 Cash) 


1/2 PRICE LATE NIGHT BINGO 
10:30 EVERY FRIDAY 


» Air Brakes Course 

* Advanced Defensive 
Driving Course 

* Dangerous Goods Course 

» Tax Deductible 

е Financing Available (Some 
restrictions may apply) 

© Multi-Traller Training 
now available 


GROUP RATES AVAILABLE 


Mike's Driver Education Ltd. 
(403) 473-4347 
(403) 473-4919 


12827 - 53 Street 
Edmonton, Alberta 
TSA 2G7 


Drive through oil change specialists 


PROFESSOR LUBEXX SAYS 


$500 OFF ANY’ 


‘OIL & OIL FILTER CHANGE: 


Consider trucking a career! 


» Class 1 and 3 Driver Training 


» Member of the Better 


Business Bureau 


$250.00 
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Caiatienkon 


Ukrainian Weekly 

Lev Lukianenko, former So- 
viet political prisoner and current 
head of the Ukrainian Helsinki 
Union, set foot in the West for 
the first time on Friday, June 9, 
in Belgium at the invitation of 
Amnesty International in Brus- 
sels. 

A press conference attended 
by 45 people, followed at the 
International Press Center at 11 
a.m, of the same day, conducted 
by Al representative and sponsor 
Albert Nebott,who spoke in 
French. 

At his press conference Lu- 
kianenko thanked Amnesty In- 
ternational and those in the au- 
dience for efforts in his behalf 


_ and that of other political pri- 


soners in the Soviet Union. He 
talked of the sufferings of many 
in their efforts to effect change 
in the Soviet Union. 

He noted that millions of 
people in the Soviet Union that 
have been exploited by a dic- 
tatorial power structure that has 
resisted change and a sharing of 
power. The present leaders, he 
said, would like to see the po- 
pulation combat bureaucracy but 
not turn against the party itself. 
This has created a contradiction 
in the Communist Party me- 
thods. 

Recent changes in the Soviet 
Criminal Code, he pointed out, 
are diversionary tactics that re- 
lain а reactionary character. Met- 
hods of repression such as 15- 
days arrests and threats of job 
loss or expulsion from a univer- 
sity are seemingly less harsh 


М 


than in the past, but are merely 
newer methods to produce the 
same result — conformity to 
the dictates of the party. 

In spite of continued psy- 
chiatric abuse, suppression of 
student activity and confiscation 
of unofficial publications, the 
process of democratization will 
not be stopped, Lukianenko un- 
derlined. Despite various forms 
of harassment, the Ukrainian 
Helsinki Union continues to 
move forward in this process of 
democratization. Support from 
the West is imperative for this 
process to succeed. 

National freedom in Ukraine 
presents a complex situation in a 
country that has been under a 
dictatorship for the past 70 ye- 
ars, Lukianenko said, adding that 
a renaissance of culture, langu- 
age and tradition is needed as a 
prelude to ultimate freedom. 

He called upon Western nations 
to press the USSR to comply 


0 arrives in the 


west 


Following the press confe- 
rence, Lukianenko met with the 
Ukrainian participants from the 
Conference on the Human Di- 
mension taking place in Paris as 
part of the Helsinki Accords re- 
view process. 

Among those greeting him 
were: Vera Eliashevska, Maria 
Zarycky and Odarka Polansky 
from Americans for Human 
Rights in Ukraine, Christina 
Isajiw from the World Congress 
of Free Ukrainians, and Tatiana 
Plyushch, wife of former poli- 
tical prisoner Leonid Plyushch 
from Paris. 

In a separate statement, 
Lukianenko wrote that a period 
of "administrative surveillance" 
awaits him if he deviates from 
anything other than health 
reasons in his stay in Belgium. 
He was notified of such a threat 
prior to his departure from the 
USSR. 


Dump Shcherbysky, 
Yeltsin tells party 


Maverick Soviet deputy Boris 
Yeltsin, speaking after a day of 
deliberations of the recently con- 
cluded session of the Congress 
of People's Deputies, said that 
six of the 12 members of the 
Politburo _ including First Se- 
cretary Volodymyr Shcherbytsky 
of the Communist Party of Uk- 
raine — should be dismissed. 

Others who should be remo- 
ved according to Yeltsin, are: 
Yegor K. Ligachev, the highest 
ranking conservative; Viktor M. 


Chebrikov, former KGB chief, 
Vadim A. Medvedey, président 
of the Russsian SFSR; Vitally 
І. Vorotnikov and Lev М. Zait- 
sev, Moscow city party boss. 

"Their time is past," said 
Yeltsin, a populist from Mos- 
cow who is seen as a leader of 
the opposition within the smal- 
ler standing legislature, the Sup- 
reme Soviet. 

Yeltsin's observations were 
reported by The New York 
Times. 


Church officials deny 
legalization reports 


(UPB) — Ukrainian Catholic 
Church officials in Rome have 
learned that disinformation re- 
garding the imminent lega- 
lization of the Ukrainian Cat- 
holic Church is being spread 
throughout the Soviet Union. 
Reports from sources in Ukraine 
state that claims are being made 
by some Soviet officials and 
others that the Ukrainian Catho- 
lic Church in Ukraine will be 
legalized in September 1989. 


At this time, no such notice 
has been received by Myroslaw 
Ivan Cardinal Lubachivsky head 
of the Ukrainian Catholic 
Church in Rome. The Ukrainian 
Catholic Church Press Bureau 


cautions that this disinformation 
is probably being spread in order 
to discourage Ukrainian Catho- 
lics on Moscow's Arbat from 
continuing their hunger strike 
and to discourage Ukrainian Cat- 
holics throughout Ukraine form 
continuing public services and 
demonstrations for the iegali- 
zation of their Church. 

The Bureau also cautions that 
any announcements on such 
developments will be issued 
from the office of Cardinal Luba- 
chivsky in Rome. Until such 
announcements are made, Ukra- 
inian Catholics in Ukraine and 
throughout the world are disco- 
uraged from subscribing to pos- 
sibly erroneous reports. 


KEN BELCOURT 
FURS Ltd. 


"We Buy and Sell Raw Furs” 


Demonstration in Ottawa 


Ukrainians back Chinese 


By Andrij Hluchowecky 
Canada's Ukrainian commu- 
nity wants the Canadian gover- 
nment to send a strong message 
of condemnation to the Chinese 
communist leadership indicating 
Canadians' shock and outrage 
over the bloodbath in Beijing. 
“As the Tiananmen Square 
events unfold in the coming 
days, all Canadians of Ukrainian 
descent stand in solidarity with 
other Canadians, in giving their 
full moral support to those who 


are fighting for democracy and 
freedom in China," read the press 
release issued by the National 
Information Bureau of the Uk- 
rainian Canadian Committee 24 
hours after the news of the bloo- 
dy massacre of thousands of 
young and defenseless Chinese 
Students became known to the 
West. 

This same message was 
echoed by Liberal Member of 
Parliament and Critic for Ex- 
ternal Affairs, Jesse Flis on 


Vancouver residents 
recall Chornobyl 


By Stefan Lemieszewski 
Ukrainian Weekly 

A Chornobyl memorial was 
held on April 16 at the Robson 
Square Media Centre in down- 
town Vancouver. It was dedicated 
to those who lost their lives as a 
result of the Chornobyl nuclear 
disaster — the world's worst 
such disaster emitting radioactive 
iodine in amounts exceeding 
Three Mile Island by 3 million 
times and being equivalent to 90 
Hiroshimas. 

The program was organized 
under the auspices of the Ukra- 
inian Canadian Committee, Bri- 
tish Columbia Provincial coun- 
cil. After a moment of silence, 
opening remarks were delivered 
by Benno Friesen, member of 
Parliament for Surrey-White 
tock, and by Cliff Serwa, mem- 
ber of the Legislative Assembly 
for Okanagan South. Mr. Serwa 
is of Ukrainian descent and flew 
in from Kelowna specially for 
the event. 

The keynote address was 
delivered by Dr. David R. Marp- 
les of the Canadian Institute of 
Ukrainian Studies, University of 
Alberta. His speech was titled 
"A Look at Chornobyl: Three 
Years Later" and brought much 
new information about Chomo- 
byl and stimulated the audience 
into asking many questions. 

Dr. Marples is fast becoming 


Radio covered the event and held 
interviews with Dr. Marples. 


The Chornobyl memorial 
also included а piano/violin 
recital performed by the Ukra- 
inian composer Lubomyr Mel- 
nyk and by Frederick Nelson, 
violinist for the CBC Vancouver 
Orchestra. The recital was from 
Mr. Melnyk's album "Concert- 
Requiem, which was composed 
specifically for the Ukrainian 
Famine Genocide of 1932-1933. 
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A GOOD EGG SEPARATOR 
‘Crack an egg into а small funnel and 
the white will come through separated 
from the усі. 


QUICK EGG PEELING з 
1s will peo! easier if you run со! 
арен boiling and then 
tap each end, Roll back and forth just 
ав you would when sofwning a lemon. 
‘The shel comes off easily. 


OUELETTES ; 
An omeiatia із dono when you pross it 
Tightly with your finger and it springs 
back. 


Monday evening of June Sth du- 
ring an emergency government 
debate in the House of Com- 
mons. "Canadians across this co- 
untry are lending their support to 
the victims of this massacre and 
to Chinese Canadians," procla- 
imed Flis to Parliament. "The 
Ukrainian Canadian community 
and other ethnocultural groups 
have already sent messages con- 
demning the Chinese govern- 
ments' actions giving full sup- 
port to those who are fighting 
for democracy and freedom in 
China". 

On Saturday, June 10, 1989 
several Ukrainian Canadian 
community activists joined tho- 
usands of Chinese students" and 
"Down with Communism", the 
Ukrainian Canadians joined the 
crowd in venting their revulsion 
at the mass slaughter of students 
in Beijing's Tiananmen Square. 
On that evening's national tele- 
vision newscast, the majestic 
blue and yellow flag flew high 
lending its support to the Chi- 
nese demonstrators. 

The Ottawa demonstration 
was held simultaneously with 
scores of others around the 
world, including Toronto, Win- 
nipeg, London and Washington. 


WHEN ONLY THE 
BEST WILL DO... 
п пеню 


know it's ап 
Y ou want the best professional 


investment 
advice and service available 
JUST FLOORING І5 ALL IN THE NAME 
We JUST carry FLOORING because we 
know flooring BEST. 
You can feel secure in your investment 
because our ONLY CONCERN is your 
floorcovering needs. 
JUST FLOORING represents many top 
quality distributors and employs profes- 
sional experienced flooring technicians. 
IF FLOORING IS YOUR NEXT 
INVESTMENT з THE SPECIALISTS 


yr FLOORING ! LTD. 
962-9282 495A South Ave. 


Spruce Grove 


М & В GLOBAL TRADERS LTD. 


specifically designed to work in 
We import and distribute every kind of 
electronic equipment, such as 


* VCR's (video) * Video Cameras - T.V. Sets 
* Portable Stereos and others 


Wide selection of brand names 
« AIWA « АКАЇ « Hitachi * Toshiba * J.V.C. 
and others 


Video Cameras from $1650.00 
Personal Computers from $1800.00 


Lowest price guaranteed 


For information contact Gera Birk 
at (403) 481-5260 after 5 pm. or weekends 


For your convenience we can communicate in 
English or Ukrainian 


GRADE "А" IDEAS 


PERFECT HALVES 
To cut boiled aggs in hall for decoration ог davilled 
ous cut with waxed dental floss for а smooth 


HOW TO PICK FRESH EGGS 
The color of the egg whether brown or white 
makes no difference. An old egg is shiny and a 
new egg is rough and bumpy. 


SAVE THOSE EGG WHITES 
Koop a plastic container handy in the relrigarator. 
op you have an extra egg whita, just throw itin 
keep adding to it You can use them for 
es be хо a year lator, 


STUCK INTHECARTON — 
Eggs will соте loose il you run cold water into the 
carton. 


"WHERE BREAKFAST IS JUST THE BEGINNING 


BOILING CRACKED EGGS 
Tho sacret of boiling cracked eggs without having 
the insides come out of them із to add а dash of 
vinegar to tho water. 


FRESH LEFTOVER YOLKS 
Egg yolks will remain fresh for а tow days ifyou 
pul them In а glass container, cover them with 
cold water and store them in the refrigerator. 


COOKING WITH EGGS 
When you want to mix some egg into a 
hot mixture, put а spoonful of that mix- 
ture into a cup with the egg and beat it 
together, Then add the whole of it to 
the romaining mixture. 


NEED AN EXTRA EGG 
When you are missing an egg па 
recipe that calls for many put 1 tsp. of 
comstarch in for the missing egg. 


WHEN TO ADD THE SALT 
‘Add the salt with the aggs when you are baking 


POACHED EGG HELPS 
Sprinkle a low drops of vinegar into the water 
when you are poaching an egg and it will hold its 
shape. 


LEFTOVER SCRAMBLED EGGS 
Mix them into your sandwich spread 
whothor ogg, tuna or chicken salad and 
have them the same day for lunch. 
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By Stella Wilson 
Provincial Impaired Driving Coordi- 
nator _ Alberta Solicitor General 

The relationship between 
drinking and driving, and the 
safety of all Albertans in a con- 
tinuing concern, Over the past 
eight years, impaired driving has 
been linked to more than 1,250 
deaths and 23,000 injury colli- 
sions in the province. 

In response, the Govern- 
ment of Alberta has introduced a 
number of initiatives over the 
past year to combat impaired dri- 
ving. While there is no simple 
approach to stopping impaired 
drivers, we realize that govern- 
ment, community groups, pri- 
vate sector agencies and corpo- 
rale sponsors must work toge- 
ther, in a diverse and concen- 
trated counterattack, to reduce the 
incidence of impaired driving. 

The following is a brief 
description of impaired driving 
programs administered for the 
Government of Alberta by the 
Department of the Solicitor Ge- 
пегаї. 


ALBERTA GETS TOUGH ON 
IMPAIRED DRIVERS ... 

In October 1988, the De- 
partment announced a broad 
range of legislative initiatives 
which deal severely with im- 
paired drivers. They specifically 
target persons who are charged 
and convicted of impaired driving 
or related offences, The Act spe- 
cify increased licence suspension 
periods for convicted impaired 
drivers; first time offenders re- 
ceive a one year driver licence 
Suspension: second time offen- 
ders receive a three year driver 
licence suspension; third time 
offenders receive a five year 
driver licence suspension; and, 


drivers convicted of impaired 
driving causing injury or death 
receive a mandatory five year 
licence suspension, 

In addition, the legislation 
specifies that persons who kno- 
wingly and willingly permit 
their vehicle to be driven by any 
persons who has had driving 
privileges suspended for impaired 
driving are subject to a fine of 
up to $2000. The penalty for 
driving a vehicle without insu- 
rance has also been increased to a 
$600 minimum and $2500 ma- 
ximum to deter high risk/high 
premium drivers form delibe- 
rately avoiding buying insu- 
rance. 


THE CHECKSTOP 
PROGRAM ... 

The department pioneered 
the use of roadside checks with 
the police in 1973, The 
CHECKSTOP Program has 
since become synonymous with 
the attack on impaired driving. 

Police now place emphasis 
on the enforcement of impaired 
driving on a year round basis, 
not just during the holiday pe- 
riod. In support of this activity a 
year round advertising campaign 
incorporating the slogans "The 
Heat Is On", "Sooner or Later 
You Will Be Stopped" and "The 
Party's Over" has been used to 
increase public awareness. 


IMPAIRED DRIVING 
VIDEO ... 

On July 1, 1989, the depart- 
ment'’s impaired driving video. 
"The Party's Over,” became 
mandatory viewing for an esti- 
mated 60,000 new drivers each 
year. 

The 25 minute video depicts 
the effects of alcohol impair- 


ment on driving ability. Included 
are scenes which depict the legal 
process of dealing with impaired 
drivers, including the CHECK- 
STOP, the arrest and court appe- 
arances, economic costs to the 
individual impaired driver, emo- 
tional, economic and human 
costs to victims, and altematives 
to impaired driving. 

"The Party's Over," was de- 
veloped with financial assistance 
from: The Alberta Law Foun- 
dation; Labait's Alberta Brewery; 
General Motors of Canada; Te- 
xaco Canada; Alberta Motor 
Association; and Alberta Tea- 
chers Association. 

Copies of "The Party's 
Over" have been made available 
to all the driving schools in th 
province, Motor Vehicle Branch 
offices, the police, the Depar- 
tment of Education (for inclu- 
sion in high school curriculum) 
and all adult and young offender 
centres, 

TAGGED ... FOR LIFE ... 

Sponsored by the University 
of Alberta Hospitals and the 
Departments of the Attorney 


ee Я із 
The Check Stop van 
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Ukrainian Мемз/Українські Вісті July/Iunenb 1989 


Province passes initiatives to curb drunk driving 


CHECKSIO? 
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General and Solicitor General, 
"Tagged ... For Life" targets 
selected individuals, aged 16 to 
24, who have had their driver 
licence suspended or who have 
had a single serious driving 
charge. These drivers tour the 
University of Alberta Hospital, 
visit the emergency trauma 
room, the neuro surgical inten- 
Sive Care unit and the neuro sur- 
gical ward, and then have lunch 
and discussion with a quad- 
гаріеріс or paraplegic. A tour of 
the rehabilitation unit and a dis- 
cussion of the financial cost of a 
head and/or spinal cord injury to 
both the victim and his/her fa- 
mily completes the experience. 


THE COMMUNITY GETS 
INVOLVED ... 

The Department provides 
grants to community groups for 
local activities to discourage 
drinking and driving. Grant re- 
quests are reviewed by the 
Impaired Driving Counter- 
measures Committee. Commu- 
nity grants, to date, have been 
provided in order to assist in 


=) CHECKSI@P 


organizing a teen conference on 
impaired driving, develop a pro- 
vincial safe graduation package, 
and reproduce a safe graduation 
video which will orient high 
school classes on conducting 
parties іп а safe manner, and de- 
velop an impaired driving cur- 
riculum for Native junior high 
school students. 


IGNITION INTERLOCK ... 

For more than a decade there 
have been proposals and devices 
developed which would prevent 
an alcohol impaired person from 
driving a motor vehicle, or wo- 
uld warn police and others that 
the driver is impaired. 

Typically these interlock de- 
vices require a performance or 
breath test prior to starting the 
vehicle, If the test is failed, the 
engine will not start. In the 
event that the driver continues to 
attempt to start the vehicle, 
signal lights, head lamps, hom 
or other visible/audible systems 
will activate to discourage th 
person form driving, or alert ot- 
hers to the vehicle and its ope- 
rator. 

Legislation has been enacted 
in Alberta which sanctions the 
use of ignition interlock devices. 
The first device will be placed in 
а car in the summer of 1989. 


For further information on 
impaired driving or copies of 
pamphlets, brochures or em- 
blems which will show your 
support of Alberta's impaired 
driving programs, contact: Stella 
Wilson, Departmental Coordi- 
nator — Impaired Driving Ini- 
tiatives, Corporate Services 
Division, 10th Floor, John E. 
Brownlee Building, 10365 - 97 
Street, Edmonton, Alberta T5J 
3W7. 
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Northlands sets up 


Ukrainian comunity 


To many Northern Albertans, 
the Ukraine Trade and Cultural 
Exhibition, July 20-29, brings a 
touch of heritage right to their 
doorsteps. There is great interest 
in who is coming, what is co- 
ming and how one can become 
involved with the International 
Feature of Edmonton's Klondike 
Days Exposition. 

To encourage this support, an 
Edmonton Northlands Ukraine 
Community Advisory Commit- 
tee has been organized under the 
direction of Northlands Director 
John Bencharsky. Serving with 
John are Bill Pidruchney, Dr. 
Roman Petryshyn, Ron Borow- 
ski, Audrey Uzwysyn, Terry 
Treska and Walter Horbay. They 
are will into planning for wel- 
coming the Ukrainian performers 
and dignitaries, providing guides 
and interpreters and acting as 
hosts. The volunteer committee 
also serves as a valuable infor- 

mation and protocol resource to 
the Northlands staff, advising on 
traditions, language and cus- 
toms. 


The seminar "Doing Business 
with Ukraine" is one project 
with which the community is al- 
ready assisting. This program 
will provide information to busi- 
nesses looking for trade links to 
the republic. Northlands, 471- 


Dr. Roman Petryshyn 
7303. Cost of the seminar is 
$20. 

As Ukrainian visitors arrive 
at the Edmonton International 
Airport, they will be greeted by 
Canadians who speak their lan- 
guage and who are anxious to 
show them a memorable time in 
Edmonton. That's the goal of the 
Edmonton Northlands Ukraine 
Community Advisory Commit- 
tee. They are enthusiastic and 
determined that their efforts with 
the first Ukrainian trades show 
outside the Soviet Union will 
help to set a remarkable prece- 
dent. 


A sample of Ukrainian arts and handicrafts 
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Canada Customs staff uncrate goods bound for the trade fair 


Ukraine premieres on the 
stage of international trade 


Gorbachev's "glasnost" could 
have far-reaching effects, right to 
the ticket counter at Edmonton's 
Klondike Days Exposition. 
Show planners at Edmonton 
Northlands expect new atten- 
dance records could be set with 
the Ukraine Trade and Cultural 
Exhibition. The acclaimed ope- 
ness in Soviet relations has 
paved the way for the first ever 
Ukraine trade show outside the 
Soviet Union. It's a first for 
Northlands — a first for the 
world. 

Relationships have been so 
cordial, that when Edmonton 
Northlands started serious nego- 
tiations the welcome mat was 
out. The State Cooperative 
"Ukrimpex" agreed that a North 
American show complemented 
their plans for increased import 
and export trade. The lineup of 
giftwares, artworks and fashions 
looking for new markets began 
immediately. 

The result is that giant 
shipping containers are now еп 
route to Edmonton, filled with a 
wide variety of traditional and 
contemporary goods to attract 
North American buyers to the 
Made in Ukraine Trade Show, 
July 17-19. Then on July 20, as 

Klondike Days '89 kicks off, the 


Trade Show and Cultural Ex- 
hibition will be open to the pub- 
lic, for viewing and purchasing. 
The varied items depict the 
rich folk art of the republic, de- 
monstrating the skills of gene- 
rations, using loc ! materials, 
brilliant colouring and unusual 
textures - wood products, wicker 
furniture, beautifully embroi- 
dered traditional clothing, hou- 
sehold linens, pottery, crystal, 
art glass, porcelain and over 
1,000 pieces of original art. 
Books in both English and 
Ukrainian range from primary 
readers to the great classics. Car- 


vings, weavings and musical 
instruments will all be shown to 
advantage in Hall B of North- 
lands AgriCom. 

To encourage new initiatives 
and to provide practical assis- 
tance to potential importers, the 
World Trade Center Edmonton 
and Alberta Economic Deve- 
lopment and Trade will host a 
one-day symposium "Doing Bu- 
siness with Ukraine” on Tues- 
day, July 18. With world wide 
interest in expanded trade, this 
symposium will provide enco- 
uragement and information to 
entrepreneurs from all over 
North America. 


Edmonton Northlands reports 
that there has been a dramatic 
increase in interest from the lo- 
cal community. There is gro- 
wing excitement, particularly 
among the thousands of Alber- 
tans descended from early Uk- 
rainian pioneers. Family and 
cultural ties remain strong with 
Ukraine. Northern Albertans, 
accustomed to the spectacular 
dancing of the Shumka and 
Cheremosh dancers and many 
excellent local groups, are anti- 
cipating the performances of the 
dancers and musicians who will 
arrive from the Republic. Arti- 
sans such as a famous glass- 
blower and a Petrykivka-style 
painter will also be featured. 

Show goers will enjoy a 
glamourous presentation of out- 
standing fashion collections. Ten 
fashion models from Ukraine 
will model world class creations 
by two accomplished designers. 

Admission is free with gate 
admission; all products on dis- 
play are for sale, and major credit 
cards are accepted. 

For shopping, for viewing, 
for memories and for excitement, 
the Ukraine Trade and Cultural 
Exhibition looks "Добре! Дуже 
добреї" 
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е Medical Alarms 
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Systems 
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е Built-in Vacuums ROLEN 
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A great outdoor adventure апа the most interesting itinerary ever! 


HORSEBACK RIDING - FISHING - HIKING - LIVING IN 
TENTS AND THE OLD UKRAINIAN VILLAGE HUTS! 


The 200 km itinerary covers a spiral route through the land of many legends, stories, and human 
experiences dating back to the earliest settlers, people known as 'SKIFFS' and the "BLACK 


KLUBOKS"’. 


VISITING THE CITIES, TOWNS, AND VILLAGES: KIEV - POLTAVA - 
НЕТМАМКА - PIDVORIVKA - MLINKE DIREVKI - GELON - BILSKE 
AND SCORES OF OTHER SMALLER VILLAGES. 


INCLUDED IN THE COSTS OF THE ITINERARY: 


* Charter flight from Toronto to Kiev and return 

* 2 nights accommodations in Kiev and Poltava 

*10 nights accommodations in tents and old village huts 
* Train passage from Kiev to Poltava and return 

*3 meals daily through out the itinerary 

* Your personal choice of a horse 

* Guide for the itinerary 


For details call: 
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1013 Bloor Street West | 
TORONTO, ONTARIO, CANADA MG6N 1M1 | 
(416) 537-2168 TELEX 06-218557 | 
TOLL FREE: 1/800-268-1785 Ї 
FAX #(416) 537-1627 | 
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ALL INCLUSIVE COST FROM TORONTO PER PERSON $2,750.00 
DEPARTING SEPTEMBER 17th — RETURNING OCTOBER ist. 
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Lovely models show off the Mod Look of swinging Kiev 


Kiev look 
at fashion 
show 


When the entourage from 
Kiev arrives in Edmonton with 9 
models, two fashion designers 
and the artistic director, there 
will be added luggage — more 
than 400 kilograms (880 
pounds), 

And within the luggage will 
be dozens of ensembles, created 
by skilled designers, using the 
finest of fabrics. 

This is Glasnost at its best 
— an openess of ideas that puts 
Ukraine fashion producers in 
touch with the North American 
market. And it has all come 
about through two years of 
negotiations. Edmonton North- 
lands, anxious to establish in- 
ternational shows that delight 
fair goers, pursued the idea that 
such a show could be held 
outside the Soviet Union, With 
the assistance of Dr. Horst 
Schmid, Alberta's Commissio- 
ner General for Trade and To- 
urism, agreements were forth- 
coming. 

Fashion shows will be seen 
four times daily, at 1 p.m., 4 
p.m., 7 p.m, and 9 p.m. 


Sharing the fashion stage in 
Hall B are dancers and musi- 
cians. Pavilions surrounding the 
Stage will present two artisans, 
and products that provide a pic- 
ture of Ukrainian culture and 
industry. The complete volume 
of quality products will all be 
offered for purchase. Major credit 
cards will be accepted. 


The Ukraine Trade and Cul- 
tural Exhibition will be open 
during Edmonton's Klondike 
Days Exposition, July 20-29, 
from 11 am. to 11 p.m., except 
Sunday July 23 when the doors 
open at 1 p.m, Admission із free 
with gate admission to Edmon- 
ton's Klondike Days. 


JULY 20-29 


FASHIONS. More than 60 pie- 
ces of fashion from Kiev Fas- 
hion House have tremendous ap- 
peal those who recognize quality 
design and craftsmanship. Cos- 
tumes are featured in two general 
groupings — youth and classic. 
Styles in the collection have 
been created for all seasons by 
three designers: Gertz Mepen, in- 
ternationally recognized for tra- 
ditional designs, Natalia Majey- 
skaya and Lykera Avdejeva. Na- 
tural fibres of wool, silk and 
cotton are accented with feature 
embroidery, applique and natural 
fur accents, some reflecting tra- 
ditional Ukrainian designs. With 
9 models from Ukraine, Kiev 
Fashion House will present a va- 
riety of new fashions at 1 p.m. 4 
p.m. 7 p.m. and 9 p.m. 

Models: 
Liyudmila Shishlova 
Irina Listurova 
Olga Belaja 
Tamara Radzimovskaya 
Tamara Gorgol 
Julia Petrova-Antonova 
Jelena Komarova 
Svetlana Klimenko 


- Jelena Zhurba 


Artistic Organizer: 
George Andrejev 


| 
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From the Museum of Fine 
Arts, Kiev... oil paintings, mar- 
ble sculptures... From the De- 
partment of Forestry... a variety 
of wood products including fur- 
niture, plus clothing and hand 
and machine embroidered li- 
nens... It's the world premiere 
for Ukrainian products. And it's 
coming to a Show Place near 
you soon. 


The Ukraine Trace and Cul- 
tural Exhibition, the interna- 
tional feature show during Ed- 
monton’s Klondike Days Ex- 
position '89, will unveil its wa- 
res for the first time outside the 
Soviet Union in Northlands 
AgriCom July 20 to 29. The 
Made In Ukraine Trade Show 
'89, open exclusively to qualified 
buyers, is scheduled for July 17 
to 19. Opening day, July 20, 
will welcome the public to 10 
days of Ukrainian culture. 


Amidst the vibrant colour and 
tradition of Ukraine, dancers and 
musicians will entertain patrons. 
There will also be artisans de- 
monstrating their skills and 10 
top models from Ukraine disp- 
laying the work of world class 
designers. Among the items 
which will be available for pur- 
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Вітаємо гостей з України 
на едмонтонські Klondike Days 


А Со-ор 


Store Hours 
9 am - 8 pm Monday - Friday 
9 am - 6 pm Saturday 


Unloading the trade fair goods 


Artisans to display at fair 


chase are: wicker furniture, pot- 
tery, crystal, art glass, porcelain, 
weavings, books (in English and 
Ukrainian), bicycles and musical 
instruments. A "Doing Business 
with Ukraine" Symposium, 
sponsored by the World Trade 
Center, Edmonton and Alberta 
Economic Development and 
Trade, will be held July 18. 
Tickets are $20 each and space is 
limited. 


The Made In Ukraine Trade 
Show is the result of a new Ca- 
nada-Ukraine trading initiative 
made possible through Ukrim- 
pex, Kiev. Ukrimpex, organized 
under the Ukrainian Council of 
Ministers, is a recently estab- 
lished foreign trade association 
which extends the Republic's 
foreign economic ties. 


Through Ukrimpex, Ukra- 
inian producers and organizations 
receive assistance in establishing 
import and export markets for 
goods, services and sales of sur- 
plus resources. Ukrimpex also 
carries out its diverse activities 
through the specialized produc- 
tion firms of Dnipro and Ukra- 
ina. 


ARTISAN DEMONSTRA- 


836-3554 
Meat - Produce 
Groceries 


Вітаємо всіх на 
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Keywest Consulting Corporation 
Business Consultants & Accountants 
(State of the Art Compute- Technology) 
Russell Cherneskey, B. Comm. 
President 


Westgrove Professional Bldg. 
#345, 10230 - 142 Street 
Edmonton, AB TSN 3Y6 
Phone (403) 451-4857, FAX 451-2864 
i Net 2000: Key West Consulting 


Finance Advisory, Tax Planing 
Estate Planning & Administration 
Computer Accounting, 

Financial Statements, 
Systems & Computers 


Вітаємо 
ря на 
отаке | САВЕТАКІМО SUPPLIES INC. 
BROOMS & BRUSHES ; 
CLEANERS & DEGREASERS 
FLOOR MATS 
GARBAGE BAGS 
PAILS & WRINGERS 
е PAPER PRODUCTS 
е RUG SHAMPOOS 
е SOAPS 
е SQUEEGEES 
® WAXES & STRIPPERS 


COMPLETE LINE OF VACUUMS & POLISHERS 
RENTAL OF STEAM CLEANERS & POLISHERS 
COMPLETE & WELL-STOCKED SHOW ROOM 
FREE DELIVERY IN GREATER EDMONTON 


PHOTO — JACQUIE CHAMPION 


TIONS: Renowned Glass and 
Plastics Stylist Vitali Ginzburg, 
and Pet-rykivka style painter 
Natalia Ka-lijuga: 12:00 p.m. 2 
p.m. 3:30 p.m. 6 p.m. 8:30 
p.m. 9:30 p.m. 


11505 - 106 AVE. 422-1569 


Вітаємо українську делегацію 
на Фестиваль Клондайку 


UKRAINSKA КМУНА 


A Division of Demo Trade Limited 
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Together with У/О Vneshposyltorg 


Prepaid Custom Fee Parcels to Ukraine, Byelorussia, Latvia, Lithuania, Estonia, 
Kazakhstan, the Russian Federation and other parts of the Soviet Union. 


All postal rates, USSR duties, and handling charges can be prepaid in Canada at no 
additional cost to the addressee. As of June 15, a new schedule of duties came 


Into effect, with lower rates! 


The list of items which are allowed in the postal licensed parcels have been 
significantly expanded to include manufactured goods such as clothing, 
footwear, fabrics, leather, haberdashery, cosmetics, electrical household 
appliances, musical instruments, radioelectronic equipment including 
radios, cassette players, TV sets, video cameras and players, compact 
cassettes, and spare parts to them, automobile supplies, household 
utensils, children’s toys, articles of religious worship and religious origins 
including icons, crosses, rosaries, Bibles, Koran, Talmud and numerous 
other items. 


Foodstuffs such as coffee (ground and instant), tea, spices, chocolates, 
cheese, vegetable oil, dry soups in packages, bakery products, dry fruit, baby 
food, nuts, yeast and many other food products can also be sent. 


Up to 20 kg can be sent AIR MAIL or regular mail to friends or relatives in Kiev, Lviv, 
ivano-Frankivsk, Chernivtsi, Moscow, Leningrad and other cities, through Ukrainska 
Knyha, its branches or affiliates across Canada. 


Please call and visit these stores across Canada: 

613A Selkirk Ave., Winnipeg, Man., R2W 2N2, (204)586-2407 

873 East Hastings St., Vancouver, B.C., V6A 188, (604)253-8642 
10219-97th St. W., Edmonton, Alta,,T5J 015, (403)422-5693 


Ukrainska Knyha 
Ukrainian Service Centre . 


Alfred's Textile Store... 
Firchuk’s Textiles Ltd. 
West Arka... 
Arka London 
Kuzyj’s. Variety. 

Lambeth Leatherwear... 
Sakas Parcel Service 
Silesia Со... 
Dominion General Store... 


......610 Queen St. W., Toronto, Ont., Мб. 1E3, (416)364-5036 

2282 Bloor St. W., Toronto, Ont., М65 1N5, (416)762-8751 

680 Dundas St. E., London, Ont., NSW 224, (519)438-5271 
40 Facer 51./ St. Catharines, Ont., L2M 5H5 
..199 Wellington St., London, Ont., N6B 2L4 
ve., Hamilton, Ont., L8P 2T9,.(416)528-4834 
1 ee ee ...37 Hallemo Ave., Welland, Ont., L3B ЗАВ 
51 boul. 51. Laurent, Montreal, Que., НОМУ 1Y7, (514)845-9608 


For more information about prepaid parcels to the Soviet Union, please call: 


UKRAINSKA KNYHA 


oR ORES NE 
; Telephone: (416) 534-7551 


PAT-CE’s 
VARIETY HUT 


Box #327 
Girouxville, AB 


Box #1016 
High Prairie, AB 


523-4775 323-4614 


Вітаємо всіх Ha едмонтонський 
Фестиваль клондайку! 


Не ризикуйте, але асеку 


STAR AGENCIES 


(Insurance) Ltd. 


AUTO—BONDS—LIABILITY #203 -10715 — 124 St 
FIRE—HOMEOWNERS—LIFE Edmonton, Alberta 


415-3020 
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Editor's note: Ukrimpex is 


the Ukrainian company 
which has organized the 
Edmonton Trade Show. 
The following interview 
with Stanislav Sokolenko, 
the Director-General of 
Ukrimpex originally ap- 
peared in the January 1989 
issue of Ukraine, an of- 
ficial Soviet publication 
printed- for foreign con- 


Sumption. | 


by Oles Danilenko 

The Association Ukrim- 
pex (the name stands for 
Ukraine — import — ex- 
port) was set up in De- 
cember, 1987, to promote 


‘ the development of forei- 


gn trade relations with the 
Ukrainian SSR. To date, 
the association has nego- 
tiated nearly 200 contracts 
with firms in Canada, 
Finland, Yugoslavia, Bul- 
garia, and Hungary. How- 
ever, the first month pro- 
ved to be a real trial for 
the association's workers 
who were left without 
pay, because they did not 
earn it. 

It was not easy to "catch" 
Stanislav Sokolenko, Director- 
General of Ukrimpex. He was 
either busy conducting nego- 
tiations, holding meetings or 
away on business trips. Our 
interview was postponed several 
times. 

Finally, we met. Sitting in 
his cosy office, over a cup of 
fragrant tea, I asked the director- 
general. to tell me how they 
started Ukrimpex. 

"Practically from scratch. It 
was hard to get things moving: 
our people lacked essential 
experience in conducting busi- 
ness transactions. More than a 
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— Special Orders in about 4 Weeks 
— No Charge Mail Service 
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PHOTO — UKRAINE 


Expert Marina Khryzhanivska conducts negotiations with 
Peter Kuchera, commercial director of the firm intercoop. 


month passed between the first 
contacts with foreign partners 
and the first contract. 

"We work and learn how to 
conduct bargaining. On the 
world market there are many 
trading firms with many-years or 
even many-centuries experience, 
We try to learn from them, to 
adopt progressive methods of 
bargaining in the shortest possi- 
ble period of time.” 

Now, when radical cuts of 
white-collar personnel are being 
carried out, you set up Ukrim- 
pex. Doesn't that look а bit 
strange? 

"Ukrimpex is a ‘child’ of pe- 
restroika, It was born of the need 
to sharply step up external 
economic activities, including 
trade. 

"Today many Soviet enter- 
prises, which have been granted 
the right to independently con- 
duct business deals on the world 
market, face a choice either to 
set up their own foreign trading 
firms or to resort to services of 
professional mediators. A large 
plant or factory can have an 
office which would conduct 
bargaining with foreign firms, 
but it would deal with a specific 
type of goods. Now, when cus- 
tomers at the world market are 
becoming increasingly interested 
in cross-sales, a qualified broker 
is indispensable for any enter- 
prise which’ does not want to 
spend its resources to set up ad- 
ditional mechanisms for con- 
ducting trade operations on the 
world market." 

To put it in a nutshell, an 
enterprise produces goods and 
Ukrimpex sells them. 

"Exactly," the director-general 
agrees. "However, apart from 
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Elaine Politylo, CTC 
ALL INCLUSIVE (Air & Land) Toronto Departures. 


Starting Oct. Sth. As Low as 1 260° рр. 


аж 


oe 


providing services to a factory in 
the selling of its goods, Ukrim- 
pex also offers consultative assi- 
Stance in working out prices and 
planning the enterprise's stra- 
tegic approach to the world 
market. A professional approach 
to the matter is important. 

"We plan to put out a bulletin 
which will inform plants, 
factories, organizations and de- 
partments of the Republic on the 
possibilities of market, about 
foreign partners’ interests toward 
specific goods produced in Uk- 
raine. Our bulletin will carry 
information about Soviet en- 
terprises that want to sell their 
product abroad. 

"We want Ukrimpex to be not 
only a trade but a consultant and 
advertising agent as well." 

How did foreign customers 
greet your emergence on the 
world market? 

"With great interest. Many of 
them know Ukraine as the 
country's bread-basket. And no 
more. 

"By its activities, Ukrimpex 
refutes this stereotype. Many fo- 
reign firms have become соп- 
vinced that Ukraine is a reliable 
and practical partner, that has at 
its disposal the latest tech- 
nology. We have proved our- 
selves to be good workers with 
whom foreign customers can 
exchange scientific ideas on a 
commercial basis. Our exports 
include industrial and hightech 
commodities. We offer farm 
produce as well.” 

Are you afraid of competition? 

"No, we are not, because we 
have rather wide opportunities 
for maneuvering on the world 
market. We have only to use 
these opportunities correctly." 


Ra 
rWay! 
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Edmonton/Calgary 
Starting June 22, 1989 


Only 899” р.р. 
EUROPEAN BUS TOURS 
Also Available from London to All 


Parts of Europe. 
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What sorts of commodities 
does Ukrimpex offer for sale? 

"We export clothes, luxury 
goods, furniture, stationery, 
household appliances, carpets, as 
well as handicrafts made of wood 
and ceramics. Musical instru- 
ments, for example Chernihiv 
pianos, are much in demand. 

"We pin great hopes on India,” 
Stanislav Sokolenko empha- 
sized. "It could become a very 
good partner in the area of scien- 
tific and technological coope- 
ration, mutual exchanges of 
scientific information and sales 
of high-precision technology. At 
the present time we are working 
to establish contacts with pros- 
pective partners in India." 

International exhibitions and 
fairs are the best place where you 
can show yourself and take a 
close look at your future cus- 
tomers. 

"This is exactly what we are 
doing. Ukrimpex offered its 
services for the first time at the 
spring fair held in Leipzig in 
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#9 Prairie Mall, Grande Prairie, Alberta 


PHOTO — UKRAINE 
Ukrainian banduras are in demand in many countries 


1988. Last year, our represen- 
tatives took part in fairs held in 
Plovdiv (Bulgaria), Poznan (Po- 
land), Zagreb (Yugoslavia), They 
were also invited to participate 
in large-scale international com- 


mercial shows in Vienna (Aust- | 


ria) and Budapest (Нипрагу)." 


What are the most important 
features of a modern business- 
man? 

Stanislav Sokolenko paused 
for a moment and then began to 
enumerate slowly: "Profound 
expertise, ability to maintain 
contacts with his partners, thin- 
king flexibly, staying on top of 
the latest tendencies in scientific 
and technological development, 
an ability to be foresighted. 
Talent and intuition are no less 
important for conducting busi- 
ness transactions on the world 
market. A successful business- 
man has to understand his par- 
mer, take into account his 
interests but never give up his 
own. He must be ready to com- 


LARGEST SELECTION OF 
LP'S CASSETTES 
& COMPACT DISCS 


539-4607 


promise, within reasonable li- 
mits of course, as well as run 
risks. 

"A sense of humor is also 
very important in our business. 
A good joke relieves the tension 
which can build up during long 
and complex negotiations and 
often brings good results. It is 
bad style to conduct business 
without a smile." 

Did you ever imagine that one 
day you would become the chief 
businessman of Ukraine? 

"Honestly speaking, I never 
even thought to take up com- 
merce, much less foreign trade. 


"After graduating from the 
technical college, I worked for 
ten years at a machine-building 
factory. Then I studied at the 
Academy for Foreign Trade. 
After the Academy, I worked at 
Stankoimport, the Soviet fore- 
ign trade organization, For quite 
a long time I worked with the 
joint Soviet-Swedish-Finnish- 
Norwegian stock company. It 
was then that I began to study 
the Swedish and Finnish lan- 
guages, in addition to English 
and German. 

"І returned to Ukraine and 
never thought that I would ever 
work at a foreign trade orga- 
nization like Ukrimpex because, 
until recently, there has been no 
such organization in the Re- 
public.” 

What are your plans for the 
future? 

"I regard the efficient work of 
Ukrimpex as my top priority 
task. 

"I would like to spend a week 
or two with my family (I have a 
wife and three children) in the 
Carpathians. I went in for moun- 
taineering back in my younger 
days." 


EDMONTON LOCK & SAFE 


7211 - 104 Street 


... SECURITY IS OUR BUSINESS — 
... NOW MAKE ІТ YOURS! 


EDMONTON LOCK & SAFE provides expertise in 
developing safe. secure surroundings for you 
INDUSTRIAL є COMMERCIAL е RESIDENTIAL 
Restricted key systems Вітаємо 


Electronic Access systems 
Electro-magnetic locks Ha Klondike Days 
Keyless Entry systems 
Deadbolts є Locksets є Door closers є Padlocks 
FULL LOCKSMITH SERVICE 
SHOP AND MOBILE 


KEYS CUT — SAFE SALES AND REPAIRS 
Safe & Vault moving and installations 


Shop hours — 8:00 to 5:00 Monday to Friday 


24 HOUR EMERGENCY SERVICE 
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Edmonton’s 
Proven Performer 


Welcomes the Ukrainian 
Trade Fair to Klondike Days 


The first, ever! The first Ma- 
de in Ukraine Trade Show and 
the first Ukraine Trade and 
Cultural Exhibition outside the 
Soviet Union! It's happening at 
Edmonton's Klondike Days Ex- 
position '89. The industry only 
Trade Show will be held July 
17-19 for wholesalers, retail 
buyers and importers from all 
over North America. Then, on 
July 20 the show opens to the 
public. 

Within Hall B of Northlands 
AgriCom, the colourful displays 
will range in size from the large 
Art Studio to various pavilions 
for wood products and furniture; 

linens and textiles; fashions; 
housewares; books, music and 
toys; giftwares; handicrafts and 
artworks. The fashion and en- 
tertainment stage is extended 


Ha Klondike Days 


‘SQCIAL CLUB, 


Daily Meals & lunches 


SPECIALIZING IN WEDDINGS & BANQUETS 


11714 - 95 St., Edmonton, Alberta 477-1314 


BIO-PURE,, 828° Senvice є Rentals 


WATER TREATMENT LTD. Leasing е Payment Plan 
Acreages « Farms « Residential " Commercial 


¢ FREE Waiter Analysis 

* Chemical Free Iron Filters 

¢ Water Softeners 

- Ozone Systems 

* Reverse Osmosis to 10,000 СРО 
¢ Distillers 

* Chlorination Systems 

¢ Bottled & Bulk Purified Water 

¢ Accessories, Media, Chemicals 


Ph: 469-3340 


8822-51 Ave., Edmonton, AB 
Dealers in Boyle, Vermilion, Wainwright, Camrose 


and opening soon in Barrhead. Call 469-3340 for details. 
Manufacturers of Ozone Systems for 


Hot Tubs, Spas & Swimming. Pools || , || BIO-PURE FILTER SYSTEMS 


To everyone attending 
“The Ukraine Trade and 
Cultural Exhibition” 
at the Edmonton Klondike 
Days Exposition 


Вітаємо 


Many pavilions at 


Тему 


into а seating area, The pavi- 
lions range in size from the art 
studio at 4,500 square feet, to 
1,000 square feet for toys and 
books. There will also be an 
information centre, manned by 
Ukrainian-speaking Canadians, 
to give directions, and answer 
enquiries. 

The Art Studio is being 
designed by Edmonton North- 
lands to give maximum viewing 
of the more than 1,000 unframed 
pieces of art, assembled by the 


- 


Kiev Museum and Ukrimpex, 
the trade and export organization 
of the government of Ukraine. 
Traditional and historic rendi- 
tions will be featured in oils, 
pastels, pen and ink, and water- 
colour. Landscapes, still life, 
murals and sculptures are in- 
cluded. 


Throughout Hall B, designers 
are using colour and traditional 
motifs to create a sense of Ukra- 
ine and its traditional values. 


Ukrainian fashion will be among the displays at the Ed- 


monton Trade Fair. 


Dance group to perform 


DANCE GROUP 'UKRAINE', 
presenting lyrical and fiery folk 
dances. Six dancers with mu- 
зісіап5 and a singer well-known 
in the Republic will perform 
five times a day. As a special 
feature, an invitation has been 
issued to some of Edmonton's 
Ukrainian dancers for a combined 
number at selected shows in a 
special "East meets West Dance 
Special”. Further details will be 
made available following con- 
firmations. Times; 11:30 a.m. 


8:00 p.m. 10:00 p.m. in Hall В. 
Two performances a day will be 
held in 2/3 TV THEATRE, at 2 
p.m. and 4 p.m, 


Dancers: 
Pavel Romanenko, Igor Krivu- 
sha, Oksana Maksimenko, Jele- 
na Izvekova, Alexsandr Bogorad, 
Liyudmila Novitskaya. 


The folk music ensemble 
‘TROWISTI MUZIKI' plays ро- 
pular folk songs and music. 


Вітаємо всіх на торговельну 
експозицію України 


ICG UTILITIES (ALBERTA) LTD. 


DIVISION OF INTER-CITY GAS CORPORATION 


Major international agency 
agreements involving the two 
central economic organizations 
of the Soviet Union's Ukrainian 
Republic have been signed by 
The SVIT Group of Companies. 
These developments have been 
facilitated by the Soviet lea- 
dership's commitment to change 
the country's political structures, 
using democratization and open- 
ness, i.e, glasnost, as the me- 
dium of change, and following 
up political changes with a 
major realignment and rebuilding 
of the Soviet economy (peres- 
troika). 


М/О "UKRIMPEX" (Ukra- 
inian Foreign Trade Asso- 
ciation), established by the 
Ukrainian S.S.R.'s Council of 
Ministers as its import-export 
corporation, signed an agreement 
under which The SVIT Group 
will identify export trade partners 
for companies in Ukraine, as 
well as North American products 
available for import by Ukraine's 
Council of Ministers and 
UKRIMPEX. 


Ukraine is the U.S.S.R.'s 
major producer of agricultural 
products (food and technology), a 
significant provider of natural 
resources, and an important ma- 
nufacturing centre within the 
Soviet Union. Ukraine supplies 
approximately 35% of the indu- 
strial and consumer production 
of the U.S.S.R. 


Ukraine's exports include 
food products (fruit and meat 
products), building materials 


Coming to 
EDMONTON 
for the 
UKRAINIAN 
TRADE and 
CULTURAL 
EXHIBITION 
and 
KLONDIKE DAYS 


ee 20-29 


... we'll make 
it easy for you! 


Just call our 


reservations. 


Chateau Louis 
11727 Kingsway Ave. 
Edmonton, Alberta 


Manitob 
agreeme 


health products and services, 


(lumber, granite, marble, ce- 
ment), computer software, plas- 
tics, consumer products (furni- 
ture, tapestry, embroidery) and 
Cultural industries (film produc- 
tion, performers and performing 
ensembles). UKRIMPEX has 
access to 20% of the exportable 
products of Ukraine in accor- 


dance with a mid-May decision 
of the republic's Council of 


As part of this agreement The 
SVIT Group will market and 
promote trade activities of 

Х in the North Ame- 
тісап market, and will advise its 
Ukrainian partners, as well as 
North American companies, on 
Strategies to overcome currency 
exchange issues, and economic 
and cultural barriers, The SVIT 
Group monitors changes in 
Soviet export regulations and 
provides consultative services to 
North American corporations 
wishing to take advantage of 
these new economic oppor- 
tunities. The SVIT Group and 
UKRIMPEX will enter into a 
staff exchange during the next 18 
months. 


The establishment of joint 
ventures in Ukraine is the sub- 
ject of a second agreement bet- 
ween The SVIT Group and The 
"REGION" Firm, a subsidiary of 
the Ukrainian 5.5.К. Chamber 
of Commerce and Industry. 


The Ukrainian Chamber of 
Commerce was given authority 
in mid-April by Ukraine's 
Council of Ministers to review 
and comment on all joint ven- 
ture applications prior to their 
approval by the Council of 
Ministers. 


"REGION" and SV/T will 
initially cooperate to identify 
potential Ukrainian and inter- 
national partners interested in 
establishing joint ventures, and 
to assist them throughout the 
negotiation and registration pro- 
cess. North American and So- 
viet joint venture partners have 
reported some difficulties in 
hegotiations due to economic 
and cultural differences. 


The Chamber and The SVIT 
Group have also undertaken to 
negotiate the establishment of a 
company to assist in identifying 
joint venture possibilities and 
locating partners for these pro- 
jects. 


Areas for potential joint ven- 
ture are granite and marble 


processing, agricultural products 


(technology and biotechnology), 


a company signs 
nt with Ukraine 


computer software and hardware, 
textiles, clothing manufacture, 
lighting, microwave ovens. 
Ukraine's Council of Ministers 
has identified a number of 
possible regions which may be 
accorded duty-free manufacturing 
zone status over the next five 
years, 


Gorbachov's strategy of 
preceding economic restructuring 
with political change is in 
contrast to other socialist coun- 
tries, such as China, where eco- 
nomic changes have been occur- 
Ting for several years, while 
political changes have been 
slower in their evolution, crea- 
ting friction both within factions 
of government and party, and 
between the populace and the 
party. 

The SVIT Group is a Win- 
nipeg based company involved 
in international trade develop- 
ment. Its principals include: 
Terry J. Prychitko, President and 
Chief Executive Officer; Myron 
J. Spolsky, Vice-President, De- 
velopment; David W. Chomiak, 
Corporate Secretary and Legal 
Counsel; The right Honourable 
Edward Schreyer, Director; 
Wilson D. Parasiuk, Director. 


‘STOP 


Sent Lever Therapy 


PH. 448-1888 


SMOKING 
IN 28 MIN. 


ASK US ABOUT IN-HOME OR OFFICE 
TREATMENTS 


SOFT LASER THERAPY THAT IS: 


Painless, Hygenic with no Side Effects 


Soft Laser Therapy 
#201, 11016-127 St. 


Ray Martin, MLA 
Edmonton Norwood 
Leader of the Official 
Opposition 


15) Ot 
(403) 428-5404 


Клондайку". 


Pam Barrett, MLA 
Edmonton Highlands 


Office of the Mayor 


STH FLOOR, CENTENNIAL BUILDING 
10015 - 103 AVENUE 
EOMONTON, ALBERTA 


БАХ (403) 428-4986 


MESSAGE FROM THE MAYOR 


Я щиро задоволений тепло на сцені привітати всіх продавців, 
організаторів, учасників та членів публіки Торговельної та 
культурної експозиції України під час едмонтонських Днів 


Ed Ewasiuk, MLA 
Edmonton Beverly 


The Official Opposition 


Tom Sigurdson, MLA 
Edmonton Belmont 


Members of 


Edmonton Caucus 


М 


BOX 800 | 
5509 - 45th STREET Ї 
LEDUC, ALBERTA, CANADA | 
793 3N3 | 

(403) 986-5215 | 


Edmonton Northlands must be commended for its successful effort in hosting the first Ukrainian trade 
show held outside the Soviet Union. The exhibition promises a wide sampling of Ukrainian talent and 
hospitality including lively entertainment, fashion flair and a selection of over 1,000 original art pieces. 


from everyone at 
Alberta Treasury Branches 


FENCE & METALS LTD. 


— Portable wellhead enclosures — Watchman fabric and T-rails 

— Industrial chain link fence — Galvanized pipe 

— Custom swing or slide gates — Farm gates 

—-Plastic safety fence — Welded wire mesh 

© Acomplete line of security fencing and related products 

© Quality material and expert installation 
Вітаємо всіх на 

Фестиваль клондайку! 


5919-10ЗА Street 
EDMONTON, ALBERTA T6H 217 
eee 


ооо 


For so many of our native Albertans of Ukrainian descent, the exhibit will prove to be a "homecoming" 
of tradition, while for thousands of other visitors, it will be a time to explore the spirit and culture of the 


о і 1 
Ukraine. Enjoy! biter yous, 
| 
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Energy 
Working For You 
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BIG LAKE SOD FARM 


wh 


Arti 


SOD FARM 


SOUTHSIDE 


. DEPOT LOCATED APPROX. 5 MILES 
Member 33 Ave. 8 100St NE. OF WETASKIWIN BY COAL LAKE 
М. Alberta E¢monton DIRECT LINE 
Turt Grass (Behind City Seng) 429-1372 OR 352-6637 
Assoc. WETASKIWIN 


Вітаємо всіх Ha 
едмонтонські 
Klondike Days 


Fore 


Друкуємо українською мовою. 


10967 - 97 Street PH. 424-5220 


Edmonton, AB T5H 2М8 FAX 424-9494 
(Downstairs in Ukrainian News Building) 


Ukraine has been overwhel- 
ming," says Marlene Hamdon ої 
Edmonton Northlands. As co- 
ordinator of the industry only 
Made in Ukraine Trade Show 
‘89, July 17-19, and Ukraine 
Trade and Cultural Exhibition, 
July 20-29, Ms. Hamdon is 
busy checking shipping mani- 
fests and floor plans to make 
sure the hundreds of handicrafts 
and products are shown to ad- 
vantage. "When discussions were 
first held with the Museum in 
Kiev, we were delighted to find 
that 200 pieces of art would be 
available for sale at the show. 
Now we have been informed that 
more than 1,000 renditions in 
oils, pastels, watercolours, et- 
chings and sculpture are inclu- 
ded. That's exciting!" 

Artists are listed from Kiev, 
Lviv, Ivano-Frankivsk Art Stu- 
dio, Dnipropetrovsk, and Trans- 
carpathian Art Studio. Titles 
reflect the regions and villages 
— Shybalyn, Chemihiv, Podil, 
Volosianka and Tatarove. Lands- 
capes depict the change of sea- 
sons "Indian Summer", a colour 
engraving by В. L. Tulin, "Win- 
ter in the Carpathians," a mono- 


ВІТАЄМО ДЕЛЕГАЦІЮ З УКРАЇНИ! 


ІМ THE GRIP OF А FINANCIAL OCTOPUS? 
LET THE WBA COME TO YOUR RESCUE. 


THE WORKERS BENEVOLENT ASSOCIATION invites the readers of "Ukrainian News" to 
compare our bonus (dividend) structure with that offered by any other insurance firm in 


Canada. 


We are confident that our bonuses compare very favourably with those of all other 
insurance companies. The WBA annually credits 5% of the face value of the policy (e.g., 
$500.00 on a $10,000 policy) regardless of the annual dues. In the majority of cases the 
member is credited with more in bonuses, annually, than the dues paid on the policy. 


We urge you to compare your present non-WBA policy with ours. Write and lets us know of 


your discovery. Our address is given below. 


WORKERS BENEVOLENT ASSOCIATION 


595 PRITCHARD AVENUE, 


(APIA IAS СЛУЧ OD лььвузацваааюнлтяттевеваанала Ся 


WINNIPEG R2W 2K4, 


MANITOBA 


Ukrainian woodworking 


type by Bezpalkiv, "August" an 
oil painting by V. A. Krasiokha, 
and "Spring in Bukovyna”, а wa- 
tercolour by V. B. Kozlov. Hun- 
dreds more are listed. 


There are wicker art works b 
I. D. Balan, colour орви 
by А. А. Tokariv, textiles, scul- 
plures and etchings by various 
artists, all available in the stu- 
dio. Many of the traditional land- 
Scapes are reminiscent of Cana- 
dian prairie paintings. There are 
tributes to the poet Shevchenko, 
renditions of traditional churches 
St. Elias and St. John the Bap- 
a Horas portraits, and pen 
and inks. The painti - 
ae paintings are un 


More than 4,500 square feet 
of display space is being con- 
verted to the Art Studio in Hall 
В of Northlands AgriCom, 

All products on display are 
for sale; major credit cards are 
accepted. the Art Studio, as an 
integral part of the Ukraine Trade 
and Cultural Exhibition will be 
open to the public July 20-29 
from 11 a.m. to 11 p.m. daily, 
with the exception of Sunday, 
July 23 when doors open at 1 


p.m. 

The Ukraine Trade and Cul- 
tural Exhibition is the featured 
international show at Edmon- 
ton's Klondike Days Exposition. 
Admission is free with gate ad- 
mission. 


Ukrainian ceramics 


“LEADERS IN QUALITY SINCE 1972" 


FOOD SERVICE 
CATERING 


Perogy & 


Cabbage Rolls 


на Klondike Days 


AUXILIARIES 
FUND RAISING, etc... 


HERITAGE FOODS LTD. 


14515 - 124 AVENUE 
EDMONTON, ALBERTA TSL 3B2 
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дареві Володимирові Be- 
ликому, князеві України- 
Русі, який завершив своє 
державне володіння Актом 
хрещення в 988 р. 

Десь по 5-тій год. по 
пол., вже як сонце ховало- 
ся за будинком Інституту 
св. Володимира, біля 300-та 
глядачів були свідками 
церемонії "завойовання" 
Торонта кн. Володимиром 
Великим. В той час дост. 
Лінколн М. Александер, 
намісник Королеви Єлиза- 
фети Il-oi на провінцію 
Онтаріо, короткою але зміс- 
товною промовою, в якій 
привітав св'яточну грома- 
ду від імени провінційного 
уряду i похвалив Її за 
унікальне досягнення пос- 
тавлення пам'ятника кн. 
Володимирові для yKpa- 
їнської i  все-канадської 
спільноти. Будучи сам не з 
канадського роду і членом 
чорної шменшости, слова 
дост. Александра були 
прийняті о оплесками 60 
вони були сказані люди- 
ною, яка оцінює і розуміє 
життя другої меншини. 
Відтак він | пані Ярослава 
Шафранюк разом перевели 
церемонію відкриття па- 
м'ятника під звуки рясних 
оплесків. 


Пам'ятник стоїть на дво- 
рі перед гарним і великим 
будинком Інституту св. 
Володимира при головній 
вулиці Спадайни, на схід 
від якої є положені різні 
факультети світової сла- 
ви Торонтського  універ- 
ситету. Сам пам'ятник 
складається з двох частин, 
-- п'єдесталю і скульптури. 
П'єдесталь є з мармуру в 
формі великого куба, на 
якому зпереду є викар- 
бовано: 


Владика 


Рівноапостольський 
Князь 
ВОЛОДИМИР 
ВЕЛИКИЙ 
Хреститель України 
988 -- 1988 


По боках є подібні написи 
англійською мовою. 

На тому п'єдесталі стоїть 
статуя KH. Володимира 
Великого, якого скульптор 


Димитрій 0 благословить пам'ятник 
миру Великому у Торонті. 


Володи- 


Леонід Молодожанин-Моль 
викарбував, ще в 1986 р. 
Сама статуя не є високою. 
Кн. Володимир є зобра- 
жений в похідній формі. 
Він стоїть лівою ногою 
вперед, перед собою лівою 
рукою тримає великий 
рівнораменний хрест а 
права рука торкається ме- 
ча! На його голові є корона 
а на собі він має мантлю, на 


Видана книга про Шептицького 


Канадський інститит ук- 
раїнських студій з при- 
ємністю повідомляє про 
появу книги п.з. Morality and 
Reality: The Life and Times of 
Andrei Sheptyts‘kyi (Мораль і 
дійсність. Життя й доба 
Андрея Шептицького) за 
редакцією Павла Магочого, 
професора Катедри украї- 
нознавства  Торонтського 
університету, при допомо- 
зі | Андрія 9 Кравчука 3 
Оттавського університету. 
Андрей Шептицький 
(1865--1944), який понад со- 
рок років був велетеньскою 
постаттю України ХХ сто- 
ліття. У книзі зібрано ессе 
21 спеціяліста, в яких упе- 
рше всесторонньо  дос- 
ліджено митрополита Ан- 
дрея, як владику церкви, 
богослова, екуменіста, на- 
ціонального провідника й 
філянтропа. Ессе зібрано в 
такі розділи: Шептицький |і 
політика, Шептицький під 
час другої світової війни, 
Шептицький і релігія, Шеп- 
тицький і суспільство, Шеп- 
тицький і католики схід- 
нього обряду закордоном, 
та Шептицькіяна. В книзі 
подано хронологію життя, 
понад 50 фотографій, три 
генеалогічні табелі A дві 
карти. До книги написав 
передмову відомий aMe- 
риканський історик церкви 
Ярослав Пелікан. Авторами 
ессе є, M.iH., такі відомі спе- 
ціялісти, як: Петро Біланюк, 
Вольфдітер Біль, Богдан 


Боцюрків, Богдан Буду- 
рович, Атанасій | Пекар, 
= ет" 

ВИРУе РУ РРРЧО 


Віктор  Поспішіл, Богдан 
Процько, Шімон  Редліх, 
Ришард Тожецький, Іван- 


Павло Химка та Гансякоб 
Штеле. 

Книга Morality and Reality 
має 509 сторінок і її можна 
набути тільки в полотняній 
оправі за 44,95 дол. у таких 


фірмах: 


КАНАДА; Richard Jones and 
Associates 10722 - 124 Street, 
Edmonton, Alberta, Т5М ОНІ; 
ЕВРОПА: Orbis Books; 66 
Kenway Road; London; SW5 
ORD; England. 


Нова книга про українські 
релігійні традиції в Канаді 


Канадський інститут ук- 
раїнських студій з приєм- 
ністю повідомляє про поя- 
ву книги “The Ukrainian Re- 
ligious Experience: Tradition and 
the Canadian Cultural Context:" 
(Релігійний досвід укра- 
їнців. Традиція в контексті 
канадської культури) за ре- 
дакцією Девіда Гоя, кура- 
тора етнографії в Альберт- 
ському провінційному му- 
зеї (Едмонтон), У збірці ессе 
пропонується перша міжві- 
домча аналіза релігійного 
життя канадських  украї- 
нців, найбільшої етнічної 
спільноти в Північній Аме- 
риці, що плекає традицію 
східнього християнства. 

У вступі до книжки зна- 
ходяться особисті мірку- 
вання пок. Павла Юзика та 
ессе Омеляна Пріцака п. з. 
"Що справді сталося 988 
ря" У розділі про "Літур- 
гійну традицію в контексті 
канадської культури" над- 
руковано есе Девіда Гоа 
про космічний ритуал, 
Степана Ярмуся про чин 
духовенства, Радослава 


Жука про церковну архі- 
тектуру та Сергія Кележе- 
ра про іконописання. Ос- 
танні два есе ілюстровано 
24-ма кольоровими та чор- 
но-білими фотографіями. 

В ессе Казимира Кухар- 
ка, Андрія Кравчука, Софії 
Сеник і Романа Єренюка 
вивчається співвідношення 
традиції та її достосування 
в історії українських цер- 
ковних установ у Канаді. 
Деніс Дан, Богдан Боцюр- 
ків, Василь Маркусь і Олег 
Воловина розглядають 
історичні чинники, що при- 
чинилися до збереження 
релігії та етнічности, а 
також вплив подій в Ук- 
раїні. Останній розділ кни- 
ги -- три аналізи релігії, 
етнічности та юрисдикції, 
які написали Вівіяна Оле- 
ндер, Еван Ловіг та Софія 
Матіяш. Книга закінчується 
післясловом Ярослава Пе- 
лікана, відомого історика 
церкви п.з. "Східнє хрис- 
тиянство в модерній ку- 
льтурі." 


туту та надає українську 
національну атмосферу на 
околицю, яка побільшости 
складається з таких схід- 
ньо-европейських меншин, 
як жиди і мадяри і другі. 

Після відкриття пам'ят- 
ника відбувся урочистий 
ритуал його посвяти, в 
якому взяло участь като- 
лицьке | православне ду- 
ховенство. Католицьке ду- 
ховенство було заступлене 
Владиками Кир Д. Грещу- 
ком | I. Прашком | архм. Б. 
Келегером. Православне ду- 
ховенство було заступлене 
Владикою Всеволодом 
(Вселенський Патр.) i отця- 
ми П. Бубликом, М. Боднар- 
чуком, С. Гуцуляком, Б. 
Сенцьо і М. Скремедою. 
Владики Всеволод, митроп. 
УПЦ в США - Вселен. Патр., 
Кир Димитрій Грещук, 
епарх едмонтонський, і Кир 
Іван Прашко, епарх Авст- 
ралійський були в Торонті 
з | нагоди святкування 
Владики Kup Ізидора Бо- 
рецького потрійного юві- 
new, 50-тя священнослу- 
жіння, 40-тя на Владичому 
престолі і 40-тя торонт- 
ської епархії. Владики Гре- 
щук 1 Прашко заступали 
Владику Борецького на по- 
святі пам'ятника. 


Відтак були промови. 


власники мистецької галє- 
рії в Торонті, були под- 
вижниками цього пам'ят- 
ника. 3 промовами вис- 
тупали теж Юрій Шимко 
зі СКВУ, Ярослав Соколик 
від КУК, також провінційні 
посли Р. Кантор і Д. Фліті 
другі. Між присутніми був 
теж дост. суддя В. Тар- 
нопольський. Під час це- 
ремоній  пригравала  ду- 
ховна оркестра Моло- 
діжних ансамблів і співав 
хор під дир. Н. Олійника. 
Гарно вив'язався пан Ми- 
рослав Дяковський, як гос- 
подар свята. 

Вертаючись в далеку до- 
рогу до Оттави, я ще довго 
був під патріотичним вра- 
жінням відкриття пам'ят- 
ника нашому володареві. 
Тепер крім пам'ятників Т. 
Шевченкові ми маємо, ще 
пам'ятники KH. Володи- 
мирові Великому. Приємно 
знати, що крім "города" Ки- 
єв і міста Вінніпегу (і ще 
може десь) наш славний 
володар завоювавши ще | 
Торонто буде звідси во- 
лодіти над нашою діяс- 
порою. Шкода тільки, що 
ми за всі його досяги не 
могли надати йому титул 
короля-тгех, яким він дійсно 
був в очах державних во- 
лодарів його часу. 
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TOURIST ТЕХАСО 
SERVICE & DINETTE 


TEXACO 
BOX 40 

FORT MACLEOD, 

ALBERTA TOL 070 


(403) 553-2400 


Запрошуємо Bac! 
We Invite You! 


East Meets West 
For A World First! 


‘The first time ever that a trade and cultural 
show from Ukraine has travelled outside the 
Soviet Union -a world premiere and only at 
Edmonton's Klondike Days Exposition! The 
Ukraine Trade and Cultural Exhibition will 
feature dancing, music, fashions, artworks, 


Join us for 10 days 
of Klondike fun. 


There's lots to see and 
do for the whole family 
including big name 
concerts, outstanding 
entertainment, the 
Klondike-Crafts and 
Country Fair, the Horse 
Palace, Klondike Casino, 
Thoroughbred Racing, 
and Canada’s Conklin 
Midway. Don't miss out 
on all the fun! 


elo! м! 


made-in-Ukraine products and more. 


UKRAINS 
TRAD 


For more information: 
Edmonton Northlands 
Box 1480, (Dept FF) 
Edmonton, Alberta 
Canada T5J 2NS 
(403) 471-7210 
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Ярослав Кіт 

В жовтні 1989 p., під час 
Конгресу канадського ка- 
толицького епископату в 
Оттаві, тут відбудеться уро- 
чиста церемонія  посв'я- 
чення іконостасу в Укра- 
їнській католицькій семи- 
нарії Св. Духа. 

УКСеминарія в Оттаві 
існує від 1985 р. коли було 
закуплено і відтак величаво 
відкрито новий будинок 
для наших питомців, май- 
бутніх священиків. В цьому 
знаходиться капличка на 
50-ть душ, яку о. рек. Йосиф 
Андріїшин вирішив з укра- 
інізувати  питомцям, щоб 
вони могли молитися | 
навчатися в присутності 
відповідного іконостасу, 
який би відзеркалював IM 
українську атмосферу і наш 
східний богослужбовий 
обряд. Щоб це осягнути то 
о. рек. запросив двох мис- 
тців до Оттави а саме де- 
реворобця | народнього 
мистця з Підгалля, тобто, з 
Карпатських гір, щоб той 
зробив і вирізбив іконостас 
а відтак живописця Оме- 
ляна Мазурика, щоб той 
розписав його. 

В травні 1989 р. я мав 
приємність стрінути мис- 
тця Мазурика, бачити його 
під час розпису а саме іко- 
ни св. Ольги, з фотографу- 
вати іконостас та перевез- 
ти з ним інтерв'ю. Що біль- 


ше, знами був присутній, 
рівнож, талановитий хоч 
іншого | жанру, мистець 
Феодосій Гуменюк, який 
як гість з України, пере- 


бував в Оттаві з нагоди 
своєї виставки.  Завваги 
обох мистців відносно 


іконостасу | іконописання 
були настільки цікаві, що 
мені хочеться поділити 
їхніми думками з читачами 
газети. 

Іконостас -- це пере- 
города, що відділяє храм 
вірних від вівтаря. Колись 
це була тільки решітка а 
тепер це є вже високо- 
мистецький твір  вироб- 
лений з коштовного дерева 
або мармура, різьблений 
символічними візерунками 
та накладений щирим 
золотом та іконами висо- 
кої мистецької вартости. 
3 богословської сторони 
то іконостас — це "отверта 
книга Божого об'явлення, 
з якої кожний може читати, 
чи він письменний чи не- 
письменний, вчений чи не 
вчений". 


Іконостас сем. Св. Духа є, 
розміром | змістом, інак- 
ший від звичайного цер- 
ковного іконостасу тому, 
що він розміром є менший 
і вужчий, і як такий не має 
всіх ярусів і всіх ікон. Він 
є однорядний, є від стіни 
до стіни | дуже прозорий. 


“Your One Stop Real Estate Centre...” 


barrie shewchuk 
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Праця над іконостасом в Семінарії cB. Духа 


Мистець Омелян Мазурик працює над іконостасом 


Царські ворота, наприклад 
є низькі, на яких мистець 
Мазурик розписав шість 
малих ікон. Дві верхні іко- 
нки зображують Благові- 
щення Пр. Богородиці, Од- 
на з них це Арх. Гавриїла 
друга це Пр. Богородиця. 
Відтак нище них  зна- 
ходяться ікони чотирьох 
св. Євангелистів — Матей, 
Марко, Лука i Іван. По боках 
знаходяться трохи більші 
ікони св. Василія і св. Івана 
Золотоустого. Ті два святі 
є авторами наших св. Лі- 
тургій, тобто, богослужень. 

На право від царських 
воріт наш мистець нама- 
лював більшу ікону Госпо- 
да Нашого Ісуса Христа, 
як учителя а по лівім боці 
ікону Його Пр. Матері, яка 
тримає Дитятко на руках. 
Між іншим, як мистець під- 
креслив мені, ці дві ікони 
є.конечні до відправи бо- 
гослужень і їх називаємо 
намісними іконами, тому 
що вони мають своє стале 
місце і їх недозволено змі- 
няти. 

Відтак, по обох боках 
іконостасу, знаходяться 
дияконські ворота, рівнож 
низькі як царські. На них 
мистець намалював ікони 
з ангелами. На самих кра- 
йних боках знаходяться 
дві великі ікони, а саме 
ікона св. Володимира Вели- 
кого і ікона св. Ольги а це 
тому, що іконостас є при- 
свячений пам'яті святку- 
ванню ювілею тисячоліття 
хрещення України. Над іко- 
ною св. Ольги, власне, мис- 
тець Мазурик працював 
під час нашої розмови. 

Працю над іконостасом 
почав мистець Мазурик, 
ще літом 1988 р. в Парижі, 
Франції, де він тепер живе, 
Між іншим, з Парижу по- 
ходить теж і о. ректор Йо- 
сиф Андріїшин. Тут в Па- 
рижі мистець приготовив 
собі дошки на розпис ікон 
в Оттаві. Дошки ті є роблені 
з такого дерева, що "вжи- 


ваються на будову кораб- 
ля". Таке дерево є тривале 
і добре сприймає і тримає 
в собі кольори фарб. 

Фарби мистець не купує. 
Сам виробляє, Він вживає 
природні м речовини, AK 
глина чи трава, мішає ix 3 
яйцем i творить різні 
кольори. Так робили колись 
наші народні іконописці, 
як звернув мені увагу Ф. 
Гуменюк. Ті кольори не 
мають хімічних забарвлень 
і тому є ласкаві i милі на 
oko, На іконах, пензля 
Мазурика, є багато "тепло- 
зелених i  тепло-жовтих 
кольорів". Найбільше то це 
"вохво-ві" кольори (із гре- 
цького ochros). Це жовтуваті 
фарби, які є роблені з 
природних мінералів. То- 
му, що такий колір має 
дерево іконостаса то, як 
підкреслив Гуменюк, "колір 
ікон Мазурика гармонізу- 
ється з архітектурою різ- 
баря іконостаса". А це не 
легко було здійснити. 

На моє питання мистця, 
який є його стиль іконо- 
стаса, то під час задуми 
над тим питанням наш гість 
з України Гуменюк Tak 
описав: "Це стиль роман- 


Богослуження 
0. М. Мартинків 
Карвел | округа 


липень, 1989: 
Нед. 9. — Вайлдвуд 10:00 
рано 


Нед. 16. — Карвел 10:00 
рано 
Нед. 23. — Чергіл 10:00 рано 


серпень, 1989: 
Нед. 6. - Менлі 10:00 рано 
Едмонтон 3:00 по 
пол. Священичі свя- 
чення Діякона Ості- 
на БОРИНЦЯ у Ка- 
тедрі Св. Йосафата. 
Нед. 13. - Карвел 10:00 рано 
Перша Св. Літургія 
о. Остіна Боринця. 


тичний — експресіонізм, 
але базований на візантій- 
сько-українськім малярст- 
ві". З тою думкою мистець 
Мазурик радо погодився 
хоч був мило здивованим 
таким  окресленням його 
стилю. На думку Мазурика 
мистцеві не є легко окре- 
слити стиль малювання 
другого мистця. 

Омелян Мазурик — то це 
син Карпатських гір, син 


веселої i | фолкльорної 
Лемківщини, роджений в 
1937 р. неподалік істо- 


ричного Улюча, звідки йо- 
го батька, коваля | на- 
роднього мустця, було ви- 
гнано на Польські землі 
після 1947 р. Омелян Ма- 
зурик вчився в містах, як 
Вроцлав i Варшава ge 
осягнув середню і мис- 
тецьку освіту а відтак, ще 
два роки в Парижі, Тут він 
тепер живе з жінкою Одар- 
кою, з дому Андріїшин i з 
двома синами, Боян, 13-ть 
і Святослав, 21-ин. На дум- 
ку мистця, то його син Бо- 
ян вже опанував техніку 
мистецтва краще нього. 

З мистецької сторони, то 
Омелян Мазурик, поперше 
є знаний, як маляр-живо- 
писець, а не як іконограф. 
На моє питання, чому він 
взявся розписати іконостас 
в Оттаві, то він мені відпо- 
вів так. 

"Для мене, це було цікаве 
завдання. Іконостас -- це 
комплекс, який вимагає 
об'єднання і це не легка 
штука осягнути. Коли я був 
молодшим, то я дебютував 
розписом іконостаса в 
церкві свв. Володимира i 
Ольги в Парижі, десь в 
1970-х роках. Тепер я ви- 
рішив повернутися до му- 
жиської праці перевірити 
моє знання після 20-ть 
років." 

Ікона, на думку мистця, 
це тяжкий шедевр і тяжко 
розписати її для іконоста- 
су де вона є для молитви, 
для почитання. До церкви 
приходять і перед iko- 
ностасом стають всілякі 
люди, прості і вчені, мист- 
ці і немистці і кожний з них 
сприймає одну і ту саму 
ікону інакше, Через те мис- 
тець є змушений розпи- 
сувати ікону об'єктивно а 
не суб'єктивно. "Добре ви- 
конана ікона є та, яка спов- 
няє завдання віруючого в 
церкві — від простого до 
мистецтвознавця. I це не є 
легко осягнути." 

На питання  Мазурика 
"яка є його дальша мрія" то 
мистець Гуменюк за нього 
таке відповів: / "Мистець 
мріє поїхати на Україну і 
там розмалювати іконостас. 
Сподіваюся, що така нагода 
скоро прийде. Тоді Україна 
запізнається з ним (Мазу- 
риком) і збагатіє ним." 

На думку Мазурика то 
"ми на еміграції, від Польщі 
до Канади, маємо може 
двох-трьох іконописців. 
Вони тут свобідно пра- 
цюють, продовжують і роз- 
вивають іконописну тра- 
дицію. Вони вже мають за 
собою поважний досвід. На 
Україні, натомість, центри 
науки іконописання були 
знищенні. Не має вже тра- 
диції. Отож, ми на вільних 
землях повинні цінити на- 
шу спадщину, щоб передати 
Ti назад нашій Україні." 

На питання, як він себе 
бачить, як живописець 3 
історичної перспективи, то 
мистець Мазурик відповів: 

"Я бачу себе, як спад- 
коємця -- хоч не прямого, 
таких мистців як Бойчук, 
Холодний і другі і думаю 
продовжувати їхню духов- 
ну і мистецьку традицію." 
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Fr. Dydyk Council installs new executive 


On Thursday, June 15, 1989, 
the members of Fr. Dydyk 
Council #7511, of the Knights 
of Columbus installed the 
Executive for 1989-1990. Divine 
Liturgy was con-celebrated by 
Sir Knight Fr. M. Kowalchuk, 
Fr. Basil Martynyk and Fr. 
Ignatius Holowaychuk. All three 
priests are Knights of Columbus 
members. The following list is 
the new Executive: 

Grand Knight — Bro. 
Richard Sirman, Deputy Grand 


Knight Bro. Edward 
Kostyshen, Chancellor — Mike 
Yakymyshyn, Warden 
William Orfino, Recorder — 
William Taciuk, Lecturer — 
Eugene Letawsky, Treasurer — 
Brian Hlus, Financial Secretary 
— Max Danchuk, Trustee - 1 
Year — Eugene Lozinsky, 
Trustee - 2 Year — Lawrence 
Skubleny, Trustee - 3 Year — 
Joseph Yurkiw, Advocate — 
John Kowalchuk, Inside Guard 


— John Nestor Hlus, Outside 


Honored guests arrive at St. Demetrius Ukrainian Catho- 
lic Church. Left to right: Rey. John Tataryn, pastor, 
Rev. Myron Tataryn, Executive Director of St. Sophia Re- 
ligious association, Most Rey. Isidore Borecky, Eparch 
of Toronto, His Beatitude Myroslay-Ilvan Cardinal Luba- 


chivskyj, Rey. Terry Lozynsky, associate pastor, Rev. 
Taras Dusanowskyj, member of St. Sophia Religious 
Association. 


Guard — Joseph Zeleny, Im- 
mediate Past Grand Knight — 
Bill W. Diachuk. 

Following a reception at St. 
Vladimir's Church Hall, Bill W. 
Diachuk announced and made 
presentations of cheques from 
the Casino and Bingo proceeds. 

Catholic Communications - 
$3,000.00, Language Education 
Conference - $250.00, Ukrainian 
Resource & Development Centre 
- $2,000.00, Bishop Greschuk 
(Vocations) - $2,000.00, Sisters 
Servants of Mary Immaculate - 
$2,000.00, Order of St. Basil 
(Vocations) - $2,000.00, Ukra- 
inian Bilingual Program - 
$2000.00, St. Josaphats Cathe- 
dral - $500.00, St. Vladimir 
Parish - $250.00, Bishop Budka 
Society - $ 1,000.00, Knights of 
Columbus Foundation - 
$500.00, Ukrainian Museum - 
$500.00, St. John, The Baptist 
Shrine (Ottawa) - $1,000.00, 
Ukrainian Social Services - 
$1,700.00, Sister Servants (To- 
wards Argentina) - $500.00, Fr. 


Gnesko-Ukrainian Radio Pro- 
gram - $135.00, St. Kevin's 
Bilingual Program (Awards) - 
$250.00. 

New Member Certificates we- 
ге presented to: Fr. Basil Маг- 
tynyk, Bro, John Humeniuk, 
Bro. Maurice Komamiski, Bro. 
William Konopada, Bro. Chris 
Koper, Bro. Julian Warawa. 

Life Memberships were pre- 
sented to: Bro. Dr. Peter Koziak, 
Bro. Joseph Sherbaniuk. 

Certificates of Merit were 
presented to: Bro. Michael Fe- 
dyna, Bro. John Koziak (Sr.). 

Certificates of Appreciation 
were presented to: His Excel- 
lency Bishop D. Greschuk. 

Knight of the Year Award 
was presented to: Past Grand 
Knight Bro. Alex Korol. 


Dr. L. W. Sindelar 
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St. Demetrius hosts 
honored guests 


By Fr, Terry Lozynsky 
Concluding his visit to the 
Eparchy of Toronto for the Epar- 
chial Anniversary Celebrations, 
His Beatitude Myroslav-Ivan 
Cardinal Lubachivskyj together 
with Bishop Isidore Borecky vi- 
sited the St. Demetrius Ukra- 
inian Catholic Church in To- 
ronto. A private dinner was ser- 
ved at the parish residence during 
which His Beatitude expressed 
his keen interest in the cano- 
nization process of the Servant 
of God Metropolitan Andrew 
Sheptytsky and the legalization 
of the Ukrainian Catholic 
Church in Ukraine. His Beati- 
tude emphasized that we must 


Вітаємо 
всіх Ha 
Klondike 
Days 


continually pray for Metropo- 
litan Andrew's canonization and 
take advantage of the oppor- 
tunity to came to the aid of our 
brothers and sisters in Ukraine 
by sending out liturgical books 
and vessels. 

His Beatitude viewed the St. 
Demetrius Parish complex of 
church-school-senior residence 
and remarked how will commu- 
nity life was organized at the 
parish. 

Concluding the evening, His 
Beatitude presided at the St. 
Sophia Religious Association 
(Canada) which met in the Board 
Room of St. Demetrius Senior 
Residence. 


EVENING & WEEKEND CLASSES 


FALL SEMESTER 
September 5 — December 8, 1989 


EVERYONE WELCOME 


Jesus and the Gospels. ( 
Thursday 7:00-9:00 p.m. 


SCR 153) Rev. Р. Fachet OMI, 1.5.5. 


Love and Sexuality, (MT 229) Rev. R. Wolak ОМІ, 5.7.07 


Monday 7:00-9:00 p.m. 


Women in the Church, (PAST 238) Sr. У. Hebert вазу, MP.S/ 
Sr. В. Rice sec, M.A.Th. Saturday 9:30-11:20 a.m. 


DEGREE PROGRAMS 


Thursday 7:00-10:00 p.m. 


Contemporary Issues in the Theology of God. 
OMI, Ph.D/S.T.D. Wednesday 7:00-10.00 p.m. 


(FT 507) Sr. A. Hodowansky ssmi, LES. 


(STD 556) Rev. В. Rolheiser 


Skills for Ministry (STP 564) Dr. L. Klug Ph. D., Monday 7:00-10:00 p.m 
jon. (RE 345) Rev. С. Dozois Ph.D 


Wednesday 7:00-10:00 p.m. 


The Registrar 


Sr. T. Kambeltz osu, Ph. D. Monday 7:00-10:00 p.m 
For information on Summer Session '89, day classes and programs con 
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Н.В.8 Edmonton Alberta-T5L 4Н8 


Pastoral Ministry, Religious Education, 
Theological Studies, or Divinity. 


CORPUS*SUMORE 


For further information, contact us 
Write: ITS, Seattle University, Seattle, WA 98122 
Or call: іп Seattle, 206-296-5330/ elsewhere 
in WA, 1-800-542-0833 outside of WA, 1-800-426-7123. 


Financial aid is available 


INSTITUTE FOR 
THEOLOGICAL 
STUDIES 
A Joint Venture of Seattle 


University and the 
Archdiocese of Seattle 


The Pontifical Mission Societies 
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OF EDMONTON 


HOLY CHILDHOOD 
ASSOCIATION 
{fu mission spirit, a commitment to serve and 
4 desire (о pive are to be present in the people 
of God, our young must be alive in mission. 
For that reason, in 1843, Bishop de Forbin- 
Jansen of Nancy, Prince, founded the Holy 
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з STLE 


One hundred years ago іп 1889, Jeanne Віда | 
and her mother, Stephanie of Caen, France, 
_ acutely aware of the need to assist in the 
education of young persons for the priesthood 


Childhood Association. Children are mission- 
aries. The primary thrust of this organization 
is “Children Helping Children”, They are the 
hope of the future ... the world missionaries | 
of tomorrow, Holy Childhood helps them pre: 
pare (or achive missison participation зп the 
Church. ne 


Пі this centennial year more 
us Sociely is encouraged. 


MISSIONARY UNION OF 
CLERGY AND RELIGIOUS 
The Church, being опе body, develops and 
grows in proportion to ils universal falth, 
strength, umty and commitment. tn 1917 an 
Italian priest, Father Paolo Manna, impelled 
by this truth founded the Missionary Union of 
Clergy and Religious. Its purpose is to unite 
in spirit and prayer, all persons called and 
committed to ministry in the Church forging 
a link of solidarity between first world 
missionaries and missionaries in developing 
counties. 


PROPAGATION OF THE FAITH 
Marie Pauline Jaricot, a laywoman, alive with 
enthusiasm and — strengthened = by а 
commitnent to foster missionary зрілі began 
the Propagation of Faith in 1822, This 
Society funds the needs of the Missionary 
Church. It is the voice of the poor, the relief 
of the hungry and the hope to fulfil Christs 
message. "Go out to the whole world and 
teach all nations”, baptizing them and helping 
them actiain true freedom, holiness and peace. 


Donations for any above Societies may be forwarded to: 
(Rey.) Bernard A. Prince, J.C.D. 

Pontifical Міззіоп Societies 
2661 Kingston Road 
Scarborough, Ontario 
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The Cheremshyna Dance 
Ensemble featured its talent at a 
lively annual year-end concert 
held at Grant MacEwan College, 
June 17, 

Also performing were the 
Chumak | and П Dancers. All 
three ensembles serve as feeder 
groups for the renowned Chere- 
mosh Ensemble. 

The two Chumak groups are 
for younger dancers with 
Cheremshyna being the top age 
group one reaches before becom- 
ing eligible for Cheremosh itself. 

The groups performed a 13- 
number program, eight of which 
were by Cheremshyna itself. 

The dancers demonstrated 
skills in different degrees of deve- 
lopment, and presented a varied 
repertoire representing diverse 
parts of Ukraine. 

The three groups are 
instructed by Ernie Hoda, Tina 
Wugalter and Patricia Moskalyk. 

Hoda has been a Cheremosh 
Society member since 1975 and 
has danced with both the Ed- 
monton and Alberta ballet 
schools. He has had the oppor- 
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we arrange the details 


Phone: 476-1577 


EAST WEST TRAVEL 


12725-82 Street, Edmonton, АВ, T5E 2S9 
(Lower Level Delton Co-op) 


WE HAVE BEEN ARRANGING TRAVEL TO UKRAINE FOR 26 YEARS 


tunity to study at a summer 
workshop in Kiev and has been 
instructing dance for the past 10 


years. 
Wugalter, who began her 


Ukrainian dancing at age six - 


under Chester Kuc and was a 
member of Cheremosh for 12. 
She has also studied in Montreal 
as a principal dancer with Les 
Ballet Russes’ Kalinka Ensemble 
and has instructed Cheremosh, 
Cheremshyna, CYMK Zirka 
Dancers and the Vegreville 
School of Ukrainian Dancing. 

Patricia Moskalyk studied 
classical ballet for 10 years under 
Muriel Taylor and later with the 
Edmonton School of Ballet. She 
has participated in Ukrainian 
dance workshops in Edmonton, 
Saskatoon and Kiev. 


Production manager for the _ 


show was Grace Billey, Doloras 
Diakow and Bill Yuskow served 
as assistant production managers, 


Brent McEwan as stage manager, 
Julie Bayrock handled costumes 
and wardrobe and Krista Yuskow 
was handled the master of 
ceremony functions. 

Performing were: 

Cheremshyna: 

Sherri Billey, Sandra Burg- 
hardt, Theresa Dacyshyn, Sean 
Diakow, Anthony Euchuk, Karen 


Ukrainian Меу/з/Українські Вісті July/Jinnerb 1957 


PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


Cheremshyna girls performing scarf dance 


Cheremshyna features its talent 


Eyeneshen, Deborah Hayduk, Di- 
ane Hayduk, Leanne Hubick, Mi- 
chelle Kinasewich, Jody Koba- 
siuk, Nicole Koshuta, Kathy 
Kowalishin, Carrie Krewenchuk, 
Tricia Kushniruk, Kevin Laza- 
tuk, Geoff Letwin, Tara Luchak, 
Jeremy McLeod, Neal Marty- 
niuk, Julie Mulek, Andrew Ne- 
bozuk, Danny Niawchuk, Les 
Oleksyn, Chris Sills, Marina 
Spak, Andrea Stechishin, Jason 
Sydor, Michelle Yeremiy. 

Chumak I: 

Nathaniel /Bayduza, Oksana 
Baziuk, Shayne Billey, Jeff 
Boyko, Wayne Boyko, Heather 
Brewster, Brenda Chorney, Lary- 
sa Domytrak, Ken Jurina, Rus- 
sell Kimmitt, Conrad Koshuta, 
Neil Koshuta, Karla Kushniruk, 
Lynette LaFlamme, Keri Lascho- 
wski, Janice Letwin, Valentyn 
Lytviak, LeeAnn Micklich, Bran- 
die Missa, Brendan Mulholland, 
Joanne Ogaranko, Ivan Serediak, 
Kelly Van Riper, Carrie Zmir- 
chuk. 


Chumak II 

Vera Baziuk, Antonio Billota, 
Melanie Czapp, Jennifer Elkow, 
Joleen Gurin, Michael Kush- 
niruk, Taras Lupul, Dahlia Mal- 
chenko, Mark Micklich, Camille 
Ostapowich, Tara Saranchuk, 
Christine Synenko, Richard 
Wasylynchuk, Garrett Wengre- 
niuk, Jason Yeremiy, Tricia 
Yeremiy. 
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Ukrainian Мем/5/Українські Вісті ЛіЇу/Липень 1989 


Left to Right: Rena Hanchuk, Terry Mucha, Lorraine Chanasyk, Chester and Luba Kuc. 


Shumka honored at awards show 


Rena Hanchuk 

Edmonton's Shumka dancers 
were honored at the First Annual 
Great Canadian Awards which 
were held on Thursday, June 29, 
at a gala black tie banquet held at 
the Westin Hotel. 

Presented by the Edmonton 
chapter of the Canada Day Com- 
mittee, the show was conceived by 
Krishan Joshee, Nene Timperley 
and well-known community mem- 
ber, Gene Zwozdesky. The pur- 
pose of the awards ceremony was 
to honour Albertans, who through 
their talents and efforts in the area 
of the arts, business, sports and 
commerce, contribute to Canada in 
a way which impacts the country 
not only nationally but inter- 
nationally. 

Master of ceremonies Deni Lor- 
ieau, said that the awards are in- 
tended to heighten the awareness 
and pride of not only what it 
means to be an Albertan, but of 
being Canadian. 

Of the thousands of nominees, 
six were finally selected to be ho- 
nored by the Canada Day Com- 
mittee. To their myriad of inter- 
national recognitions and accomp- 
lishments, the Ukrainian Shumka 
dancers can add the Great Canadian 
Award which was presented them 
at the inaugural awards show. 

In diarizing the Shumka dancers’ 
history over the past 30 years, 
Lorieau said that the dancers had 
woven themselves into the culture 
of Canada. 

"This enthusiastic troupe of 
dancers has been preserving a 


cultural tradition that has now 
become a trademark for its culture 
of origin; an indicator by which 
many top Canadian dance groups 
are now measured." 

Shumka quickly rose to inter- 
national acclaim with their appear- 
ance in 1967 in Montreal during 
Expo and in 1969 in Tunisia, 
Africa, as the first Canadian group 
to appear at an international folk 
festival. They have also represent- 
ed Ukrainians and all Canadians by 
dancing at the Calgary Olympics, 
during a gala planned in honour of 
President and Mrs. Reagan in 
1981, and оп two seperate 
occasions for Her Majesty the 
Queen of England. 

"Their numerous appearances 
around the world, coupled with 
their popularilty as a feature tele- 
vision show attraction has elevated 
them to immeasurable heights as 
one of Alberta's proudest exports. 
They are what entertainment of the 
senses is all about," Lorieau said. 

Lorieau said that Shumka 
dancers are considered to be 
Canadian cultural ambassadors and 
a national artistic treasure. 

In accepting the award which 
was designed by Dan Evans and 
Daphne Kuehn of CFRN tele- 
vision anchor fame, Lorraine 
Chanasyk, president of Shumka 
and Chester Kuc, founding artistic 
director, were very touched. 

"I would like to take this 


David 
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Southeast 


If you have a federal concern you want to 


discuss, 
office: 


please 


telephone 


your constituency 


469-9890 


or write: 


Room 200, Mill Creek Place 
9119 - 82 Avenue 
Edmonton, AB. T6C 0Z6 


opportunity to’ thank all levels of 
government, our supporters and 


audiences for their assistance in 
promoting and preserving Uk- 
rainian dance as a part of the 
Canadian cultural mosaic. Most of 
all, I would like to thank the past 
members of Shumka who have 
given us the courage and the 
inspiration to dream and those 
dreams are the magical foundations 
on which we build tomorrows," 
Chanansyk said. 

In an interview with Ukrainian 
News Chanasyk said that Shumka 
was truly honoured to have their 
achievements equalled to the likes 
of outstanding Canadians Max 
Ward, Wayne Gretzky and Kurt 
Browning. 

"To have been equated with 
those individuals and their accom- 
plishments has heightened Shum- 
ka‘s celebration of its 30th year. 
It's an honour we won't forget." 


address 


Canukra 


Winnipeg, Manitoba R3B 2A7 Canada 


Ukrainska Knyha 613 Selkirk Ave. Winnipeg 
Ukrainska Knyha 962 Bloor St. W. Toronto 


Ukrainian Service Centre, 
873 East Hasting St. Vancouver 


« Guaranteed 4 months to recipient 
. Delivery of automobile direct to recipient's 


International Brokers Specializing in Trade in Ukraine and U.S.S.R. 


Lethbridge Community 
Bingo Association 


2204 - 5th Avenue М., 
Lethbridge, Alberta T1H ON7 


(403) 327-5383 


— Operating 7 Days a Week 

— Doors Open 4 p.m. Daily 

— Cashiers on Duty From 5:45 p.m. 

— Nickel Game at 7:00 p.m. 

— Regular Games Starting at 7:30 p.m. 


Fe ADS 


“ALMOST EVERYTHING 
IN TRANSMISSIONS” 


COMPLETE PARTS & REPAIR DEPOT 


* Standards * All imports 

4 зу 3 і ees 
* Different * Domestics 

* Clutches * Light Trucks, 4x48 


10413-79 Avenue T6E 1R7 


After Hours 424-0182 


iain) 
ES Я 


Suite 201-233 Portage Avenue 


Telephone (204) 943-4565 
Fax (204) 582-2806 


Appoints the following agencies for the sale of automobiles to 
friends and relatives in Ukraine and other republics of USSR. 


International agreement signed as of July, 1989 with 


the following services: 


* Choice of colours 
- Service with Kiev, Ukraine. 


24 en Ukrainian Мемз/Українські Вісті /міу/Липень 1989 краціло Nowa epaincuel ВІСН Зав ілинонь ih 

a юю ee тю юю юю юю юю 

i 
Lethbridge Community 
і Bingo Association 
і 2204 - 5th Avenue М., 
Lethbridge, Alberta T1H ОМ7 
(403) 327-5383 
| ALIGNMENT —» MUFFLERS * AIR CONDITIONING | 

(EXCEPT NORTHSIDE) (North Side Only) і 

|» BALANCE » BATTERIES ¢ SHOCKS — Operating 7 Days a Week 
і * BRAKES » CUSTOM WHEELS  TUNE-UPS і = Doors Open 4 p.m. Daily 
і Welcome to Klondike Days | — Cashiers on Duty From 5:45 p.m. 
|  3Locariows To SERVE You CS ЇЇ кумно | Cherenuhiyna ціх феобборийбо searfitiaiea pe ee — Nickel Game at 7:00 se 
| SOUTHSIDE  NORTHSIDE | MEADOWLARK Bridgestone | . — Regular Games Starting at 7:30 p.m. 

465-6565 479-3217 484-1184 = = Cheremshyna features its talent 
| — | 

8303 ARGYLLAD. 11765-95ST. 8805 - 156 ST. es) Ss = 3 (me oe ум 


mem wee ee ee ee aaa ia ee з) 


Quality European 


Bread & Rolls for younger dancers with Member of Cheremosh for 12. pay “Andrea Stechishin, Jason the Westin Hotel. of origin; an indicator by which реа 
i Cheremshyna being the top age She has also studied in Montreal будо Michelle Yeremiy., Presented by the Edmonton many top Canadian dance groups 811" 1 would like to thank the past 
Wholesale & Retail group one пані before becom- | 45 a principal dancer with Les Che 75 чні chapter of the Canada Day Com- are now measured." MOUSE ЧЕ битва who Taye COMPLETE PARTS & REPAIR DEPOT 
ing eligible for Cheremosh itself. Ballet Russes’ Kalinka Ensemble Nathaniel Bayduza, Oksana mittee, the show was conceived by  Shumka quickly rose to inter- ВІУЄП us the courage and the 
The groups performed а 13- and has instructed Cheremosh, | вагіцк, Shayne Billey, Jeff Krishan Joshee, Nene Timperley national acclaim with their appear- ‘"SPiration to dream and those * Standards * All imports 
number program, eight of which | Cheremshyna, CYMK Zirka | воуко, Wayne Воуко, Heather and well-known community mem- ance in 1967 in Montreal during “°4™S re the magical foundations * Automatics * High Performance 
were by Cheremshyna itself. ed and the Vegreville Brewster, Brenda Chorney, Lary- ber, Gene Zwozdesky. The pur- Expo and in 1969 in Tunisia, ОП which we build tomorrows, * Differentlats * Domestics 
The dancers demonstrated Sole с) Aan se ae sa Domytrak, Ken Jurina, Rus- pose of the awards ceremony was Africa, as the first Canadian group Chanansyk said. | * Clutches * Light Trucks, 4x4s 
skills in different degrees of deve- всі ос ee пу sell Kimmitt, Conrad Koshuta, to honour Albertans, who through 0 appear at an international folk In an interview with Ukrainian 
lopment, and presented a varied Muriel Teylonandlaten willis Neil Koshuta, Karla Kushniruk, their talents and efforts in the area | festival. They have also represent- News Chanasyk said that Shumka 


Have a great time at Heritage Days! 


f ee : У к of Ше arts, business, sports and з й : - - 
A, : ; i pats a a groups. are has participated in Ukrainian рана Hae sn commerce, contribute to Canada іп dancing at the Calgary Olympics, ар ко ia the Biss 10413-79 Avenue T6E 1R7 
Adrian s Bakery ( 198 7 ) DB nel instructed by Ernie Hoda, Tina | Чапсе workshops in Edmonton, ie Mises Brentiin Mulhallaia a way which impacts the country during a gala planned in honour of ae 25 У о K 3 
для Wugalter and Patricia Moskalyk, Saskatoon and Kiev. Joanne Ogaranko, Ivan Serediak, not only nationally but inter- President and Mrs. Reagan in Brov he an ЛА мас 
аю ae Hoda has been а Cheremosh | ee aes ie the | Kelly Van Riper, Carrie Zmir- nationally. 1981, and on two seperate a ae за Sap re са 
Gap - ; 197 qd Show was Grace Billey, oras 4 | ies Deni Lor- occasions for Her Majesty the зт 
435-7545 SU ie re eee ae Diakow and Bill Yuskow served chi ар с cepa Не me those individuals and their accom- aS 


9850 - 62 AVE., EDMONTON, ALBERTA, T6E ОЕЗ 


The Cheremshyna Dance 
Ensemble featured its talent at a 
lively annual year-end concert 
held at Grant MacEwan College, 


three ensembles serve as feeder 
groups for the renowned Chere- 
mosh Ensemble. 

The two Chumak groups are 


repertoire representing diverse 


has danced with both the Ed- 
monton and Alberta ballet 
schools. He has had the oppor- 
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years. 
Wugalter, who began her 

Ukrainian dancing at age six - 

under Chester Kuc and was a 


Edmonton School of Ballet. She 


as assistant production managers, 


Brent McEwan as stage manager, 
Julie Bayrock handled costumes 
and wardrobe and Krista Yuskow 
was handled the master of 
ceremony functions, 

Performing were: 

Cheremshyna: 

Sherri Billey, Sandra Burg- 
hardt, Theresa Dacyshyn, Sean 


Eveneshen, Deborah Hayduk, Di- 
ane Hayduk, Leanne Hubick, Mi- 
chelle Kinasewich, Jody Koba- 
siuk, Nicole Koshuta, Kathy 


Jeremy McLeod, Neal Marty- 
niuk, Julie Mulek, Andrew Ne- 
bozuk, Danny Niawchuk, Les 
Oleksyn, Chris Sills, Marina 


Lynette LaFlamme, Keri Lascho- 


Chumak II 

Vera Baziuk, Antonio Billota, 
Melanie Czapp, Jennifer Elkow, 
Joleen Gurin, Michael Kush- 
niruk, Taras Lupul, Dahlia Mal- 
chenko, Mark Micklich, Camille 
Ostapowich, Tara Saranchuk, 
Christine Synenko, Richard 
Wasylynchuk, Garrett Wengre- 
niuk, Jason Yeremiy, Tricia 
Yeremiy. 


Left to Right: Rena Hanchuk, Terry Mucha, Lorraine Chanasyk, Chester and Luba Kuc. 
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Great Canadian Awards which 
were held on Thursday, June 29, 
at a gala black tie banquet held at 


ieau, said that the awards are in- 
tended to heighten the awareness 
and pride of not only what it 
means to be an Albertan, but of 
being Canadian. 

Of the thousands of nominees, 
six were finally selected to be ho- 
nored by the Canada Day Com- 
mittee. To their myriad of inter- 
national recognitions and accomp- 
lishments, the Ukrainian Shumka 


cultural tradition that has now 
become a trademark for its culture 


ed Ukrainians and all Canadians by 


Queen of England. 

"Their numerous appearances 
around the world, coupled with 
their popularilty as a feature tele- 
vision show attraction has elevated 
them to immeasurable heights as 
one of Alberta's proudest exports. 
They are what entertainment of the 
senses is all about," Lorieau said. 

Lorieau said that Shumka 
dancers are considered to be 
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Валерія 0 Задніпрівська 

Одного дня на початку 
березня мене несподівано 
запросили до Дому укра- 
їнської молоді в Едмонтоні. 
Мала відбутися зустріч з 
поетом-правозахисником | 
колишнім радянським по- 
літв'язнем Степаном Сапе- 
ляком. 

Я відразу ж погодилася, 
насамперед тому, що до Ка- 
нади прибула на стале 
життя зовсім недавно, а все, 
що стосувалося України, 
гаряче хвилювало мене... 

Вечір пройшов надзви- 
чайно цікаво. Я познайо- 
милася з моїм ровесником, 
хорошим поетом і люди- 
ною, що багато вистражда- 
ла у житті. Але хочу вис- 
ловитися про інше. На тій 
зустрічі з Степаном Сапе- 
ляком у залі панувала осо- 
блива духовна атмосфера. 
Признаюсь, я мало споді- 
валася на щось подібне. По- 
ясню, чому. 

В СРСР нам довгий час 
вбивали у мозок думку про 
те, що в еміграції на Заході 
перебувають лише "вороги 
народу" й "запроданці" Ба- 
тьківщини. Справжні ж па- 
тріоти сидять удома, ні- 
куди не рипаючись, буду- 
ють "світле майбутнє — ко- 
мунізм" -- і палко люблять 
свій Радянський Союз. Ми 
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якось важко сприймали 
той простий факт, що 
еміграція поза СРСР існує 
й надалі існуватиме, як 
самостійна  етнічно-полі- 
тична спільність. Bona 
прямує обраним шляхом, 
розвивається й живе за 
своїми законами, незалеж- 
но від волі Москви. 
Пригадалися слова зна- 
йомого колеги-журналіста 
з Радянського Союзу, який 
говорив  слідуюче: "Ная- 
вність паспорту — це ще не 
єдиний показник патріо- 
тизму. I саме тому, що 


патріотизм є категорія 
позаклясова | позапартій- 
на, яка належить скорше 
до загально-людських цін- 
ностей. Не громадянство, 
a внутрішня готовність 
бути зі своїм народом у 
тяжкі часи випробувань — 
ось критерій патріотизму." 


У той "пам'ятний для 
мене день, мабуть, уперше, 
я почала розуміти, що в 
Канаді, за тисячі миль від 
колискових теренів, мої 
співвітчизники живуть, 
працюють, радіють або ж 
сумують, як і всі ми. Щиро 
реагують на події, в СРСР, 
глибоко переймаються 
тривогами та болями уяр- 
мленної України. Душа моя 
стискалася у невимовних 


Вітаємо всіх на едмонтонські 


Klondike 


General Store 
Come In now 


EJB General Store 
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OTHER 


LOCATIONS: 


CAMROSE, WETASKIWIN 
RED DEER & CALGARY 


Goodwill Industries. Our business works. So people can. 


Вітаємо всіх на едмонтонські 
Klondike Days 


A Hotel 
For All Seasons... 


» 154 Luxurious Rooms 
© Indoor Pool 

© Whirlpool 

» Sauna е Hot Tub 

© Cable T.V. 

» Coffee Shop (24 Hrs.) 
» Licensed Dining Room 
» Cocktail Lounge 

© Convention Facilities 


RESERVATIONS: 
1-800-661-6427 


JASPER 
852-5111 


CONNAUGHT STREET 
JASPER 


почуттях: усі тут у залі 
були мої брати та сестри, і 
всі ми були дітьми однієї 
матері. . . Я відкривала для 
себе сторінки невідомої 
Канади-української. .. 

Тон у бесідах з поетом 
задавав, на мою думку, ви- 
сокий сивоголовий чоло- 
вік. Привертала увагу не 
лише його зовнішність. 
Зацікавлювала широка еру- 
диція у питаннях літера- 
турного життя на Україні, 
обізнанність з напрямками 
роботи багатьох  радян- 
ських газет і журналів. 

Ми познайомились. Це 
був Яр Славутич, літерату- 


рознавець, письменник, 
поет. Згодом у величезній 
бібліотеці  Альбертського 


університету я побачила на 
полицях десятки томів 
його видань. 

А ось тепер переді мною 
лежить нова книжка Яра 
Славутича під промовистою 
назвою "У вирі багатокуль- 
турности", яку прочитала з 
великою увагою. 

Ця книга зміцніла, зце- 
ментувал амої уявлення 
про українську еміграцію 
у Канаді, висвітлила не- 
відомі, яскраві грані. 

Григорій Жученко, як 
довідуємося з першого роз- 
ділу, — нащадок стародав- 
ньої шляхетної родини, 
коріння якої сягають у 
сімнадцяте століття, в За- 
порізьку Січ. Сталінська 
колективізація знесла ро- 
довий маєток з лиця землі, 
а велику міцну родину 
розкидала по світах. 

З (дитинства захоплю- 
вався Г. Жученко  літе- 
ратурою, поезією, сам пи- 
сав вірші. Перед війною, 1940 
року, закінчив Запорізький 
педагогічний інститут, от- 
римавши диплом виклада- 
ча української мови Ta 
літератури. Перша збірка 
його віршів "Співає колос" 
вийшла 1945 року під псев- 
донімом -- Яр Славутич, 
який згодом став повсяк- 
денним іменем і прізвищем 
Г. Жученка. 


Доля пов'язала Яра Сла- 
вутича з переломними ві- 
хами української історії 
двадцятого сторіччя. 

Народився 1918 року, 
пережив голодомор 
1932--1933 років, другу 
світову війну. Потім — 
еміграція. Жив в Америці, 
викладав рідну мову у 
військовій школі в Калі- 
форнії. 

"Але прагнулося сягнути 
ширших обріїв. Вабила до 
себе Канада. Там, думалося, 
є численна українська гро- 
мада, якій він зможе спов- 
на прислужитися... 

До Альберти Яр Славутич 
прибув 1960 року не з по- 
рожніми руками, а з ба- 
гатьма публікаціями, o3- 
броєний також і власним 


Тільки духовні сліпці не 
хотіли бачити, що укра- 
інську мову, як і багато ін- 
ших мов в Північній Аме- 
риці, поглинає і засмоктує 
англійська мова. Діти 
"завойовників прерій" пе- 
реставали розуміти мову 
своїх батьків і дідів, що 
могло відгукнутися в не- 
далекому майбутньому 
втратою національної гор- 
дости, загрожувало націо- 
нальним безпам'ятством. 

Дитина неодмінно по- 
винна виростати з рідним 
словом на устах, -- так га- 
дає Яр Славутич. Це духов- 
ні і хліб, і вода. У школі ж 
минають оті неповоротні 


У вирі багатокультурност 


літа, що залишають слід на 
всьому подальшому житті 
людини. Тому саме на шко- 
лу покладав особливі надії. 
А школа -- це, насамперед 
підручники. , 

Крім викладання в уні- 
верситеті, Яр Славутич за- 
початкував в  Едмонтоні 
літературний клуб, реда- 
гував та видавав альманах 
"Північне Сяйво". Згодом 
заснував приватне видав- 
ництво "Славута" де по- 
бачили світ не тільки його 
власні поезії та наукові 
праці, а й твори інших ав- 
торів. Про це докладно заз- 
начено в книзі. 

Широка наукова діяль- 
ність українських літера- 
турознавців стала поміт- 
ним явищем у вирі багато- 
культурности, -- зауважує 
Sp Славутич. Сам він до- 
сліджує творчість Т. Шев- 
ченка, JI. Українки, Г. 
Сковороди, Б. Лепкого, М. 
Ореста, 0. Лятуринської. .. 
Вперше на американському 
континенті порушує твор- 
чість тих україньских пись- 
менників, ще жили й діяли 
тут. Останнім осягом наших 
науковців, з його діяльною 
участю, стала "Українська 
Шекспіріана на Заході." 

Широкого розголосу на- 
були статті Яра Славутича 
про розстріляних під час 
сталінського терору  ук- 
раїнських письменників. 
Про це йде мова також у 
його книжці "Розстріляна 
муза". І сьогодні лунає його 
голос на захист Василя 
Стуса, Івана Світличного, 
Євгена Сверстюка — наших 
сучасників, правозахис- 
ників, кого мордують і пе- 
реслідують на Україні ни- 
нішні сталіни та берії. 

У своїй книзі спогадів 
автор, зокрема, пише: "Від- 
криття пам'ятника жертвам 
голоду  1932--1933 років 
можна справедливо зара- 
хувати до найвизначніших 
подій  україньского | Ед- 
монтону. Для мене абсо- 
лютно ясно, — читаємо да- 
лі, — що голод був добре 


зорганізований, навмисне 
створений з метою -- зни- 
щити селянство, як основу 
української нації. Розст- 
рілами письменників, мист- 
ців, науковців та іншої елі- 
ти -- вбити провід нації. Я 
називаю це  народовбив- 
ством, нищенням  україн- 
ської нації..." 

Зараз і Москва не запе- 
речує цих жахливих до- 
казів, і тому дуже цінним 
можна вважати те, що 
українці Канади одними з 
перших в світі прагнули 
розказати | правду про 
Кремлівські злочини. Сам 
Яр Славутич свідчив перед 
міжнародною комісією для 
росліджування голоду в 
Україні (в листопаді 1988 
року) При кожній нагоді 
писав і говорив про мос- 
ковських бандитів. Може 
хоч у такий спосіб нама- 
гався повернути святий 
борг пам'яті мільйонам за- 
мученим співвітчизникамі 

У своїй книзі спогадів Яр 
Славутич наводить вислів 
колишнього  прем'єра-мі- 
ністра Канади Джана 
Діфенбейкера, який 1961 
року сказав так: 

"Канада -- не перетоп- 
люючий казан", у якому 
своєрідність кожного скла- 
дника знищується заради 
створення цілком відмін- 
ної речовини. Це радніше 
квітник, у який пересад- 
жено  найвитриваліші Ta 
найяскравіші квіти з ба- 
гатьох країн. І кожна квітка 
в новому оточенні зберігає 
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свої найкращі якости, за які 

любили та хвалили в 
рідній країні..." 

А газета "Український 
голос" 12 вересня 1988 року 
писала: "Останні 30 років 
минули у Канаді під гаслом 
багатокультурности, яку 
фактично заїніцювали ту- 
тешні українці, інші етники 
підтримали, а уряд офі- 
ційно прийняв її (як 
основну програму. Це вла- 
сне є основою багатокуль- 
турности, якою ми гор- 
димося і даємо як приклад 
для решти світу." 

яр Славутич підкреслює, 
що етнічні групи (серед них 
деякі й пасивні) прийняли 
багатокультурність як єди- 
ний вихід із ситуації, що 
загрожувала  асиміляцією. 
Не зважаючи на опір кон- 
сервативних елементів, по- 
чалася доба, що розкидала 
рятівні кола усім тим, хто 
не хотів тонути у бурхли- 
вому океані англійської 
мови. 

Багатокультурність ве- 
ликою мірою загальмувала, 
хоча й не припинила, аси- 
міляцію українців. Не тіль- 
ки наші великодні писанки 
здобули світову славу. 
Відкрито багато двомовних 
шкіл, дитячих садочків, 
Щороку в Альбертському 
університеті українську 
мову вивчають від 100 до 
200 студентів. 

Українці у Канаді корис- 
туються великим  авто- 
ритетом і повагою. Широко 
тут відомі імена лідера 
ліберальної партії Альбер- 
ти Лаврентія Дікура, пись- 
менників i - громадських 
діячів Ярослава Рудниць- 
кого, Петра Саварина, Бог- 


дана Кравченка, компо- 
зитора (Сергія Яременка, 
графіка Івана  Кайвана. 


Тільки в Едмонтоні від- 
крито три українські музеї. 
Полонять співом хори 
"Дніпро" й "Мережі", гри- 
млять сцени під ногами 
танцюристів ансамблю 
"Шумка". 

Перелік здобутків можна 
було б продовжувати, та 
найліпше читачеві зверну- 
тися до самої книги. 

цих невеличких но- 
татках я не ставила собі за 
мету говорити про стиль та 
композицію нової книги 
яра Славутича, розкривати 
fi мовні особливости й 
художні засоби. Це — ко- 
мпетенція критиків. Цілком 
закономірно, що "У Вирі 
Багатокультурности" на ко- 
гось справлять інше вра- 
ження. Для мене ж зро- 
зуміло одне: книга, напи- 
сана літератуною мовою i 
небайдужним серцем, без- 
перечно матиме широкий 


суспільний резонанс. Так, 
мої дорогі співвітчизники 
втратили історичну Бать- 
ківщину, незабутню Украї- 
ну. У Канаді вони знайшли 
своє місце під сонцем. Нова 
батьківщина не дала за- 
губитися у безвісти і роз- 
віятися на гарячих істо- 
ричних вітрах. Наша ук- 
раїнська національна куль- 
тура засяяла прекрасним 
діамантом Ha яскравому 
канадському небосхилі... 

Та разом з автором пе- 
реймаюся тривогою, а чи 
стане моральних і духо- 
вних сил у молодих ук- 
раїнців | надалі підтриму- 
вати це СЯЙВО». . 

"У Вирі Багатокультур- 
ности" можна придбати в 
едмонтонській Українській 
книгарні або в видавництві 


"Славута" 72  Вестбрук 
Драйв, Едмонтон, Альберта, 
Канада, T6J 2E1. 
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in News/Y Kp: 


It may be 20 years ago this 
summer that 500,000 flower 
children descended upon Max 
Yasgur's farm in upstate New 
York, but in 1989, the spirit of 
Woodstock may be coming to 
Ukraine. 


A five-day, first-of-its-kind, 
Ukrainian-language pop music 
festival "Chervona Ruta," will 
be held in Chernivtsi, Ukraine, 
from September 19 to 24 of this 
year. 
The festival will be the grand 
finale of a series of regional, ob- 
last-level, festival-competitions 
being held this spring and sum- 
mer throughout Ukraine, the 
winners of which will appear in 
the finals in Chernivtsi. 

The competitions at the local 
level, as well as at the finals, 
will be in many categories, 
some of which are: musical 
score, performance of a song, 
performance of a song by 


раїнські Вісті лму/Липень 1989 
Will Chernivtsi become Woodstock East? 


_ First-ever pop music 
festival coming to Ukraine 


Volodymyr Ivasiuk poetical text 
musical arrangement, etc. 

The novelty of the Cherniy- 
tsi festival is that artists from 
the West can participate and 
perform there. 

Among some of the North 
American groups that have 
agreed to perform are Solovey, 
from Toronto and Darka and 
Slavko from New York. 

One of the organizers of the 
festival is a cooperative based in 
Kiev, called Kobza, which is 
affiliated with Kobza Interna- 
tional, a newly founded, Toron- 
to-based company, whose pri- 
mary aim is to promote Ukra- 
inian culture. Kobza Internatio- 
nal, along with the Kiev-based 
cooperative of the same name 
and the Ukrainian Cultural Find 


New York's Darka and Slavko are among the North Ameri- 
can performers who will be appearing at Chernivtsi 


Brytan leaves AC UA 


After three years with the Al- 
berta Council for the Ukrainian 
Arts, Roman Brytan has left to 
pursue other career interests. 

As the Arts coordinator, one 

of Brytan's biggest responsibi- 
lities was to work on Festival 
'88 as the Executive Director. 
He was instrumental in pro- 
viding the initial vision for the 
Festival while collaborating 
with a dedicated team of volun- 
teers who delivered the program- 
me. 

In his three year appoin- 
tment, Brytan also collected hun- 
dreds of names of Ukrainian ar- 
tists and artisans in Alberta and 
began compiling an Artist's 
Directory. 

For more information about 
the Alberta Council for the 
Ukrainian Arts, call (403) 426- 


13407 - 56 Street 


TSA 2G4 


COMPLETE MAID SERVICE LTD. 
A. (Andrew) BIENIAK 
MANAGER 


® Janitorial Services - 
Edmonton, Alberta © Residential and industrial clean-up 
; ® Licensed, insured and bonded 


Roman Brytan 
4 г write to: 
ERENT COUNCIL FOR 
THE UKRAINIAN ARTS 
#202 10852 - 97 Street 
Edmonton, Alberta 
TSH 2MS 


Tel. 473-7964 
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We’re proud 
to be the 
Official 
Sponsor of 
the 
Klondike 
Crafts & 
Country 
Fair during 
Edmonton’s 


in Kiev, is currently involved in 
setting up an audio-video recor- 
ding center in Kiev, the first 
Such institution in Ukraine. 

Recently, Kobza International 
sponsored a concert-tour of the 
artistic duo of Halyna Menkush 
and Nila Kriukova from Ukraine, 
who performed a series of con- 
certs in eastern Canada of a mu- 
sical and poetic reading ot Lina 
Kostenko's "Marusia Churay". 
This fall, Kobza International 
will be setting up a North 
American tour of the now well- 
known Lviv-based group, Ne 
Zhurys. 

Those groups and individual 
performers who may be inte- 
rested in participating, as well as 
those who would wish to attend, 
as tourists, should contact: 
Kobza International, 3253 Lake- 
shore Blvd., West Toronto, 
Ontario, Canada M8V 1M3, or 
by calling (416) 253-9314; or by 
fax, (416) 253-9515. 


UNIQUE EXCURSION TO UKRAINE 


(To coincide with Pop-Music Festival in Chernivtsi) 


1. 12 days ($1,879) 15-27 September 
2. 14 days ($1,989) 17 September - 1 October. 


Price includes: Airfare, Intinerary: Kiev - L'viv - Chernivtsi. Hotels (double occupancy). Transportation 
between above mentioned cities in Ukraine. Breakfast. Admission to Festival. 


Klondike 
Days. 


Feeding the Community Spirit + 


At least six evenings in Chernivtsi from 19 - 24 September, to coincide with the first Ukrainian-language 
pop music festival ever held in Ukraine. Groups from North America which have agreed to perform there, to 
date, are: Solovei (Toronto), The Darka and Slavko Ensemble (New York). 


For further information contact: 
KOBZA INTERNATIONAL 


3253 Lakeshore Blvd. W. Toronto, Ontario, Canada M8V 1M3 
Bus: (416) 253-9314 - Fax: (416) 253-9515 


$200.00 required for reservation. Prices quoted in Canadian funds. 


Альбертська рада 
українського мистецтва | 
вітає всіх українських делегатів! 


ARTS COUNCIL COORDINATOR 


The Alberta Council for the Ukrainian Arts (ACUA) is accepting ‘applications for the 
position of a full-time arts coordinator. 


The candidate should have а certificate in Arts Administration. A strong background 
in community and arts administration and volunteerism, may be considered an 
equivalent. Post secondary education and knowledge of Ukrainian language and culture 
are an asset. 


i ill liai i 5 5 son, for 
The successful candidate will liaise with, and serve as a resource person, 
Alberta's Ukrainian arts community, which includes: dancers, writers, artists, folk and 
fine artists and craftsmen. Major responsibilities include planning, delivering, 
evaluating major projects, and general office duties. 


This is a one year position with good possibilities for renewal. 
Salary: $18,000 - $21,000 
Closing Date: July 31, 1989 


To be confidentially considered, forward resume to: 


Alberta Council for the Ukrainian Arts 
c/o Rena Hanchuk 

#202 10852 - 97 Street 

Edmonton, Alberta 

TSH 2M5 


(403) 426-4329 Fax (403) 426-5077 
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М. Гладишевський 


Рідко трапляється под- 
ружжю дійти до свого 55- 
літнього ювілею. Наші за- 
служені парафіяни Петро і 
Катерина Бартмани дожи- 
ли до цього часу і 3 того 
приводу їхня родина, при- 


Вітаємо всіх на 


едмонтонські 
Klondike Days 


G&D 
Gift Shop 


- Souvenirs 
e Fine Gifts 


» China 
» Moccasins 


e T-Shirts 


852-4262 


600 Patricia Street 
JASPER, ALBERTA 


“Welcome Tourists” 


ятелі та знайомі рішили 
відзначити це їхнє свято. 
Був створений комітет, що 
до нього ввійшли -- пані 
Марія Березюк, Іван Па- 
влюк, д-р М. Гладишевсь- 
кий та їхній син Лаврентій. 

Ювілейні святкування 
відбулися в суботу 13 трав- 
ня вечером при парафії св. 
Успення, Калгарі, Альбер- 
та. Перед бенкетом о. парох 
Ml. Лисак разом з о. М. Бай- 
раком, парохом українсь- 
кої католицької парфії в 
Ред Дір відправили св. лі- 
тургію у наміренні юві- 
лярів, а по літургії перед 
тетраподом провели зво- 
рушливий обряд віднов- 
лення подружніх  обітів, 
благословення та подяки 
Господеві за отримані 
ласки в часі їхнього спіль- 
ного життя. Після відправи 
в церкві всі учасники пе- 
рейшли до церковної ав- 
диторії, де при вході 
вписувалися в пропам'ят- 
ну книжку, що нею заві- 
дувала Анна Блаженко. У 
належно прибраній обста- 
новці почався бенкет. Го- 
сподинею цього прийняття 
була Марія Березюк, голо- 
ва парафіяльної ради цер- 
кви св. Успення. О.П. Лисак 
провів спільну молитву та 
поблагословив страви, що 


WESTANK - WILLOC 


Я 


Вітаємо гостей з України а 
на едмонтонські 
Klondike Days 


* SALES » SERVICE - PARTS " PETROLEUM 8 CRUDE OIL 
“TRAILERS: BODY TANKS & PUPS - ALUMINUM & STEEL WELDING 
* CUSTOM BUILT TANKS - FIBREGLASS BODY TANKS 


467-8891 


10498-17 ST., EDMONTON 


NO CHARGE DIAL 


Вітаємо 


1-800-661-3238 


на едмонтонські Klondike Days 
UNITED FARMERS OF ALBERTA 


FOR ALL YOUR PETROLEUM 


AND FARM SUPPLY 
REQUIREMENTS 


EXPERIENCE 
з FIBRE OPTICS ж 


І з CELLULAR MOBILE * 
з HANDS ON DISPLAYS * 


з A MULTI-MEDIA 
* THEATRE PROGRAM 
WITH 
" OUR ROBOT REPAIRMAN 


x XELDON Ж 


THE EDMONTON TELEPHONE 
HISTORICAL INFORMATION CENTRE 


Open every day: 
10:00 a.m. - 4:00 p.m. 
Mon. to Sat. and 
1:00 p.m. - 4:00 p.m. Sun 


їх пізніше учасники брали 
до свого смаку і вибору 3 
буфетної стойки. 

По закінченні вечері 
господиня Марія Березюк 
представила гостей, що за- 
сіли за головним і окремим 
бічним столом, а ними бу- 
ли ювілярі Петро i Катери- 
на Бартмани, брат Петра — 
Йосиф з ріднею, сестра 
Павлина ЛяГрандир з Вік- 
торії, Б.К., сестра Оля Ніко- 
льсон, внуки Іван і Каро- 
лина, племінники й пле- 
мінниці 3 Едмонтону й 
околиць, отці П. Лисак й М. 
Байрак, СС Служебниці, си- 
ни Лаврентій і Євген, ро- 
дина Михалюків з Келовни, 
Б.К. давня їхня приятелька 
Олена Байрак з Ванкуверу, 
промовці і члени ювілей- 
ного комітету. Прийшло 
кілька телеграм і листів 
від родини й приятелів, 
що не могли взяти осо- 
бистої участі. Як це во- 
диться, Марія Березюк вне- 
сла тост на здоров'я юві- 
лярів та розповіла про їх- 
ній життєвий шлях. 

Промовцями на бенкеті 
були: син Лаврентій вітав 
своїх батьків від всієї 
родини, провінційний суд- 
дя А. Людвиг від уряду 
Альберти, о. П. Лисак від 
парафії св. Успення, суддя 
горожанства Соня (Скібо 
від федерального уряду, 
М. Топольницький від від- 
ділу K.Y.K. | Клюбу профе- 
сіоналістів і підприємців, 
М. Гладишевський прочи- 
тав поему на честь ювіля- 
рів, що її написав Вол. 
Кузьмин та пізніше говорив 
про їхні заслуги для па- 
рафії та для наших суспіль- 
но-громадських  організа- 
цій міста Калгарі, дяк 0. 
Мостовий, другий син — 
Євген, що вручив батькам 
на пам'ятку родинну гра- 
моту та останнім промов- 
цем був ювіляр Петро, дя- 
куючи від себе і своєї дру- 
жини за вислови пошани й 
любови до них, за послуги 
окремих осіб, що причи- 
нилися до вшанування 
цього їхнього 55-літнього 
ювілею подружжя та за 
участь, бо було коло 180 
присутніх. Вони одержали 
пропам'ятні грамоти, а са- 
ме, від ген. губернатора 
Канади  Джін Cope, від 


10437 - 83 Avenue 


Edmonton, Alberta 
Phone: 441-2077 
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губернатора 
Альберти Гелен Ганлі, від 
прем'єр-міністра Б. Мал- 


лейтенанта 


руні, прем'єра 4 Альберти 
Дон Гетті та від посадника 
міста Калгарі Д. Гартмана. 
Від | учасників бенкету 
вручили iM на пам'ятку 
кришталеву посудину. 

При кінці бенкету ювіля- 
рі перевели церемонію 
розтину торта. Треба при 
цьому згадати, що родина 
Лукашевичів - спекла  ве- 
сільний коровай, що пиша- 
вся перед ювілярами, а бі- 
ля нього була побільшена 
фотографія з їхнього ве- 
сілля в 1934 р. У приємній 
атмосфері багато з при- 
сутніх, ще особисто під- 
ходили до них виявляючи 
їм свою радість, гратуляції 
та ділилися переживання- 
ми пройдених років. Цей 
бенкет закінчився забавою 
при звуках оркестри. 

Тепер подамо деякі бли- 
жчі дані про наших юві- 
лярів. 5 

хні юнацькі роки при- 
пали на час економічної 
кризи тридцятих років. 
Ювілярка Катерина (Кей), 
з дому Мальована, народи- 
лася в Сиднею, Нова Шот- 
ландія -- а ювіляр Петро в 
Борщеві, Альберта. Вони 
обоє походили з числен- 
них родин бо батьки Ка- 
терини мали десятеро 
дітей, а Петра вісім (4 синів 
і 4 дочки). Їхнє подружжя 
благословив 26 квітня 1934 
в Сиднею брат Петра — о. 
Николай Бартман, котрий 
у тому часі був там паро- 
хом української  като- 
лицької церкви Св. Духа. 
По кількох роках по шлюбі 
вони поселилися в місті 
Калгарі, де проживають 
вже 50 років. Вони вихова- 
ли в релігійному дусі 
двох своїх синів -- Лав- 
рентія і Євгена. Пані Кате- 


55-ліття подружжя Павла і Катерини Бартман 


рина співла в хорі, що 
спочатку існував при то- 
дішній парафії св. Стефана, 
є довголітньою членкою 
відділу ЛУКЖК та брала 
активну участь в праці в 
різних комітетах Ліги, 
церковних базарах, міжет- 
нічних ярмарках | ін. 


Петро в початкових ро- 
ках включився в життя 
парафії св. Стефана, пізні- 
ше, в 1957 р. переіменова- 
ної на парафію св. Успення 
П.Д.М. Він був довгий час 


членом парафіяльної ради, 
головою Народного дому 


‘Ta співав у церковному 


хорі. Він був членом пер- 
шої управи місцевого від- 
ділу К.У.К. що оснувався 
в 1941 р. та членом-основ- 
ником Клюбу Українських 
професіоналістів і підпри- 
ємців. По закінченні другої 
світової війни він займався 
новими поселенцями з Ев- 
ропи та багато причинився 
до спровадження СС Слу- 
жебниць на постійний по- 
бут до Калгарі, виєднуючи 
для них учительську по- 
саду в одній сепаратній 
школі. Петро був через 
кілька років головою 
відділу Б.У.К. та при тому 
активно працював у коміте- 
ті будови нової церкви у 
цьому місті та збирав гроші 
на цю ціль. Через 31 років 
він трудився в обезпе- 
ченевій агенції С! Джей 
Кемпбел і за його дов- 
голітню й видатну працю 
обрали його почесним чле- 
ном Обезпеченового інсти- 
туту Канади надаючи йому 
почесну грамоту за його 
заслуги. 

Бажаємо нашим дорогим 
Ювілярам Петрові й Кате- 
рині Бартманам щедрих 
Господніх благодатей, a 
зокрема доброго здоров'я і 
многих літі 


Для вигоди одержати Українські Вісті 
у Вашім домі... 


Передплачуйте 
Українські вісті. 


Ціна 515.00 на рік 
Виповніть нище подану форму і пішліть до 


Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, АВ Т5Н 2M8 


Всі чеки та "моні ордери" пишіть на Ukrainian News 


Мате. 
Address. 
City. 
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Rena Hanchuk 

On June 6, 1989, the Ukrainian 
Professional and Business Club of 
Edmonton hosted a screening of 
the film, Malarek: A Street Kid 
Who Made It based on Victor Ma- 
larek's autobiography, Hey Mala- 
rek! Already nominated for three 
Genie awards, Best Director, Best 
Actor and Best Cinematography. 

Malarek has spent the last 13 
years as a senior writer for The 
Globe and Mail. іп 1986 Malarek 
was presented with the Michener 
Award бог his writing on refugee 
and immigration issues. Amazing- 
ly, Malarek has never studied 
journalism. He launched his career 
with an article he wrote in 1971 
about corruption in a juvenile 
detention centre for the Montreal 
Star. 

To date, Malarek has published 
two books. Hey Malarek! is a 
story about how Malarek survived 
life in a Montreal boys' home and 
in a violent detention centre. His 
second book, Heaven's Gate: Ca- 
nada's Immigration Fiasco is a 
controversial piece of writing 
which examines the challenges 
faced by many immigrants and 
refugees wanting to come to 
Canada. A third book dealing with 
Canada's drug problem is due to be 
released in 1989. 

Victor Malarek grew up in a 
poor Ukrainian family torn apart 
by alcohol, poverity and violence. 
No longer able to tolerate the 
physical and mental abuse, Mala- 
rek's mother placed him and his 
two brothers in a Montreal institu- 
tion for children in hopes of pro- 
viding a stable and safe environ- 
ment for her children. Victor 
Malarek's most serious crime was 
having been born into an abusive, 
disfunctional family stripped of 
pride and dignity. After years in 
this country's child welfare sys- 
tem, he was treated as a hard core 
criminal. Malarek withdrew into a 
world of rebellion and survival as 
a street fighter forged by years of 
institutionalized violence and 
bureaucratic lies. 

This is a touching and brave 
movie. From the very first scene 
well-known Quebec director Roger 
Cardinal, has you cheering for the 


Scene from Malarek 


UPBCE hosts Edmonton 
premiere of Malarek film 


young Malarek. This is the kind 
of movie where you eat all of your 
popcorn and your neighbor's lico- 
rice in the first twenty minutes. 

Malarek is a gripping story 
about a nice kid who is corrupted 
by a system which proports to 
help its youth while in actuality it 
shreds their innocence. Victor en- 
dures and triumphs by fighting to 
expose the truth not only about 
society's rehabilitation centres but 
about journalism as weil. 

While Malarek does do a few 
scenes in the film as an extra, his 
story is superbly portrayed by 
young Greek-Canadian actor, Elias 
Koteas who reveals the journalist's 
impassioned pain and rage. 
Through a series of flashbacks 
which work very well in this 
movie, we are treated to an 
insider's look at a life that leaves 
you squirming in your chair. 

Malarek's visits with his family 
to his imprisioned father show the 
the hurt, the love, the confusion 
of a child caught in a sickness 
which eats at him like a cancer. 
While Victor hates who and what 
his father is, he loves him for 
what he could or should be. 

In another gripping flashback, 
Malarek gingerly approaches his 
father who has blacked out after a 
drinking session and kisses him 
warmly and compassionately 
through his tears as the strange 
hand of a social worker is tugging 
at his sleeve to take him and his 
brothers to a foster home. 

The movie is very well acted by 
the all-Canadian cast. As Mala- 
rek's social worker, Al Waxman, 
best known for his work in The 
King of Kensington, really shines. 

The film is also solidly edited 
and produced. The only criticism 
made by several of my colleagues 
was that the musical score 
throughout the film was overly 
dramatic and overwhelmed what 
was happening on the screen. 

Victor Malarek was on hand for 
this premiere. He sat next to me 
during the movie and I just 
couldn't help notice how he 
squirmed during the scenes of the 


early childhood abuse he endured 
or the brutal beatings he fell prey 
to while part of the "system." 
Moved to tears during the movie 
and when he addressed those 
assembled at the screening after 
the show, Malarek spoke humbly, 
wisely, and pointedly. While this 
street kid made it, thousands of 
others don't and Malarek spends 
much of his time talking to kids 
in detention centres telling his 
story in hopes of instilling a 
fighting spirit and positive attitude 
in the kids who get tangled in a 
web of deceit and destruction. 

Malarek is due to be released in 
Edmonton and across Canada later 
this summer. 


ORTHLAND 


* INSURANCE CLAIMS 

* COURTESY CARS 

* COMPLETE CUSTOMIZATION 

* RESTORATIONS 

* SPECIAL FLEET SERVICE 

* WINDSHIELD REPLACEMENT 

" FREE OUT OF TOWN PICK-UP AND ESTIMATING 


WE ALSO OFFER FREE INTERIOR/EXTERIOR CLEANING 
WITH ALL BODYWORK, PLUS A WRITTEN 100% 
SATISFACTION WARRANTY 


sa0r 675-2088 
fires “675-3151 
YOUR ONLY 


CHOICE 
FOR QUALITY 


п ORTHLAND 


hem ances Lie 


Welcome to 
Edmonton 
The Festival City 


Discount Car & Truck Rentals is growing... fast. With over 100 
locations nation-wide, we're where you want us to be. And now 
Discount offers Edmonton first class service at discount prices. We 
mean business, and we want yours. We're fast and persormable and we 
would like to be your car and truck rental service. Clean cars and 
trucks and courteous door-to-door service from people who care. Next 
time you rent, rent a Chrysler K-Car, or excitmg Magic Wagon or 
other fine vehicle from Discount. We're way ahead of the competition, 
and at Discount... 
...we want your business 
Edmonton... and we'll come right 
to your front door to get it! 
Call Sylvia Kostka, or 
Russ Kostka 
(403) 433-3666 
Toll Free in Canada 1-800-263-2355 


7512-103 St., Edmonton 


Alberta T6E 6Е8 433-3666 


Official Rental Agency for Ukrainian News 


CANIMPEX INC. 


SPECIALIZING IN TRADE WITH UKRAINE 


We are pleased to announce a Canadian Concert Tour 


featuring the acclaimed 


VATRA FOLK ENSEMBLE 
ПРИВІТ З УКРАЇНИ 


Sept. 
Sept. 14 
Sept. 
Sept. 17 
Sept. 18 
Sept. 
Sept. 22, 23 
Sept. 24, 25 
Sept. 26 

Sept. 27 

Sept. 28 


FROM LVIV, UKRAINE 


13 London 
Windsor 
Toronto 
Sudbury 
Thunder Bay 
Winnipeg 
Edmonton 
Calgary 
Regina 
Saskatoon 
Montreal 


15, 16 


19, 20, 21 


Further details at later date 


Suite 201-233 Portage Avenue, Winnipeg, Manitoba ВЗВ 2A7 Canada 
Telephone (204) 943-4565 Fax (204) 947-5724 
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THE CATHOLIC CHURCH EXTENSION SOCIETY 


Serving Canada’s home missions since 1908 


AUDITOR’S REPORT 


Audited Financial Statements For The Year Ended February 28, 1989 


To the Apostolic Chancellor and 
The Board of Governors of 


The Catholic Church Extension Society of Canada: 


We have examined the balance sheet of The Catholic Church 
Extension Society of Canada as at February 28, 1989 and the 
statements of revenue, expense and fund balance — General 
Fund and of Special Purpose Funds for the year then ended. 
Our examination was made in accordance with generally 
accepted auditing standards, and accordingly included such 
tests and other procedures as we considered necessary in the 
circumstances, except as explained in the following paragraph. 
In common with many charitable organization, The Catholic 


STATEMENT OF 


SPECIAL PURPOSE 
FUNDS 
YEAR ENDED 


ADDITIONS 


General 
Estates 


Mass intentions 


Contributions 


Church Extension Society of Canada derives part of its revenue 
from the general public in the form of contributions and mass 
intentions, the completeness of which is not susceptible to satis- 
factory audit verification. Accordingly, our verification of revenue 
from these sources was limited to accounting for the amounts 
recorded in the records of The Catholic Church Extension Socie- 
ty of Canada and we were unable to determine whether any 
adjustments might be necessary to contributions, mass inten- 
tions, excess of revenue over expenses, assets and fund ba- 
lance. 

In our opinion, except for the effect of adjustments, if any, which 
we might have determined to be necessary had we been able to 
Satisfy ourselves conceming the completeness of revenue from 
contributions and mass intentions referred to in the preceding 
paragraph, these financial statements present fairly the financial 


Burse Fund 


Interest and dividends on investments 


Interest on bank deposits 


Gain on sale of investments 


FEBRUARY 28, 


1989 


DEDUCTIONS 


Administration fee 
Mass intentions 


General 
Estates 


Education of priests 


Interest 


Retirement allowances 


position of The Catholic Church Extension Society of Canada as 
at February 28, 1989 and the results of its operations and the 
changes in its financial position for the year then ended in 
accordance with accounting principles set out in Note 2 to the 
financial statements applied, after giving retroactive effect to the 
change in accounting for inter-fund transfers as explained in 
Note 7 to the financial statements, applied on a basis consistent 
with that of the preceding year. 


в Міні Age 


DELOITTE HASKINS & SELLS 


APRIL 12, 1989 CHARTERED ACCOUNTANTS 


Total 


$ 57,628 
18,336 
1,092,836 
717,245 
13,708 
162,295 


2,062,048 


21,890 


57,498 
18,336 
109,090 
651,958 
5,652 


МЕТ CHANGE IN FUND BALANCES 
FUND BALANCES, BEGINNING OF YEAR 
TRANSFERRED FROM (TO) GENERAL FUND 


FUND BALANCES, END OF YEAR 


STATEMENT OF REVENUE, EXPENSE AND FUND BALANCE 


GENERAL FUND 


YEAR ENDED FEBRUARY 28, 1989 


Interest from parish development loans 
Calendar and magazine 


Investment income 

Interest and dividents on investments 
Interest on bank deposits 

Gain (loss) on sale of investments 


EXPENSE 
Adminstration expenses — Schedule 
Extension allocations 
General 
Dioceses 
Women's Auxiliary 
Advertising 
Calendar and magazine 


EXCESS OF REVENUE OVER EXPENSE 


FUND BALANCE, BEGINNING OF YEAR 


TRANSFERRED (TO) FROM SPECIAL PURPOSE FUNDS 


FUND BALANCE, END OF YEAR 


524,327 
3,109,230 


81,322 
28,023 
37,924 


147,269 
3,256,499 


467,316 390,412 
42,200 
1,659,611 
13,609 
102,088 
221,811 


2,506,635 
749,864 


2,984,015 
(264,939) 


$3,468,940 


85,294 
1,522,924 
12,708 
91,483 
185,181 
2,288,002 


773,747 
2,086,855 
123,413 


| $2,984,015 


864,424 
1,197,624 
8,399,921 
(123,413) 
$9,474,132 


Dear Father McGrory: 


ost To help the home missions, | am pleased 
to enclose my gift for: 


О building and maintaining chapels 
Г) most urgent needs 

Г) catechetical programs 

О support of missionaries 

О education of priests 


O media 
С) native ministries 
program 
gon? раю Й 
$105 Sc 
wi) 


Please send information on the Extension Sociely’s 
Charitable Gift Annunity Plan. 0) 


Name 
Address 
City 
‘OV. 


т 
= 


Code. 


A receipt will be sent for tax deductions. 
Gerald Emmett Cardinal Carter, Chancellor; 
Father Barry McGrory, President. 
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By Ivan Weleschuk 

Ludmyla Diduch was named 
Calgary's outstanding female 
high school athlete for 1989. 
She received the Gretta Schwartz 
Memorial Award, presented by 
the Calgary Booster Club and 
the Calgary Senior High School 
Athletic Association, at a cere- 
mony on 14 June. The award is 
based 40% on athletic ability, 
30% for academic achievement 
and 30% on leadership skills and 
community involvement. 
Eighteen year old Ludmyla has 
just graduated from Bishop 
Carrol High School, where she 
anchored the volleyball, basket- 
ball and field hockey teams. She 
helped the volleyball team reach 
the provincials for the last two 
years and considers volleyball 
her favorite sport. 

In December, Ludmyla in- 
jured her knee during a basket- 
ball game. In attempting to play 
a few weeks later, she tore the 
cartilage in her knee and was un- 
able to play the remainder of the 
season. She is scheduled to un- 
dergo corrective surgery this 
summer, 


‘rainian 
high school athlete of 1989 


йу/Липень 1989 | 
girl named 


Ludmyla Diduch 

The always optimistic youn- 
gster, rather than lingering on 
the negative aspects of the in- 
jury, credits the extra time she 
had to spend on school work as a 
result of the injury as being a 
factor in winning this award. 


Zarusky named chairman of 
multicultural commission 


Culture and Multiculturalism 
minister Doug Main recently 
announced the appointment of 
Steve Zarusky, M.L.A. for Red- 
water-Andrew, as the new chair- 
man of the Alberta Multicultural 
Comission. 

One of Zarusky's first tasks 
will be the completion of the 


- report of the Multicultural Com- 


mission which will help deter- 
mine the course of multicultu- 


_falism into the 1990s. 


Zarusky was elected to the 
Legislative Assembly of Alberta 
in 1986 and is a member of the 
Agriculture, Forestry and Natural 
Resources and Economic Affairs 
Caucus Committees. He also 
serves as a member of the Law 
and Regulations and Private 
Bills Legislative Committees. 
He is involved as a member of 
the Ukrainian Cultural Heritage 


-Village Advisory Board, the 


Victoria Settlement Advisory 


Steve Zarusky 


Board and the Alberta Oil Sands 
Technology and Research Autho- 
rity. 


Zarusky is married to Carol 
and has two children, Michelle 
and Michael. 


#570 Royal Canadian Air Cadet 
Squadron 


Sir Winston Churchill Unit #3 
The #570 Sir Winston Churchill Air Cadets salute all young 
adults between 12-19 years old involved in the organization. 


Our youth are participating in exciting activities offered by #570 
Air cadets. F/Sgt lveta Krivka, attended the Space camp in 
Huntsville Alabama USA. She won the “Right Stuff Award” on 
the course. Sgt. Steve Doherty, will be attending the Edinburgh 
Scotland Tattoo for the month of August. The Squadron is also 
planning a States trip scheduled for spring break. The 
Squadron is very active, with not cost to the cadets. If you feel 
like participating in the challenge, come out and see what it's all 
about - you might just like it! 


For more info please call: 
Captain Sherry Lesyk 
Home (424-0721) or Office (426-2005) 


oF 2 


alga 


She has maintained a plus 80% 
average throughout her high 
school career. 


Ukrainian Youth Association at 

the Assumption of the Blessed 
Virgin Mary Ukrainian Catholic 
Parish, where her parents, Oleh 
and Luba and younger brother 
Andre are parishioners. 


junior high school athletic cli- 


play field hockey and volleyball 
at the university level. 


nable, mature and determined 


thly recipient of the Gretta 
Schwartz Memorial Award, as 
she is an ideal ambassador for 
high school athletics in Calgary. 
The entire Ukrainian community 
is proud of her achievement and 
share the pride with her and her 
family. 


and all the best in a future that 
we know will be very succes- 


ry's 


Ludmyla is involved in the 


* Body Care 
© Pedicure 

Over the last three years, she Сі Electrolysis 
was involved in teaching at 


nics and YWCA swimming clas- 
ses, She is an accomplished pia- 
nist and plays saxophone in the 
Bishop Carrol School Band. 

Having moved to Calgary in 
1982 from Montreal, where she 
was born, Ludmyla is fluent in 
French as well as Ukrainian and 
English. 

In the fall, Ludmyla will be 


1410 - 10025 Jasper Avenue, 
Edmonton, Alberta Т5) 156 


entering university, pursuing a Convenient Luxury Py, 
Bachelor of Sciences Degree, at 5 : = 
either McGill in Montreal or at At the Heart of our City У 


the U. of С. in Calgary. She 
ultimately hopes to become a 
medical doctor. While she will 
not be participating in athletics 
for the next year, she hopes to 


Ludmyla is a very perso- 


young lady. She is a most wor- The Yellowknife 


Congratulations Ludmyla, 


Reservations Phone: 873-2600 


Train in the latest 
European Beauty 
Treatments 


Internationally 
Recognized Courses 
* Cosmetology /Esthetics 


¢ Commercial Make-up 
Cosmetology Schools 
of Canada то 


Publi 
424-7151 аррозібистів 
welcome 


Enjoy modern facilities and northern hospitality in: 

The Miiners Mess ух The Gold Room 
The Mackenzie Cocktall Lounge 
The Mackenzie Dining Lounge 
The Rec Hall ух The Caribou Room 
Deh-Cho Boardroom 


IT UI 1 Chambers and Offices 


Legislative Assembly of the N.W.T. 


BOX 490, Yellowknife, Northwest Territories X1A 2N4 
Phone: (403) 873-2601 


>) 


The Yeilowknife 


INN 


Telex: 034-45524 


Race Meet offering a variety of racing 


Standard breed, Thoroughbred, Arabians, Quarterhorses, Appaloosa 


Opening day beginning with Trotters... 


Sept. 14, 17, 21, 24, 28 
Oct. 1, 15, 22, 29 


...and continuing with Thoroughbred, Arabians, , 
Quarterhorses, Appaloosa racing | 


| 
І 


August 8, 9, 13, 14, 20, 21, 27, 28 
September 5, 6, 7 


Post Time - Sundays - 1:30 PM. 
Post Time - Weekdays - 6:00 P.M. 


For more info. call Laura at: | 


| 470-5666 


GO TO HIGHWAY 16 W. (DEVON TURNOFF) HIGHWAY 60 S. 
3 MI. S. DEVON TURNOFF - GO STRAIGHT TOWARDS DEVON 


Come on down 
and join the fun!!! : 


| 
| 


-PAINTINGS -INUIT GRAFTS 
-GRAPHICS -INDIAN CRAFTS 
-SCULPTURES -SOAPSTONE CARVINGS 
-POTTERY -IVORY CARVINGS 
-JEWELLERY JADE CARVINGS 


9) 


&) Isidore Goresky will be honoured 

with the Michael Luchkovich 
award at Ukrainian Day, August 
15; 

The award, presented by the 
Ukrainian Canadian Committee 
— Alberta Provincial Counci's, 
is granted annually to an 
outstanding parliamentarian of 

Goresky served in United 
Farmers of Alberta government 
from 1930 to 1935. 

He was born on November 
25, 1902 in the village of 
Barbiwtsi (now Brusnytsia) in 
Western Bukovyna (now Cherni- 
vetska oblast) to Basil and 
Victoria Goresky. 

Following his father in 1906, 
he arrived with his mother in 
Stony Mountain where his father 
was a blacksmith in the lime- 
Stone quarries, 

Goresky attended school in 
the village and later in Stonewall 


| 479-8502 9724-111 AVE 


Welcome to Klondike Days 


D & B CONVENIENCE 
STORE LTD. 


Box 686 
Cold Lake, Alberta 
TOA OVO 


639-3289 


НЕДІЛЯ, 13 СЕРПНЯ, 1989 
SUNDAY, AUGUST 13, 1989 


UKRAINIAN CULTURAL 
HERITAGE VILLAGE 
HIGHWAY 16, 50 km. 
EAST OF EDMONTON ,. 


* KEYNOTE SPEAKER: 
THE HONOURABLE 
DON MAZANKOWSKI, 
DEPUTY PRIME MINISTER 
OF CANADA 


- A SPECIAL AWARD WILL ВЕ 
PRESENTED TO MR. MAZANKOWSKI 
BY THE UCC-APC FOR HIS CONTRIBUTIONS 
TO THE UKRAINIAN COMMUNITY 


- SPECIAL GREETINGS FROM: 

- THE HONOURABLE DOUG MAIN, 
MINISTER OF CULTURE AND 
MULTICULTURALISM 

- HIS WORSHIP MAYOR TERRY CAVANAGH, 
MAYOR OF THE CITY OF EDMONTON. 

* GUEST APPEARANCES: DNIPRO 
YALYNKA 


TREMBITA 
ZIRKA 


* MICHAEL LUCHKOVICH AWARD RECIPIENT: 


ПРОГРАМА: МОЛЕБЕНЬ 11:00 PAHO 
КОНЦЕРТ 2:00 ПО ПОЛ 


КОМІТЕТ УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ПРОВІНЦІЙНА РАДА АЛЬБЕРТИ 


Isidore Goresky 
and in Winnipeg, obtaining a 
B.A. degree in 1926. He and 
Anne Paley were married in Rosa 
on July 18, 1921. Anne was 
born on November 19, 1921 to 
Simeon and Mary (now Mak- 
symchuk) in the district of Sen- 
kiw, Manitoba but her parents 


RUSALKA 


ISIDORE GORESKY 


PROGRAM: MOLEBEN' 11:00 AM 
CONCERT 2:00 PM 


UKRAINIAN CANADIAN COMMITTEE 
ALBERTA PROVINCIAL COUNCIL 


went to public school and later to 
high school in Winnipeg. 

After teaching in Rosa, East 
Selkirk, and Sarto, they moved 
to Smoky Lake, Alberta where 
Isidore became principal in 1926. 
He remained ther until 1935, 
obtaining an M.A. degree in 
1929 and also serving in the 
Legislature from 1930 to 1935, 
During the next few years he 
became a rector of St.John's 
Institute for a year, attended 
university, taught school in 
Edmonton for four years, and 
also served in the RCAF, 
enlisting in 1942 when he was 


Stationed in Consort as 
Superintendent of Schools. 

Returning from the air force 
late in 1944, he moved his 
family to Consort where they 
remained until 1947, During this 
period he also obtained his M.Ed. 
degree. From 1947 to 1966 he 
was stationed in Thorhild, which 
he left to become Associate 
Director of Curriculum in the 
Department of Education, He re- 
tired in 1968 but during his re- 
tirement he joined the Ukrainian 
Pioneers’ Association, spending 
the next nineteen years on re- 
search into Ukrainian immigra- 
tion and early settlement in 
Canada. 


Because of their failing 
health, Isidore and Anne moved 
to White Rock, B.C. to be close 
to some of their children. They 
have five children: Walter, a 
psychiatrist, in Victoria; Ade- 
aide, retired from the Royal 
Bank, in White Rock; Donna, a 
teacher, in Langley; Natalia, also 
a teacher and now a housewife, in 
Edmonton; and Dennis, a civil 
servant with the Department of 
External Affairs, in Ottawa. 


Women's 


specialty shoe 
Store opens 


Nyssa Shoes opens its doors 
to the public іп July, 1989, 
bringing to Edmonton the first 
store that specializes in: wo- 
me'ns shoes, wide width fashion 
shoes, wide width casual and 
duty shoes, boots, sandals, bridal 
shoes, 

The store offers shoes in wide 
and double wide widths in; trend- 
y colours, high heels, mid heels, 
flat shoes, walking shoes, 
fashionable styles. 

Nyssa Shoes has answered a 
need for women that have had to 
purchase shoes that were 1, 2, or 
3 sizes too long in order to get 
the width. 

Nyssa says properly fitted 
shoes in the proper width and 
size will: reduce the cost of a 
shoe wardrobe, increase the dura- 
bility of the shoes, increase 
comfort and 

Nyssa shoes promises to: 
place special orders for shoes, 
offer delivery time within 4 
weeks, offer a no-charge mailing 
service to your home on any in- 
stock shoes and offer a no charge 
service on Mis-Mated shoes on 
initial orders from Thos. Cort 
Shoes (delivery time about 6 
weeks) 


For more information see the 
advertisement on Page 16. 


з. en 


